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[0873]  
 

MONUMENTA GENUINA. 
 
ΤΟΥ ΜΑΚΑΡΙΟΥ ΙΟΥΛΙΟΥ ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΡΩΜΗΣ Περὶ τη̃ς ὲν Χριστω̃ὲ ένότητος του̃ σώματος πρὸς 
τὴν θεότητα.  
 
[0873A]  
Άγιον ὲξ ὰρχη̃ς γέννημα καλω̃ς όμολογει̃ται καὶ κατὰ τὸ σω̃μα ό κύριος, καὶ κατὰ του̃το διαλλάττει παντὸς 
σώματος. οὺδὲ γὰρ ο̃λως ὲν μήτραὲ συνελήφθη χωρὶς θεότητος, ὰλλ' ήνωμένως πρὸς ταύτην. ώς ό αε̃γγελός 
φησιν. Πνευ̃μα α̃γιον ὲπελεύσεται ὲπὶ σὲ, καὶ δύναμις Ὺψίστου ὲπισκιάσει σοὶ διὸ καὶ τὸ γεννώμενον α̃γιον, 
κληθήσεται υίὸς θεου̃. Καὶ νυ̃ν οὺρανία κάθοδος οὺ μόνον γέννησις ή ὲκ γυναικὸς˙ ειε̃ρηται γὰρ οὺ μόνον τὸ 
γενόμενον ὲκ γυναικὸς, γενόμενον ύπὸ νόμον, ὰλλὰ καὶ οὺδεὶς ὰναβέβηκεν εὶς τὸν οὺρανὸν, εὶ μὴ ό ὲκ του̃ 
οὺρανου̃ καταβὰς ό υίὸς του̃ ὰνθρώπου. Καὶ οὺκ εε̃στιν ὶδίως [0873B] κτίσμα τὸ σω̃μα εὶπει̃ν, ὰχώριστον ον 
ὲκείνου πάντως ου̃ σω̃μά ὲστιν, ὰλλὰ τη̃ς του̃ ὰκτίστου κεκοινώνηκεν ὲπωνυμίας καὶ τη̃ς του̃ θεου̃ κλήσεως, ο̃τι 
πρὸς ένότητα θεω̃ὲ συνήπταὶ καθὰ λέγεται ό λόγος σὰρξ ὲγένετο. Καὶ παρὰ τω̃ὲ ὰποστόλωὲ ό εε̃σχατος Άδὰμ εὶς 
πνευ̃μα ζωοποιου̃ν. Δει̃ δὲ ήμα̃ς, ω̃σπερ τὰ εε̃νδοξα τω̃ὲ σώματι προσάπτομεν ὲκ τη̃ς θείας συλλήψεως καὶ τη̃ς 
πρὸς θεὸν ένότητος, ου̃τω καὶ τὰ αε̃δοξα τὰ ὰπὸ του̃ σώματος μὴ ὰρνει̃σθαι, α̃πέρ ὲστι τὸ γενέσθαι ὲκ γυναικὸς 
κατὰ τὸν ὰπόστολον, καὶ τὸ πλασθη̃ναι ὲκ κοιλίας δου̃λον θεω̃ὲ κατὰ τὸν προφήτην, τὸ ο̃λως αε̃νθρωπον 
ὸνομάζεσθαι καὶ υίὸν ὰνθρώπου, τὸ ὰριθμει̃σθαι μετὰ Άβραὰμ πολλὰς γενεὰς μεθ' α̃ς γέγονεν αε̃νθρωπος, 
ὰνθρωπίνως μέντοι καὶ λέγειν καὶ ὰκούειν χρή.  
Ώσπερ ο̃τε ο̃λον αε̃νθρωπος καλει̃ται, μήτις ὰρνήσηται [0873C] τὴν θείαν οὺσίαν τὴν τω̃ὲ ὸνόματι μετὰ του̃ 
σώματος δηλουμένην˙ καὶ ο̃τε δου̃λος κατὰ τὸ σω̃μα ὸνομάζεται, μήτις ὰρνήσηται τὴν κυριευτικὴν φύσιν 
δουλείας ὸνοματι μετὰ του̃ σώματος δηλουμένην˙ καὶ πάλιν ο̃τε καταβεβηκὼς ὲξ οὺρανου̃ κηρύσσεται 
αε̃νθρωπος ὲπουράνιος, μήτις ὰρνήσηται τὴν του̃ σώματος ὰπὸ γη̃ς πρὸς θεότητα συμπλοκὴν. Οὺ διατέμνεται 
μὲν γὰρ οὺδὲ πράγματι οὺδὲ ὸνόματι ο̃τε δου̃λος ό κύριος καλει̃ται, καὶ ο̃τε πλαστὸς ό αε̃κτιστος ὸνομάζεται, 
τη̃ὲ συναφείαὲ τη̃ὲ πρὸς τὴν του̃ δούλου μορφὴν καὶ πρὸς τὸ πλασσόμενον σω̃μὰ όμολογει̃ται δὲ ὲν αὺτω̃ὲ τὸ 
μὲν ει̃ναι κτιστὸν ὲν ένότητι του̃ ὰκτίστοὺ τὸ δὲ αε̃κτιστον, ὲν συγκράσει του̃ κτιστου̃, φυσεως μια̃ς ὲξ έκατέρου 
μέρους συνισταμένης, μερικὴν ὲνέργειαν καὶ του̃ λόγου συντελέσαντος εὶς τὸ ο̃λον μετὰ τη̃ς θειάκη̃ς 
τελειότητος, ο̃περ ὲπὶ του̃ κοινου̃ ὰνθρώπου ὲκ δύο μερω̃ν [0873D] ὰτελω̃ν γίνεται, φύσιν μίαν πληρου̃ντων καὶ 
ένὶ ὸνόματι δηλουμένων˙ ὲπεὶ καὶ σὰρξ τὸ ο̃λον καλει̃ται, μὴ περιαιρουμένης ὲν τούτωὲ τη̃ς ψυχη̃ς. καὶ ψυχὴ τὸ 
ο̃λον προσαγορεύεται, οὺ περιαιρουμένου του̃ σώματος, εὶ καὶ ε̃τερόν τί ὲστι παρὰ τὴν ψυχήν.  
Ὸ θεὸς ου̃ν ό ενανθρωπήσας ό κύριος καὶ προυε̃χων τη̃ς γεννήσεως, εὶ καὶ γεγέννηται ὰπὸ γυναικὸς, κύριος ων 
εὶ καὶ μεμόρφωται κατὰ τοὺς δούλους, πνευ̃μα ων εὶ καὶ σὰρξ κατὰ τὴν εε̃νωσιν τη̃ς σαρκὸς ὰποδέδεικται, οὺκ 
αε̃νθρωπος ων κατὰ τὸν ὰπόστολον εὶ καὶ αε̃νθρωπος ύπὸ του̃ [0874A] αὺτου̃ κηρύσσεται, καὶ τὸ ο̃λον εὶπει̃ν. 
ὰόρατος θεὸς όρατω̃ὲ σώματι μεταμορφούμενος αε̃κτιστος θεὸς κτιστη̃ὲ περιβολη̃ὲ φανερούμενος, κενώσας μὲν 
έαυτὸν κατὰ τὴν μόρφωσιν, ὰκένωτος δὲ καὶ ὰναλλοίωτος καὶ ὰνελάττωτος κατὰ τὴν θείαν οὺσίαν˙ οὺδεμία γὰρ 
ὰλλοίωσις περὶ θείαν φύσιν, οὺδὲ ὲλλαττου̃ται, οὺδὲ αὺξάνεταὶ καὶ ο̃τε λέγει, Δόξασόν με, ὰπὸ σώματος ή 
φωνὴ, καὶ περὶ σω̃μα ό δοξασμὸς, ὲπὶ του̃ ο̃λου λεγόμενος˙ διότι τὸ ο̃λον ὲστὶν ε̃ν. Καὶ πάλιν ὲπάγων Τη̃ὲ δόξηὲ 
η̃ὲ ει̃χον πρὸ του̃ τὸν κόσμον ει̃ναι παρὰ σοὶ, τὴν εε̃νδοξον ὰεὶ θεότητα δηλοι̃, εὶ καὶ ὶδίως θεότητι προσήκει 
του̃το, καὶ τοι κοινω̃ς ὲπὶ ο̃λου ρ̀ηθέν˙ Ου̃τως καὶ θεω̃ὲ όμοούσιος κατὰ τὸ πνευ̃μα τὸ ὰόρατον, 
συμπεριλαμβανομένης τω̃ὲ ὸνόματι καὶ τη̃ς σαρκὸς,ο̃τι πρὸς τὸν όμοούσιον τω̃ὲ πατρὶ λόγον η̃νωται. Καὶ πάλιν 
ὰνθρώποις όμοούσιος, συμπεριλαμβανομένης καὶ τη̃ς θεότητος τω̃ὲ [0874B] σώματι ο̃τι πρὸς τὸ ήμι̃ν όμοούσιον 
ήνώθὴ οὺκ ὲλαττουμένης τη̃ς του̃ σώματος φύσεως ὲν τη̃ὲ πρὸς τὸν θεὸν όμοουσίωὲ ὲνώσει, καὶ τη̃ὲ κοινωνίαὲ 
του̃ όμοουσίου ὸνόματος˙ ω̃σπερ οὺδὲ ή τη̃ς θεότητος ηε̃λλακται φύσις ὲν τη̃ὲ κοινωνίαὲ του̃ ὰνθρωπείου 
σώματος, καὶ τη̃ὲ ὸνομασίαὲ τη̃ς ήμι̃ν όμοουσίου σαρκός.  
Καὶ γὰρ ό Παυ̃λος λέγων Του̃ γενομένου ὲκ σπέρματος Δαβὶδ κατὰ σάρκα, τὸν υίὸν ει̃πεν θεου̃ τὴν γέννησιν 
ταύτην ὰναδεδέχθαι, καὶ οὺχὶ τὴν σάρκα χωρὶς ὸνομάσας ει̃ρηκεν, Ὴ σὰρξ ὲγένετο ὲκ σπέρματος Δαβιδ. Καὶ ο̃τε 
λέγει Του̃το φρονείσθω ὲν ύμι̃ν ο̃ καὶ ὲν Χριστω̃ὲ Ίησου̃, ο̃ς ὲν μορφη̃ὲ θεου̃ ύπάρχων, οὺχ άρπαγμὸν ήγήσατο 
τὸ ει̃ναι ι̃σα θεω̃ὲ, οὺ χωρίσας ει̃πεν, Ου̃ ή θεότης ὲν μορφη̃ὲ θεου̃ οὺχ άρπαγμὸν ήγήσατο τὸ ει̃ναι ι̃σα θω̃ὲ 
καίτοι ή θεότης ουε̃τε Ίησου̃ς ὼνόμασται πρὸ τη̃ς ὲκπαρθένου [0874C] γεννήσεως, ουε̃τε τὴν ὲν άγίωὲ πνεύματι 
χρίσιν εε̃σχηκεν, ο̃τι δοτὴρ του̃ πνεύματος ό του̃ θεου̃ λόγος, οὺκ άγιαζόμενος ὲν πνεύματι. Καὶ λέγει ύπὲρ 
αὺτω̃ν, Έγὼ άγιάζω ὲμαυτὸν, ι̃να ω̃σιν αὺτοὶ ήγιασμένοι ὲν ὰληθείαὲ˙ οὺ χωρίζων, καὶ λέγων, Άγιάζω ὲμαυτὸν. 
Καίτοι τω̃ὲ σκοπου̃ντι μετὰ ὰκριβείας οὺ δυνατὸν αὺτὸν ύφ' έαυτου̃ άγιάζησθαὶ εὶ γὰρ ό λὸγος άγιάζει, τί τὸ 
άγιαζόμενον εὶ ό σύμπας άγιάζεται, τί τὸ άγιάζον ὰλλ' ο̃μως φυλάττων τὸ ε̃ν πρόσωπον, καὶ τὴν ὰμέριστον ένὸς 
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ζώου δήλωσιν, τό τε άγιάζειν καὶ τὸ άγιάζεσθαι καθ ο̃λου τέθεικεν ι̃ν' ὰκριβὲς ήμι̃ν η̃ὲ καὶ σαφὲς ο̃τι οὺ κατὰ τὸν 
προφητικὸν οὺδὲ κατὰ τὸν ὰποστολικὸν τρόπον αε̃λλος αε̃λλον άγιάζει, καθάπερ τὸ πνευ̃μα τοὺς προφήτας καὶ 
τοὺς ὰποστόλους, ω̃σπερ ό Παυ̃λός φησι περὶ τη̃ς πάσης ὲκκλησίας Κλητοι̃ς άγίοις καὶ ήγιασμένοις ὲν Χριστω̃ 
Ίησου̃. Καὶ αὺτὸς [0874D] ό σωτὴρ περὶ τω̃ν ὰποστόλων Ὰγίασον αὺτοὺς ὲν ὰληθείαὲ. Όλη γὰρ ή ὰνθρωπίνη 
φύσις ὲν τω̃ὲ άγιάζειν. Καὶ τὸ ὰγγελικὸν τάγμα, ώς αὺτὸς καὶ πα̃σα ή κτίσις άγιαζομένη εε̃στι καὶ φωτιζομένὴ 
άγιάζον δὲ τὸ πνευ̃μα καὶ φωτίζον˙ άγιάζων δὲ ό λόγος διὰ του̃ πνευ̃ματος καὶ φωτίζων, άγιαζόμενος δὲ 
οὺδαμω̃ς, κτίστης γὰρ καὶ οὺ κτίσμα. Άλλὰ ὲνταυ̃θα τὸ άγιάζεσθαι εε̃νθα καὶ τὸ σεσωματω̃σθαὶ καὶ διήὲρηται 
μὲν τὰ πράγματα, η̃νωται δὲ κατὰ τὴν τη̃ς σαρκὸς πρὸς θεότητα ε̃νωσιν, ω̃στε μὴ διαστέλλεσθαι ε̃τερον τὸν 
άγιάζοντα καὶ ε̃τερον τὸν άγιαζόμενον˙ [0875A] καὶ αυ̃τη δὲ ο̃λως ή σάρκωσίς ὲστιν άγιασμός.  
Ὸ γὰρ σωτὴρ πρὸς τοὺς λέγοντας, Σὺ αε̃νθρωπος ων ποιει̃ς σεαυτὸν θεὸν, ὰποδέδωκεν τη̃ς ὶδίας ὰνθρωπότητος 
τὸν λόγον λέγων Όν ό πατὴρ ήγίασεν καὶ ὰπέστειλεν εὶς τὸν κόσμον, ύμει̃ς λέγετε ο̃τι βλασφημει̃ς, ο̃τι ει̃πον, 
Υίὸς θεου̃ εὶμι τίνα λέγων ὲνταυ̃θα άγιασμὸν, η τὸν τη̃ς σαρκὸς ύπὸ τη̃ς θεότητος ου̃τω γὰρ εε̃ζησεν τὸ σω̃μα 
θεότητος άγιασμω̃ὲ, καὶ οὺκ ὰνθρωπίνης ψυχη̃ς κατασκευη̃ὲ [1], καὶ ο̃λως τὸ ο̃λον ὲν συναφείαὲ, Καὶ ὲνταυ̃θα, 
Όν πατὴρ, φησὶν, ήγίασεν καὶ ὰπέστειλεν, τὸ άγιάζον α̃μα καὶ τὸ άγιαζόμενον άγιάζεσθαι λέγει,, τω̃ὲ 
άγιαζομένωὲ συνάψας τὸ άγιάζον. Καὶ έρμηνεύει γε ὰλλαχου̃ τὸν άγιασμὸν του̃τον, ο̃τι γέννησις η̃ν ὲκ 
παρθένου. Έγὼ γὰρ εὶς του̃το γεγέννημαι, καὶ εὶς του̃το ὲλήλυθα εὶς τὸν κόσμον, ι̃να μαρτυρήσω τη̃ὲ ὰληθείαὲ. 
Έκ θελήματος μὲν [0875B] γὰρ σαρκὸς καὶ ὲκ θελήματος ὰνδρὸς ό κοινὸς αε̃νθρωπος ψυχου̃ται καὶ ζη̃ὲ, τη̃ς 
ὲκπεμπομένης σπερματικη̃ς υ̃λης ὲπιφερούσης τὴν ζωοποιὸν δύναμιν εὶς τὴν ύποδεχομένην μήτραν˙ ὲκ δὲ 
πνεύματος ὲφόδου καὶ δυνάμεως ὲπισκιασμου̃ τὸ α̃γιον ὲκ τη̃ς παρθένου συνίσταται βρέφος, οὺ σπερματικη̃ς 
υ̃λης ὲργαζομένης τὴν θείαν, ὰλλὰ πνευματικη̃ς καὶ θει̃κη̃ς δυνάμεως ὲνδιδούσης τη̃ὲ παρθένωὲ τὴν θείαν 
κύησιν καὶ χαριζομένης τὸν θει̃ον τοκετόν.  
Ου̃τω δὴ κατὰ τὸν τη̃ς ένότητος τρόπον, καὶ τὸ ύψου̃σθαι Χριστὸν, καὶ τὸ χαρισθη̃ναι αὺτω̃ὲ τὸ ύπὲρ πα̃ν 
οε̃νομα, καίτοι τη̃ς ύψώσεως ὶδίως ουε̃σης ὲπὶ τη̃ς κατώθεν ὰναβαινούσης σαρκὸς˙ ὰλλ' ο̃τι οὺκ ὶδιαζόντως 
ὰναβαίνει, διὰ του̃το κοινω̃ς ὸνομάζεται τὸ ο̃λον ύψούμενον, καὶ τὸ κεχαρίσθαι δὲ αὺτω̃ὲ περὶ τὴν ὲξ ὰδοξίας 
δοξαζομένην σάρκα συνίσταται. οὺ γὰρ τὸ ὰεὶ τὴν δόξαν εε̃χοντι λόγωὲ [0875C] προστίθεται δόξα διὰ χάριτος˙ 
ο̃περ γὰρ ύπη̃ρχεν καὶ μεμένηκεν, ὲν μορφη̃ὲ θεου̃ ύπη̃ρχεν, καὶ η̃ν ι̃σα θεω̃ὲ˙ ι̃σον ει̃ναι θεω̃ὲ καὶ ὲν τη̃ὲ σαρκὶ 
λέγει κατὰ τὸν Ίωάννην, πατέρα ιε̃διον αὺτου̃ λέγων ει̃ναι τὸν θεὸν, καὶ ι̃σον έαυτὸν ποιω̃ν τω̃ὲ θεω̃ὲ οὺκ αε̃ρα 
μετέπεσεν ή πρὸς θεὸν ὶσότης, ὰλλ' ὰναλλοίωτος ή θεότης εε̃μεινεν ὲν ταυτότητὶ α̃ δὲ εε̃χει, λαμβάνειν οὺ 
δυνατὸν˙ ω̃σπερ τη̃ς σαρκὸς ο̃περ οὺκ εε̃χει λαμβανούσης, τὸ ὰπαθὲς ὲκ τω̃ν παθημάτων, τὸ οὺράνιον ὲκ τη̃ς 
κατὰ γη̃ν διατριβη̃ς, τὸ βασιλικὸν ὲκ τη̃ς ύπ' ὰνθρώποις δουλείας, τὸ προσκυνει̃σθαι ύπό πάσης τη̃ς κτίσεως ὲκ 
του̃ προσκυνει̃ν˙ ὲπὶ του̃ ο̃λου λέγεται τὸ κεχαρίσθαι αὺτω̃ὲ τὸ οε̃νομα τὸ ύπὲρ πα̃ν οε̃νομα. Καὶ ειε̃ τις χωρίζειν 
τολμα̃ὲ τὸ τη̃ς χάριτος ρ̀η̃μα, καὶ τὸ οε̃νομα τὸ ύπὲρ πα̃ν οε̃νομα, οὺδέτερον οὶκείως λεχθήσεταὶ εὶ γὰρ τω̃ὲ 
λόγωὲ κεχάρισται ώς οὺκ εε̃χοντι, οὺδέποτε διὰ χάριτος [0875D] δίδοται τὸ οε̃νομα τὸ ύπὲρ πα̃ν οε̃νομὰ καὶ εὶ 
οὺκ ὰπὸ δόσεως ὰλλ' ὰπὸ φύσεως εε̃χει του̃το, ω̃σπερ εε̃χει κατὰ θεότητα, οὺ δυνατόν ὲστι του̃το δοθη̃ναι 
αὺτω̃ὲ˙ ο̃θεν ὲξ ὰνάγκης καὶ τὸ σωματικὸν καθόλου, καὶ τὸ θειάκὸν καθόλου λέγεταὶ καὶ ό μὴ δυνάμενος ὲν τοι̃ς 
ήνωμένοις διαφόροις εὶδέναι τί τὸ ιε̃διον έκατέρου, ὲναντιώμασιν ὰσυμφώνως περιπεσει̃ταὶ ό δὲ καὶ τὰ ιε̃δια 
γινώσκων καὶ τὴν ε̃νωσιν φυλάσσων, οὺτε τὴν φύσιν [2] ψεύσεται, ουε̃τε τὴν ε̃νωσιν ὰγνοήσει.  
ΙΟΥΛΙΟΥ ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΡΩΜΗΣ ΕΓΚΥΚΛΙΟΝ. Τοι̃ς πανταχου̃ ὲπισκόποις τη̃ς καθολικη̃ς ὲκκλησίας 
ὰγαπητοι̃ς ὰδελφοι̃ς Ίούλιος ὲν Χριστω̃ὲ χάριν.  
[0876A]  
Πέπεισμαι μὴν, ὰγαπητοὶ ὰδελφοὶ, τὴν πίστιν ήμω̃ν τὴν περὶ τὸν κύριον καὶ θεὸν καὶ βασιλέα, ὲκ τη̃ς 
ὲκκλησιαστικη̃ς ίστορίας, ὰπὸ του̃ Ώσηὲ του̃ προφὴτου περὶ του̃ Θεου̃ λόγου καὶ του̃ πατρὸς ώς περὶ κυρίοὺ Οὺ 
μὴ ὲγκαταλείπω του̃ ὲξαλειφθη̃ναι τὸν Ίακὼβ˙ ο̃τι θεὸς ὲγώ εὶμι, καὶ οὺκ αε̃νθρωπος ὲν σοὶ α̃γιος˙ καὶ οὺκ 
εὶσελεύσομαι εὶς πόλιν˙ όπίσω κυρίου πορεύσομαι. Ταυ̃τα καὶ διὰ τούτων ο̃σα ό θεὸς λόγος ὲνανθρωπήσας, 
πρὸς τοὺς αε̃νθρωπον αὺτὸν άπλω̃ς α̃γιον, ὰλλ' οὺ θεὸν ει̃ναι όμολογου̃ντας, Θεὸς ὲγώ εὶμι καὶ οὺκ αε̃νθρωπος. 
Πιστεύω τη̃ὲ ὲν μια̃ὲ θεότητι καὶ οὺσίαὲ δόξαζομένηὲ τε καὶ προσκυνουμένηὲ τριάδι, τουτέστι πατρὶ καὶ υίω̃ὲ 
καὶ άγίωὲ πνεύματὶ καὶ [0876B] τη̃ὲ ὲξ οὺρανω̃ν καθόδωὲ, καὶ ὲξ άγίας παρθένου Μαρίας σαρκώσει, καὶ 
ὲπιφανείαὲ του̃ θεου̃ λόγου καὶ σωτη̃ρος ήμω̃ν Ίησου̃ Χριστου̃, καὶ ὲν ὰνθρώποις φανερώσει αὺτου̃ οε̃ντος θεου̃ 
καὶ ὰνθρώποὺ οὺκ ὰλλου μὴν θεου̃, αε̃λλου δὲ ὰνθρώπου, ὰλλὰ μίαν ύπόστασιν καὶ ὲν πρόσωπον [1] του̃ θεου̃ 
λόγου καὶ τη̃ς ὲκ Μαρίας σαρκὸς, ὲκ θεου̃ καὶ ὲκ γυναικὸς, του̃ αὺτου̃ παθητου̃ καὶ ὰπαθου̃ς, σαρκὶ μὴν 
πάσχοντος καὶ τὸ ήμέτερον πάθος ὰναδεχομένου, θεότητι δὲ πάθος διαλύσαντος, καὶ θανάτωὲ σωτηρίωὲ τὸν 
ήμέτερον θάνατον καταλύσαντος, φωτίσααντος δὲ ζωὴν καὶ ὰφθαρσίαν πιστοι̃ς δωρουμένου, μελλόντων 
ὰπαθω̃ν ὰγόλαυσιν, καὶ βασιλείας οὺρανίου καὶ θειάκη̃ς σὺν δόξηὲ κληρονομίαν.  
(Maii Coll. t. VII, p. 165.)  
ΙΟΥΛΙΟΥ ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΡΩΜΗΣ Πρὸς τοὺς κατὰ τη̃ς θείας του̃ λόγου σαρκώσεως ὰγωνιζομένους [2] 

προφάσει του̃ όμοουσίου.  
[0876C]  
Μηδεὶς κατευτελιζέτω τὴν δεσποτικὴν καὶ σωτήριον σάρκα του̃ κυρίου ήμω̃ν Ίησου̃ Χριστου̃ προφάσει του̃ 
όμοουσίοὺ ουε̃τε γὰρ ήμει̃ς, ουε̃τε ή ήμετέρα σύνοδος, οοε̃τε τίς τω̃ν ὰνθρώπινον λογισμὸν ὲχόντων, σω̃μα καθ' 
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έαυτὸ όμοούσιον λέγει η φρονει̃˙ ὰλλ' οὺδ' ὲξ οὺρανου̃ τὴν σάρκα του̃ κυρίου ήμω̃ν Ίησου̃ Χριστου̃ λέγομεν, 
ὰλλ' ὲκ τη̃ς άγίας παρθένου Μαρίας όμολογου̃μεν σεσαρκω̃σθαι τὸν θεὸν λόγον˙ καὶ οὺ διαιρου̃μεν αὺτὸν ὰπὸ 
τη̃ς αὺτου̃ σαρκὸς, ὰλλ' εε̃στιν ε̃ν πρόσωπον [3], μία ύπόστασις, ο̃λος αε̃νθρωπος, ο̃λος θεός˙ εὶ ου̃ν καθ' 
όμοιότητα του̃ ὰνθρώπου πιστεύομεν ὲληλυθέναι τὸν δεσπότην ήμω̃ν Ίησου̃ν Χριστὸν, ὲξ αὺτη̃ς τη̃ς παρθενικη̃ς 
συλλήψεως καθ' η̃ν καὶ θεοτόκος ὰποδέδεικται ή παρθένος, καὶ του̃τό ὲστι τὸ μυστήριον [0876D] τη̃ς σωτηρίας 
ήμω̃ν τὸ σαρκωθη̃ναι του̃ θεου̃ λόγον, ὰχώριστός ὲστι καὶ ὰμέριστος τη̃ς έαυτου̃ σαρκὸς˙ καὶ κατὰ τὴν πρὸς 
θηὸν λόγον ε̃νωσιν τη̃ς κατὰ τὴν ψύσιν όμοουσιότητος του̃ λόγου τη̃ς πρὸς τὸν πατέρα ὲπικοινωνει̃ [0877A] τω̃ὲ 
ὸνόματι ή νοερω̃ς ψυχωθει̃σα σὰρξ αὺτου̃, ου̃ καὶ σάρξ ὲστιν˙ ειε̃ γε ὰληθω̃ς σάρκα όμολογου̃μεν γεγενη̃σθαι 
του̃ θεου̃ λόγον˙ εὶ δὲ μὴ ὲπικοινωνει̃, πάντη ὰπηλλοτρίωταὶ ουε̃τε γὰρ σωτηρία ὲκ τη̃ς σαρκώσεως ὲπηκολούθει 
τοι̃ς πιστοι̃ς ὲκτὸς τη̃ς θείας τριάδος ύπαρχούσης˙ οὺδὲν γὰρ προσκυνητὸν οὺδὲ σωτήριον ὲκτὸς τη̃ς θείας 
τριάδος˙ ὰλλὰ περιττὴ τίς καὶ αε̃καιρος αὺτοι̃ς ὰποδειχθήσεται ή σάρκωσις, ψευ̃δος δὲ εὺρεθήσεται κατ' αὺτοὺς 
καὶ τὰ τω̃ν θείων γραφω̃ν, οι̃ον τὸ, Ὸ λόγος σὰρξ ὲγένετο καὶ τὸ Έτέχθη ήμι̃ν σήμερον Ίησου̃ς Χριστὸς ὲν πόλει 
Δαβίδ Ψευ̃δος δὲ καὶ τὸ, Θεὸς ὶσχυρὸς, καὶ τὸ Παιδίον καὶ πάντα τὰ τούτοις ο̃μοιὰ ὰλλ' οὺδὲ θεοτόκος ή 
παρθένος εε̃τι πιστευθήσεται, ο̃περ ὰθέμιτον, καὶ ὰσεβὲς τὸ τοιου̃τον, καὶ ὰλλότριον πάσης θεοσεβου̃ς ψυχη̃ς˙ 
ὰνατραπήσεται γὰρ αὺτοι̃ς πα̃σα ὲλπὶς χριστιανω̃ν, καὶ [0877B] αὺτὸς ό χριστιανισμὸς εὶς οὺδὲν λογισθήσεταὶ 
οὺδὲ γάρ τὸ μέγα καὶ τίμιον δω̃ρον τὸ χριστιανω̃ν τὸ εὶς τὸν θάνατον του̃ Χριστου̃ τελούμενον λουτρὸν, θει̃όν τι 
λογισθήσεται ὰλλὰ ὰνθρώπινον, ειε̃ γε οὺδὲ ὲναρίθμιός ὲστι τη̃ὲ θείαὲ τριάδι ή σάρκωσις του̃ κυρίου ήμω̃ν 
Ίησου̃ Χριστου̃.  
Ὴμι̃ν δὲ όμολογητὲον υίὸν θεου̃ καὶ ὰληθινὸν τὸν πρὸ αὶω̃νος, τὸν όμοούσιον τω̃ὲ πατρὶ Χριστὸν Ὶησου̃ν τὸν 
κύριον ήμω̃ν, ο̃ν ή παρθένος ὲγέννησε σωτη̃ρα καὶ λυτρωτὴν˙ καὶ τούτωὲ τὴν προσκύνησιν ὸφειλόντως 
προσφέρομεν˙ καὶ οὺκ ὰφορίζεται τη̃ς προσκυνήσεως ή σὰρξ αὺτου̃˙ ὰδύνατον γὰρ μὴ διοριζομένης τη̃ς θείας 
ζωη̃ς, διορίζεσθαι τὰ τη̃ς προσκυνήσεως˙ ου̃ γάρ τις τὴν σάρκα οὺ προσκυνει̃, του̃τον οὺ προσκυνει̃˙ οὺκου̃ν ὲν 
τη̃ὲ ένώσει του̃ λόγου πρὸς τὴν εε̃μψυχον καὶ λογικὴν αὺτου̃ [1] σάρκα, ώς ένὶ υίω̃ὲ μία καὶ προσκύνησις 
προσφέρεται [0877C] παρ' ήμω̃ν, ώς ό εὺαγγελιστὴς μίαν ζωὴν του̃ λόγου καὶ τη̃ς σαρκὸς εὺαγγελιζόμενος, Ὸ 
λόγος, φησὶ, σὰρξ ὲγένετο. Οὺκου̃ν εὶ σὰρξ ό λόγος γέγονεν, τὸν λόγον προσκυνω̃ν τις, τὴν σάρκα προσκυνει̃˙ 
καὶ τὴν σάρκα προσκυνω̃ν τις, τὴν θεότητα προσκυνει̃˙ καὶ οί προσκυνου̃ντες τὸν Χριστὸν Ίησου̃ν ὰπόστολοι 
τω̃ὲ σώματι προσκυνου̃ντες, τὸν θεὸν λόγον προσεκύνουν˙ καὶ αε̃γγελοι δὲ αὺτω̃ὲ διηκόνουν ώς αν ὶδίωὲ 
δεσπότηὲ τω̃ὲ σώματι προσιόντες˙ καὶ ή παρθένος ὰπ' ὰρχὴς σάρκα τεκου̃σα, τὸν λόγον εε̃τικτεν, καὶ η̃ν 
θεοτόκος˙ καὶ ὶουδαι̃οι τὸ σω̃μα σταυρώσαντες, τὸν θεὸν ὲσταύρωσαν˙ καὶ οὺδεμία διαίρεσις του̃ λόγου καὶ τη̃ς 
σαρκὸς αὺτου̃ ὲν ται̃ς θείαις προφέρεται γραφαι̃ς, ὰλλ' εε̃στι μία φύσις, μία ύπόστασις, μία ὲνέργεια, ε̃ν 
πρόσωπον, ο̃λος θεὸς, ο̃λος αε̃νθρωπος ό αὺτὸς˙ οὺσία γὰρ αὺτου̃ κατὰ μὲν τὸ ὰόρατον ή θεότης, [0877D] κατὰ 
δὲ τὸ όρατὸν ή σὰρξ˙ ουε̃τε ου̃ν ὴλλοτρίωται, ουε̃τε μεμέρισται τη̃ς θείας τριάδος ή σάρκωσις του̃ κυρίου ήμω̃ν 
Ίησου Χριστου̃˙ καὶ γὰρ ὲν τη̃ὲ τη̃ς τριάδος ὲξαριθμήσει εε̃φη τὸ βάπτισμα τὸ εὶς αε̃φεσιν άμαρτιω̃ν, καὶ σαρκὸς 
ὰνάστασιν διδόμενον, ο̃πέρ ὲστι θεότητος εε̃ργον καὶ οὺ κτιστής φύσεως˙ ε̃ν γὰρ καὶ ταυτὸν τὸ σω̃μα καὶ ό θεὸς, 
ου̃ τὸ σω̃μὰ οὺ μεταβληθείσης τη̃ς σαρκὸς εὶς τὸ ὰσματον, ὰλλ' ὲχούσης καὶ τὸ ιε̃διον τὸ ὲξ ήμω̃ν κατὰ τὴν ὲκ 
παρθένου γέννησιν, καὶ τὸ ύπὲρ ήμα̃ς κατὰ τὴν του̃ θεου̃ λόγου σύγκρασιν ηε̃τοι ε̃νωσιν. (Indidem.)  
 
MONITUM IN EPISTOLAM AD ANTIOCHENOS. (Ex Constantio.)  
[0878A]  
I. Ad pleniorem epistolae hujus notitiam ea quae praecesserunt gesta paucis recolere juverit. Primo quidem inter 
Mareotae presbyteros, quos cum Aegyptia synodo Alexander Alexandrinus antistes de presbyterii gradu circa 
Christi annum 320 dejecit, quidam erat Pistus; quem licet cum mox dictae synodi judicio, tum Mareoticorum 
Alexandrinorumque clericorum subscriptione damnatum, ac praeterea anno 325, ab Ecclesia Nicaeni concilii 
sententia expulsum (Vid. Epiphan. haer. 69, n. 8), Eusebiani tamen circa annum 339, ne suus Arianis 
Alexandriae episcopus deesset, urbis hujus praesulem constituerunt. Tum ad Julium destinati sunt ab iis 
Macarius presbyter, Martyrius [0878B] et Hesychius diaconi, cum litteris in gratiam Pisti adversus Athanasium, 
ac forte etiam adversus Marcellum Ancyrae, et Asclepam Gazae episcopus conscriptis. Ab Eusebio, qui Beryto 
Nicomediam, et inde Constantinopolim contra legem migraverat, litteras illas scriptas esse Athanasius, apolog. 
cont. Arian., n. 1 tradit. Julius vero epist. 1 n. 8 sic eas ab illo scriptas innuit, ut paucos secum in iis scribendis 
socios adhibuerit. Interea legatis Athanasii Romam accedentibus, Macarius, presbyter ab iis convinci metuens, 
clam aufugit. Tum qui supererant Eusebianorum legati, Martyrius videlicet atque Hesychius, cum Athanasii 
presbyteris congressi, eis resistere cum non valuissent, synodum convocari petierunt. Qua de re tum convenit 
inter partes. Quocirca Julii litteris [0878C] accersitus Athanasius statim Romam se contulit. Post ejus autem 
adventum, Julius ad Eusebianos per presbyteros suos Philoxenum et Elpidium misit litteras, quibus eos 
praestituto die ad synodum vocabat. Verum Eusebiani legatos illos, ut Athanasius epist. ad Monachos n. 11 
narrat, ultra contradictum synodi diem, hoc est, ut habet Julius infra n. 6, usque ad mensem Januarium anni 342 
detinentes, eos tandem cum litteris ad Julium dimiserunt.  
II. His in litteris expostulabant, quod Julius secum contumeliose ageret, utpote quos (num. 2) de rebus a se 
definitis rationem reddituros ad suam ipsius synodum vocaret; obtendebantque (num. 3) firmam esse debere 
cujuslibet synodi auctoritatem, et injuriam judici fieri, cum ejus judicium ab alio examinatur. [0878D] Inde ad ea 
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(num 5) provocabant, quae Novati, seu Novatiani, ac Pauli Samosateni gesta sunt temporibus, quibus, ut ipsi 
volunt, et Orientales Occidentalium de Novato, seu Novatiano, et Occidentales Orientalium de Paulo 
Samosatensi judicio steterunt. His addebant (Ibid.) parem, immo eumdem esse episcoporum honorem, neque 
dignitatem illorum ex civitatum magnitudine metiendam esse. Romam, quo invitati erant, venire detrectantes, 
hoc (num. 6) sibi neque praefiniti temporis angustia, neque rerum Orientalium statu, hoc est, Persarum bello, 
permitti praetexebant. Simul et inde moveri se (num. 8) significabant, quod Julius solus soli Eusebio ac paucis 
ejus sociis, non sibi omnibus litteras inscripsisset. [0879A] Maxime vero eidem papae, quod Athanasium ac 
Marcellum, de quo (num. 16) ut impio erga Christum scribebant, communione donasset, crimini (num. 9 et 20) 
vertebant, eique quasi partium studio teneretur, aiebant: Marcelli et Athanasii communionem potius cooptatis 
quam nostram. Inter haec non deerant quidem testimonia, quibus Julium honorare (num. 1) videbantur; sed hunc 
honorem fictum ac minime sincerum esse adjuncta, quibus eumdem (num. 5) discordiae flammam accendisse 
conviciabantur, persuadebant.  
III. Hujusmodi litteras cum accepisset Julius, veritus ne, si publicae fierent, tanta protervia offenderentur cuncti, 
eas apud se tamdiu retinuit, quamdiu spes erat fore ut Eusebianorum saltem nonnulli ad ipsum venirent. At id ubi 
desperare prorsus coepit, [0879B] tum demum in loco, in quo presbyter Vito conventus agebat (Athan., apol. 
cont. Arian. n. 20), congregata synodo, has in medium protulit litteras, eisque rescribendi provinciam sibi ab ipsa 
synodo, quae plus quinquaginta episcopis constabat demandatam suscepit. Temporis quo rescripsit, ex eo quo 
Athanasius Romam se recepit, notitia pendet. Is enim praesul, cum subnexa epistola scripta est, jam ab 
octodecim mensibus adversarios suos Romae exspectare infra n. 13 dicitur. Atqui Alexandria necdum 
discesserat, cum Gregorius e concilio Antiochiae, anno 341, in Encaeniis [0880A] habito in eam civitatem 
missus, et in ipsius locum, quod proxime ante diem festum Paschae contigit, per summam vim intrusus est. Tunc 
primum contendit Athanasius Romam; quo sane citius mense Maio pervenire non valuit. Si igitur ab hoc mense 
numerare incipiamus alios octodecim, quibus Athanasius in Urbe antea remansisse memoratur, sequetur ut 
subjecta epistola mense Septembri anni 342, aut circiter, consignanda sit. Iis inscripta est, qui Antiochiae in 
unum collecti ad Julium scripserant. Ejusdem synodi, et litterarum inde scriptarum Socrates, l. I, c. 12, et 
Sozomenus, lib. III, cap 8, meminerunt; sed in hoc aberrasse videntur a vero, quod in eam Orientales convenisse 
innuunt, non ut iis Julii litteris, quibus ad synodum Romanam vocabantur, sed iis potius, quibus quod vocati non 
[0880B] venissent arguebantur, hoc est, subnexae epistolae rescriberent. Haec per Gabianum Comitem missa, 
sed Eusebio reddi minime potuit. Eum enim paulo post concilium Antiochiae celebratum, et antequam Julii 
sententiam rescivisset, mortem oppetiisse Socrates, l. II, c. 12, et Sozomenus, lib. III, cap. 7, tradunt. Ipsis 
suffragatur et Athanasius, qui postquam in apologia contra Arianos a numero 21 ad 36 epistolam istam totam 
descripsit, in ipso numero 36 subjicit: Interim Eusebius obiit.  
 
EPISTOLA JULII AD ANTIOCHENOS. (Coust. p. 353.) Julius [1] Danio, [2] Flacillo, Narcisso, Eusebio, 
Mari, Macedonio, Theodoro et sociis eorum, qui Antiochia nobis scripsere, dilectis fratribus in Domino salutem.  
[0879]  
I. Orientales Antiochia contentioso animo rescripse runt.  
[0880C]  
Legi litteras [3] a presbyteris meis Elpidio et Philoxeno mihi allatas, miratusque sum, cum nos ex dilectione et 
veritatis conscientia scripserimus, a vobis contentiose, nec ut decebat, rescriptum esse. Superbia enim et 
arrogantia scribentium per epistolam sese prodebat: haec autem a Christiana fide aliena sunt. Decebat enim, quae 
cum dilectione scripta erant, parem cum dilectione, et non cum contentione responsionem obtinere. An non 
caritatis indicium est, presbyteros misisse qui cum dolentibus condolerent, et eos qui scripserant adhortarentur ut 
venirent, quo quam primum omnia tandem componi ac recte constitui valerent, nec diutius fratres nostri 
vexarentur, nec vos quidam criminarentur? Sed nescio cur sic affici vobis placuerit, ut nos induxeritis ad 
suspicandum, quae vos verba nos honorandi [0880D] causa dicere videbamini, haec ipsa cum quadam 
dissimulatione et irrisione dixisse. Presbyteri namque qui missi sunt, quos cum gaudio rediisse oportebat, contra 
moesti rediere ob ea quae illic geri [0881A] conspexerant. Ego vero, postquam litteras legi, cum multa mecum 
reputassem, epistolam apud me retinui, sperans vestrum saltem aliquos esse venturos, nec epistola opus fore, ne, 
si illa manifesta fieret, multos hic contristaret. Quandoquidem autem, nullo advenience, necesse fuit illam 
proferre, fateor vobis, omnes admiratione capti, vix induci potuerunt ut crederent res hujusmodi a vobis esse 
scriptas: contentionis enim magis, quam charitatis epistola illa specimen prae se ferebat. Quod si eloquentiae 
ostentandae causa qui epistolam dictavit ita scripserit, aliorum sane est hujusmodi institutum [1]. In rebus enim 
ecclesiasticis non ostentatio eloquentiae quaerenda est, sed canones apostolici, ac studendum ut ne unus quidem 
ex pusillis qui in Ecclesia sunt scandalizetur. [0881B] Expedit enim, secundum ecclesiasticam sententiam, 
molam asinariam suspendi a collo, et ita in mare demergi potius, quam vel unum ex pusillis scandalizare (Matth. 
XVIII, 6). Quod si aliquibus mutua quadam simultate exacerbatis (non enim talem omnium mentem fuisse 
dixerim) istiusmodi epistolam scribi placuit, decebat quidem vel omnino non offendi, vel solem non occidere 
super offensa; hanc certe eo progredi non oportuit, ut scripto declararetur.  
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[0879B] α'. Άνέγνων τὰ γράμματα τὰ διὰ τω̃ν πρεσβυτέρων μου [0879C] Έλπιδίου καὶ Φιλοξένου 
ὰποκομισθέντα, καὶ ὲθσύμασα, πω̃ς ήμει̃ς μὲν ὰγάπηὲ καὶ συνειδήσει ὰληθείας ὲγράψαμεν, ύμει̃ς δὲ μετὰ 
φιλονεικίας, καὶ οὺχ ώς εε̃πρεπεν, ὲπεστείλατε. ύπεροψία γὰρ καὶ ὰλαζονεία τω̃ν γραψάντων διὰ τη̃ς ὲπιστολη̃ς 
ὲδείκνυτο. ταυ̃τα δὲ ὰλλότρια τη̃ς ὲν Χριστω̃ὲ πίστεώς ὲστιν. εε̃δει γὰρ τὰ μετὰ ὰγάπης γραφέντα, ὰμοιβη̃ς τη̃ς 
ιε̃σης μετὰ ὰγάπης τυχει̃ν, καὶ μὴ μετὰ φιλονεικίας. η οὺχὶ ὰγάπης ὲστὶ γνώρισμα πρεσβυτέρους ὰποστει̃λαι 
συμπαθει̃ν τοι̃ς πάσχουσι, προτρέψασθαί τιὺς γράψαντας ὲλθει̃ν, ι̃να πάντα θα̃ττον λύσιν λαβόντα διορθωθη̃ναι 
δυνηθη̃, καὶ μηκέτι μὴτε οί ὰδελφοὶ ήμω̃ν πάσχωσι μὴτε ύμα̃ς τινες διαβάλλωσιν ὰλλ' οὺκ οὶδά τι τὸ δόξαν 
ουε̃τως ύμα̃ς διατεθη̃ναι, ω̃στε καὶ ήμα̃ς ποιη̃σαι [0882A] λογίζεσθαι, ο̃τι καὶ ὲν οι̃ς ὲδόξατε ρ̀ήμασιν ήμα̃ς 
τιμα̃ὲν, ταυ̃τα μετασχηματιζόμενοι μετὰ εὶρωνείας τινὸς εὶρήκατε. καὶ γὰρ καὶ οί πρεσβύτεροι οί ὰποσταλέντες, 
ου̃ς ε̃δει μετὰ χαρα̃ς ὲπανελθει̃ν, τούναντίον λυπούμενοι ὲπανη̃λθον, ὲφ' οι̃ς έωράκασιν ὲκει̃ γενομένοις. καὶ 
εε̃γωγε τοι̃ς γράμμασιν ὲντυχὼν, πολλὰ λογισάμενος, κατέσχον παρ' ὲμαυτω̃ὲ τὴν ὲσπιστολὴν, νομίζων ο̃μως 
η̃ξειν τινὰς, καὶ μὴ χρείαν ει̃ναι τη̃ς ὲπιστολη̃ς, ι̃να μὴ καὶ ὲς φανερὸν ὲλθου̃σα, πολλοὺς τω̃ν ὲν ταυ̃τα λυπήσηὲ. 
ὲπειδὴ δὲ, μηδενὸς ὲλθόντος, ὰνάγκη γέγονεν αὺτὴν προκομισθη̃ναι, όμολογω̃ ύμι̃ν, πάντες ὲθαύμασαν, καὶ 
ὲγγὺς ὰπιστίας γεγόνασιν, εὶ ο̃λως παρ' ύμω̃ν τοιαυ̃τα ὲγράφη. φιλονεικίας γὰρ μα̃λλον καὶ οὺκ ὰγάπης η̃ν ή 
ὲπιστολή. εὶ μὲν ου̃ν φιλοτιμίας λόγων ε̃νεκεν ό ύπαγορεύσας εε̃γραψεν, αε̃λλων τὸ τοιου̃τον ὲπιτήδευμα. ὲν γὰρ 
τοι̃ς ὲκκλησιαστικοι̃ς οὺ λὸγων ὲπιδειξίς ὲστιν, ὰλλὰ κανόνες Άποστολικοὶ, καὶ σπουδὴ [0882B] του̃ μὴ 
σκανδαλίζειν ε̃να τω̃ν μικρω̃ν τω̃ν ὲν τη̃ὲ ὲκκλησίαὲ. συμφέρει γὰρ, κατὰ τὸν ὲκκλησιαστικὸν λόγον, μύλον 
ὸνικὸν κρεμασθη̃ναι εὶς τὸν τράχηλον καὶ καταποντισθη̃ναι, η σκανδαλίσαι καὲν ε̃να τω̃ν μικρω̃ν. εὶ δὲ ώς τινω̃ν 
λελυπημένων διὰ τὴν πρὸς ὰλλήλοις μικροψυχίαν, οὺ γὰρ αν ειε̃ποιμι πάντων ει̃ναι ταύτην γνώμην, τοιαύτη 
γέγονεν ή ὲπιστολὴ, εε̃πρεπε μὲν μηδὲ ο̃λως λυπηθη̃ναι, μηδὲ ὲπιδυ̃ναι τὸν η̃λιον ὲπὶ τη̃ὲ λύπηὲ˙ εε̃δει δὲ ο̃μως 
μὴ εὶς τοσου̃τον παραχθη̃νσι, ω̃στε καὶ εε̃γγραφον αὺτὴν ὲπιδείξασθαι.  
[II]. Nihil in litteris suis esse unde juste expostularent.  
[0881B]  
Quid enim actum est dignum querela: aut quibusnam epistolae meae dictis vobis succensendum fuit? an quia 
hortati sumus ut ad synodum accederetis? Atqui illud cum gaudio potius excipiendum fuit. Quibus enim est de 
rebus a se gestis, aut, ut [0881C] ipsi aiunt, judicatis fiducia, ii non indigne ferunt si ab aliis judicium suum 
examinetur; sed pro certo habent ea, quae ipsi juste judicarunt, injusta numquam fieri valere. Quocirca episcopi 
in magna synodo [2] Nicaena congregati, non citra Dei consilium, prioris synodi acta in alia synodo disquiri 
permiserunt, ut qui judicarent, prae oculis habentes secundum futurum esse judicium, cum omni cautela rem 
expenderent; et qui judicarentur, crederent se non ex priorum judicum odio et inimicitia, sed ex aequitatis 
prescripto judicatos esse. Quod si hujusmodi consuetudinem, antiquam sane, in magna synodo memoratam 
descriptamque, apud vos valere nolitis, indecora fuerit ejusmodi recusatio. Morem namque, qui semel in 
Ecclesia obtinuit, et a synodis confirmatus [0881D] est, minime decet a paucis abrogari. Alioqui neque jure in 
hoc indignati videantur. Nam qui a vobis Eusebianis cum litteris missi sunt, Macarius videlicet presbyter ac 
Martyrius et Hesychius diaconi, huc advenientes cum non valerent presbyteris Athanasii, qui huc se contulerant, 
obsistere, sed in omnibus refutarentur atque convincerentur, tum a [0884A] nobis id postularunt, ut synodus 
indiceretur, litteraeque ad Athanasium episcopum Alexandriam, necnon ad Eusebianos mitterentur, ut coram 
omnibus justum posset proferri judicium: tum enim se omnia contra Athanasium allata crimina probaturos 
promisere. Publice namque a nobis Martyrius et Hesychius convicti sunt, et presbyteris Athanasii Alexandriae 
episcopi cum fiducia obsistentibus, Martyrius [1] et socii, ut vere dicam, in omnibus refutabantur; hincque factum 
est ut synodum coacti sint postulare. Si igitur Martyrio et Hesychio nullam synodum postulantibus auctor ego 
fuissem, ut ii qui scripserant defatigationis molestiam [2] subirent fratrum nostrorum gratia, qui se injuriam 
passos conquerebantur, hoc etiam in casu aequa et justa fuisset adhortatio, [0884B] quippe quae ecclesiastica sit 
et Deo grata. Jam vero cum iidem, quos vos ipsi Eusebiani fide dignos censuistis, nos [3] rogarint ut synodus 
convocaretur; decuit vocatos non indigne ferre, sed potius alacriter occurrere. Quapropter indignatio eorum, qui 
hoc iniquo animo ferre visi sunt, proterva est; detrectatio vero eorum, qui venire noluerunt, inhonesta et suspecta 
hinc deprehenditur. Aliquisne reprehendit, si quae probat, cum ipse facit, ab alio fieri videat?  
β'. Τί γὰρ καὶ γέγονεν αε̃ξιον λύπης, η ὲν τίνι η̃ν αε̃ξιον λυπηθη̃ναι ύμα̃ς οι̃ς καὶ ὲγράψαμεν η ο̃τι προετρεψάμεθα 
εὶς σύνοδον ὰπαντη̃σαι ὰλλὰ του̃το μα̃λλον εε̃δει μετὰ χαρα̃ς δέξασθαι. οί γὰρ παρ́ρ̀ησίαν εε̃χοντες ὲφ' οι̃ς 
πεποιήκασι, καὶ, ώς αὺτοὶ λέγουσιν, κεκρίκασιν, οὺκ ὰγανακτου̃σιν εὶ παρ' έτέρων ὲξετάζοιτο ή κρίσις, ὰλλὰ 
θαρ́ρ̀ου̃σιν, ο̃τι ὰ δικαίως [0882C] εε̃κριναν, ταυ̃τα αε̃δικα ου̃κ αε̃ν ποτε γένοιτο. διὰ του̃το καὶ οί ὲν τη̃ὲ κατὰ 
Νίκαιαν μεγάληὲ συνόδωὲ συνελθόντες ὲπίσκοποι, οὺκ αε̃νευ θεου̃ βουλὴσεως συνεχώρηται ὲν έτέραὲ συνόδωὲ 
τὰ τη̃ς προτέρας ὲξετάζεσθαι, ι̃να καὶ οί κρίνοντες, πρὸ ὼφθαλμω̃ν εε̃χοντες τὴν ὲσομένην δευτέραν κρίσιν, μετὰ 
πάσης ὰσφαλείας ὲξετάζωσι, καὶ οὶ κρινόμενοι πιστεύωσι, μὴ καθ' εε̃χθραν τω̃ν προτέρων, ὰλλὰ κατὰ τὸ δίκαιον 
έαυτοὺς κρίνεσθαι. εὶ δὲ τοιου̃τὸν εε̃θος παλαιὸν τυγχάνον, μνημονευθὲν δὲ καὶ γραφὲν ὲν τη̃ὲ μεγάληὲ συνόδωὲ 
ύμει̃ς του̃το παρ' ύμι̃ν ὶσχύειν οὺ θέλετε, ὰπρεπὴς μὲν ή τοιαύτη παραίτησις. τὸ γὰρ α̃παξ συνήθειαν ὲσχηκὸς ὲν 
τη̃ὲ ὲκκλησίαὲ. καὶ ύτὸ συνόδων βεβαιωθὲν, οὺκ ευε̃λογον ύπὸ ὸλίγων παραλύεσθαι. αε̃λλως τε οὺδὲ ὲν τούτωὲ 
δικαίως αν φανει̃εν λυπηθέντες. οί γὰρ παρ' ύμω̃ν τω̃ν περὶ Εὺσέβιον ὰποσταλέντες μετὰ γραμμάτων, λέγω δὴ 
Μακάριος ό πρεσβύτερος, καὶ Μαρτύριος καὶ Ὴσύχιος οί διάκονοι ὰπαντὴσαντες [0883A] ὲνταυ̃θα, ώς οὺκ 
ὴδυνήθησαν πρὸς τοὺς ὲλθόντας Άθανασίου πρεσβυτέρους ὰντιστη̃ναι, ὰλλ' ὲν πα̃σι διετρέποντο καὶ 
διηλέγχοντο, τὸ τηνικαυ̃τα ὴξίωσαν ήμα̃ς, ω̃στε σύνοδον συγκρυτη̃σαι, καὶ γράψαι καὶ Άθανασίωὲ τω̃ὲ 
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ὲπισκόπωὲ εὶς Άλεξανδρείαν, γράψαι δὲ καὶ τοι̃ς περὶ Εὺσέβιον, ι̃να ὲπὶ παρουσίαὲ πάντων ή δίκαια κρίσις 
ὲξενεχθη̃ναι δυνηθη̃ὲ˙ τότε γὰρ καὶ ὰποδεικνύναι πάντα τὰ κατὰ Άθανάσιον ὲπηγγείλαντο. κοινη̃ὲ γὰρ ύφ' ήμω̃ν 
διηλέγχθησαν οί περὶ Μαρτύριον καὶ Ὴσύχιον, καὶ οί Άθανασίου του̃ ὲπισκόπου τη̃ς Άλεξανδρείας πρεσβύτεροι 
μετὰ πεποιθήσεως ὰνθίσταντο, οί δὲ περὶ Μαρτὺριον, εὶ δει̃ τ' ὰληθὲς εὶπει̃ν, ὲν πα̃σι διετρέποντο, ο̃θεν καὶ 
ὴξίωσαν σύνοδον γενέσθαι. εὶ τοίνυν μηδὲ τω̃ν περὶ Μαρτύριον καὶ Ὴσύχιον ὰξιωσάντων γενέσθαι σὺνοδον, 
προτρεψάμενος ημην ὲγὼ σκύλαι τοὺς γράψαντας ε̃νεκεν τοὺ ὰδελφω̃ν ήμω̃ν τω̃ν αὶτιωμένων ὰδικίαν 
πεπονθέναι, καὶ ουτως ευλογος [0883B] η̃ν καὶ δικαία ή προτροπὴ, εε̃στι γὰρ ὲκκλησιαστικὴ καὶ Θεω̃ὲ 
ὰρέσκουσα. ο̃τε δὲ ου̃ς ύμει̃ς αὺτοὶ οί περὶ Εὺσέβιον ὰξιοπίστους ήγήσασθε, καὶ ου̃τοι ὴξιαχγρωσαν ήμα̃ς 
συγκαλέσαι, ὰκόλουθον η̃ν τοὺς κληθέντας μὴ λυπηθη̃ναι, ὰλλὰ μα̃λλον προθύμως ὰπαντη̃σαι. οὺκου̃ν ή μὲν 
δόξασα ὰγανάκτησις τω̃ν λυπηθέντων προπετής. ή δὲ παραίτησις τω̃ν μὴ θελησάντων ὰπαντη̃σαι ὰπρεπὴς καὶ 
υ̃ποπτος ὲκ τοὺτων δείκνυται. αὶτια̃ταί τις, ο̃πράττων αὺτὸς ὰποδέχεται, εὶ παρ' έτέρου γινόμενα βλέποι  
[III.] Objiciunt dedecorari synodum cujus judicata rescindantur. Ipsi convincuntur acta Nicaenae synodi 
rescidisse.  
[0884B]  
Si enim, ut scribitis, quaelibet synodus firmam habet auctoritatem, et contumeliose agitur cum judice, si ejus 
judicium ab alio examinetur, considerate, dilecti, quinam sint qui synodum inhonorant, [0884C] et quinam ea 
quae ab aliis prius judicata sint rescindant. Et ne singulorum acta expendens, quosdam gravare videar, sane quod 
postremo gestum est, cum sit horrendum auditu, sufficit ad caetera, quae a me omittuntur, comprobanda. Ariani 
a beatae memoriae Alexandro quondam Alexandriae Episcopo ob impietatem ejecti, non σολ&υγράε;μ à singulis 
civitatibus expulsi sunt, sed et ab omnibus pariter qui ad Nicaenam magnam synodum simul convenerant, 
anathemate sunt damnati. Non enim leve erat eorum scelus, nec in hominem, sed in ipsum Dominum nostrum 
Jesum Christum, Filium Dei viventis peccaverunt. At tamen qui a toto terrarum orbe rejecti fuerant, et apud 
universam Ecclesiam infamati, nunc recepti dicuntur; quod et vobis audientibus indigne ferendum [0884D] 
existimo. Quinam igitur sunt qui synodum dedecore afficiunt; nonne qui trecentorum episcoporum suffragia pro 
nihilo habent, et impietatem pietati anteponunt? Et Ariomanitarum quidem haeresis ab omnibus ubique episcopis 
convicta et condemnata est: Athanasus vero et Marcellus episcopi plures habent qui ipsos verbis scriptisque 
defendunt. Nam de Marcello nobis testimonium [4] perhibuere, quod in [0885A] Nicaena synodo Arianis 
obstiterit. De Athanasio autem testes dixerunt, eum nec Tyri [1] convictum, nec in Mareote, ubi monimenta 
adversus illum adornata esse dicitur, praesentem fuisse. Scitis autem, dilecti, quae ab una solum parte aguntur, 
nullam vim habere, sed suspecta esse. Nos tamen, quanquam sic actum esset, accuratioris disquisitionis χαυσα̃, 
nec de vobis, nec de iis, qui pro illis scripserant, quidquam praejudicantes, hortati sumus eos, qui litteras 
miserant, ut huc se conferrent: ut quando quidem plures sunt qui pro illis scripsere, in synodo omnia 
examinarentur: quo nec damnetur innoxius, nec qui reus est ut purus habeatur. Non igitur a nobis vilipenditur 
synodus, sed ab iis qui temere et levissime Arianos ab omnibus damnatos, etiam contra [0885B] judicum 
sententiam receperunt. Horum quidem plerique jam resoluti cum Christo sunt: sed qui etiamnum superstites sunt 
indigne ferunt quod suum judicium quidam resciderint.  
[0883B] γ'. Εὶ γὰρ, ώς γράφεθε, ὰσαλυτον εχει τὴν ὶσχὺν έκάστη σὺνοδος, καὶ ὰτιμάζετται ό κρίνος, ὶὰν παρ' 
έτέρων ή κρίσις ὲξετάζηται, σκοπει̃τε, ὰγαπητοι, τίνες εὶσὶν οί σύνοδον ὰτιμάζοντες, καὶ τίνκς τὰ τω̃ν 
φθασάντων κρι̃ναι διαλύουσι. καὶ ι̃να μὴ τὰ καθ' εκαστον νυ̃ν εε̃ξετάζων ὲπιβαρει̃ν τινας δοκω̃, ὰλλὰ τόγε 
τελευται̃ον γενόμενον, ὲφ' ω̃ὲ καὶ φρίξειεν αε̃ν τις [0883C] ὰκούων ὰρκει̃ πρὸς ὰπόδειξιν πάντων τω̃ν 
παραλειφθέντων. Οί ρειανοὶ οί ὰπὸ του̃ τη̃ς μακαρίας μνήμης Άλεξάνδρου του̃ γενομένου ὲπισκόπου τη̃ς 
Άλεξανδρείας ὲπὶ ὰσεβείαὲ ὲκβληθέντες, οὺ μόνον ύπὸ τω̃ν καθ' έκάστην πόλιν ὰπεκηρύχθησαν, ὰλλὰ καὶ ύπὸ 
πάντων τω̃ν κοινη̃ὲ συνελθόντων ὲν τη̃ὲ κατὰ Νίκαιαν μεγάληὲ συνόδωὲ ὰνεθεματίσθησαν. οὺ γὰρ η̃ν αὺτω̃ν τὸ 
τυχὸν πλημμέλημα, οὺδὲ εὶς αε̃νθρωπον η̃σαν άμαρτήσαντες, ὰλλ' εὶς αὺτὸν τὸν κύριον ήμω̃ν Ίησου̃ν Ξριστὸν 
τὸν υίὸν του̃ θεου̃ του̃ ζω̃ντος. καὶ ο̃μως οί ύπὸ πάσης τη̃ς οὶκουμένης ὰποκηρυχθέντες, καὶ κατὰ πα̃σαν 
ὲκκλησίαν στηλιτευθέντες, νυ̃ν λέγονται δεδέχθαι, ὲφ' ω̃ὲ καὶ ύμα̃ς ὰκούσαντας χαλεπαίνειν δίκαιον ήγου̃μαι. 
τίνες ου̃ν εὶσιν οί σύνοδον ὰτιμάζοντες οὺχὶ οί τω̃ν τριακοσίων τὰς ψήφους παρ' οὺδὲν θέμενοι, καὶ ὰσέβειαν 
εὺσεβείας προκρίναντες ή μὲν γὰρ τω̃ν Άρειομανιτω̃ν [0886A] αι̃ρεσις ύπὸ πάντων τω̃ν άπανταχου̃ ὲπισκόπων 
κατεγνώσθη καὶ ὰπεκηρύχθὴ Άθανάσιος δὲ καὶ Μάρκελλος οί ὲπίσκοποι πλείονας εε̃χουσι τοὺς ύπὲρ έαυτω̃ν 
λέγοντας καὶ γράφοντας. Μάρκελλος μὲν γὰρ ὲμαρτυρήθη ήμι̃ν, καὶ ὲν τη̃ὲ κατὰ Νίκαιαν συνόδωὲ τοι̃ς τὰ 
Άρείου φρονου̃σιν ὰντειρηκώς. Άθανάσιος δὲ ὲμαρτυρήθη, μηδὲ ὲν Τύρωὲ καταγνωσθεὶς, ὲν δὲ τω̃ὲ Μαρεώτηὲ 
μὴ παρει̃ναι ενθα τὰ ύπομνήματα κατ' αὺτου̃ γεγενη̃σθαι λέγεται. οιε̃δατε δὲ, ὰγαπητοὶ, ο̃τι τὰ κατὰ μονομέρειαν 
ὶσχὺν οὺκ εε̃χει, ὰλλ' υ̃ποπτα τυγχάνει. καὶ ο̃μως τούτων οε̃ντων, ήμει̃ς ύπὲρ ὰκριβείας, ουτε τοι̃ς ύπὲρ αὺτω̃ν 
γράψασι πρόκριμα ποιου̃ντες, προετρεψάμεθα τους γράψαντας ὲλθει̃ν, ι̃ν' ὲπειδὴπλείους εὶσὶν οί ύπὲρ αὺτω̃ν 
γράψαντες, ὲπὶ συνὸδου πάντα ὲξετασθη̃ὲ˙ πρὸς τὸ μηδὲ τόν ὰναίτιον κατακριθη̃ναι. μήτε τὸν ύπεύθυνον ώς 
καθαρὸν λογισθη̃ναι. οὺκου̃ν οὺ παρ' ήμω̃ν ὰτιμάζεται σύνοδος, ὰλλὰ παρ' ὲκείνων τω̃ν [0886B] άπλω̃ς καὶ ώς 
εε̃τυχε τοὺς παρὰ πάντων κατακριθέντας Άρειὰ νοὺς, καὶ παρὰ γνώμην τω̃ν κρινάντων, δοξαμένων. οί γὰρ 
πλείονες ηδη ὰναλύσαντές εὶσι σὺν Χριστω̃ὲ˙ οί δὲ ετι καὶ νυ̃ν ὲν τω̃ὲ βίωὲ τούτωὲ ὲξετάζονται, ὰγανακτου̃ντες 
ο̃τι τὴν αύτω̃ν κρίσιν εε̃λυσάν τινες.  
[IV]. Nicaenam synodum in causa Pisti Eusebiani temerant; Julius illaesam servat.  
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[0885B]  
Hoc autem ita se habere deprehendimus ex iis quae Alexandriae acta sunt. Nam [2] Carpones quidam ab 
Alexandro ob Arianam haeresim pulsus, simul et nonnulli ejusdem haeresis causa ejecti, a quodam Gregorio 
missi huc venerunt. Idipsum [3] etiam a Macario presbytero, Martyrio et Hesychio diaconis didicimus. Antequam 
enim presbyteri Athanasii advenirent, auctores nobis erant ut Alexandriam Pisto cuidam litteras mitteremus, quo 
tempore Athanasius [0885C] quoque episcopus Alexandriae degebat. Quem Pistum Athanasii presbyteri 
supervenientes Arianum esse declararunt, expulsum olim ab Alexandro episcopo et a Nicaena synodo; jam vero 
ordinatum a quodam [4] Secundo, quem magna synodus ejecerat, utpote Arianum. Hoc autem nec ipse Martyrius 
aut socii inficiabantur, neque negabant Pistum a Secundo fuisse ordinatum. Hinc igitur perpendite, quinam jure 
culpandi sint, nosne quibus persuaderi non potuit ut Pisto Ariano scriberemus, an qui auctores erant ut magnam 
synodum vilipenderemus, et impiis, [0888A] quasi pii fuissent, litteras mitteremus? Nam Macarius ipse 
presbyter, qui cum Martyrio ab Eusebio missus est, ut audivit instare presbyteros Athanasii, cum nos 
expectaremus ut una cum Martyrio et Hesychio coram nobis se sisteret, corpote licet aeger, noctu abscessit; ut 
hinc merito conjiceremus, eum ideo discessisse, quod se puderet circa Pistum refutatum iri; cum fieri non posset 
ut ordinatio Secundi Ariani in Ecclesia catholica valeret. Illud enim re vera synodo et episcopis qui in ea 
convenere contumeliosum esse, si quae illi tanto studio ac pietate tanquam Deo praesente egerunt, quasi nullius 
pretii abrogarentur.  
[0886B] δ'. Του̃το δὲ καὶ ὰπὸ τω̃ν γενομένων μὲν ὲν τη̃ὲ Άλεξανδρείαὲ εε̃γνωμεν. καὶ γὰρ καὶ Καρπώνης τις 
ὲκβληθεὶς ύπὸ Άλεξάνδρου διὰ τὴν Άρείου αι̃ρεσιν μετά τινων, καὶ αὺτω̃ν ὲκβληθέντων διὰ τὴν αὺτὴν αι̃ρεσιν, 
ὲληλύθασιν ὲνταυ̃θα, ὰποσταλέντες παρὰ Γρηγορίου τινός. όμω̃ς δὲ ὲμάθομεν καὶ παρὰ Μακαρίου του̃ 
πρεσβυτέρου, καὶ Μαρτυρίου καὶ Ὴσυχίου τω̃ν διακόνων˙ πρὸ τω̃ν γὰρ ὰπαντη̃σαι τοὺς Άθανασίου 
πρεσβυτέρους, προετρέποντο ήμα̃ς γράφειν ὲν Άλεξανδρείαὲ Πιστω̃ὲ τινι, ήνίκα καὶ Άθανάσιος ό ὲπίσκοπος ὲν 
Άλεξανδρείαὲ η̃ν. του̃τον δὲ τὸν Πιστὸν οί Άθανασίου του̃ ὲπισκόπου πρεσβύτεροι παραγενόμενοι [0886C] 
ὰπέδειξαν ει̃ναι Άρειανὸν, ὲκβληθέντα μὲν ύπὸ Άλεξάνδρου του̃ ὲπισκόπου καὶ τη̃ς κατὰ Νίκαιαν συνόδου, 
κατασταθέντα δὲ ύπὸ Σεκούνδου τινὸς, ο̃ν ή μεγάλη σύνοδος Άρειανὸν ο̃ντα ὲξέβαλε. του̃το δὲ οὺδὲ αὺτοὶ οί 
περὶ Μαρτύριον ὰντέλεγον, οὺδὲ ὴρνου̃ντο τὸν Πιστὸν ύπὸ Σεκούνδου ὲσχηκέναι τὴν κατάστασιν. σκοπει̃τε 
τοίνυν καὶ ὲκ τούτων, τίνες αν ύπὸ μέμψιν δικαίως γίνοιντο, οί μὴ πεισθέντες ήμει̃ς, ω̃στε Πιστω̃ὲ τω̃ὲ Άρειανω̃ὲ 
γράψαι, η οί συμβουλεύοντες [0887A] ὰτιμάσαι τὴν μεγάλην σύνοδον, καὶ τοι̃ς ὰσεβέσιν ώς εὺσεβέσι γράψαι 
καὶ γὰρ καὶ Μακάριος ό πρεσβύτερος. ό παρὰ Εὺσεβίου μετὰ τω̃ν περὶ Μαρτύριον ὰποσταλεὶς, ώς ηκουσεν 
ὲπιστάντας τοὺς πρεσβυτέροὺς Άθανασίου, ὲκδεχομένων ήμω̃ν τὴν παρουσίαν αὺτου̃ μετὰ τω̃ν περὶ Μαρτύριον 
καὶ Ὴσύχιον, ὰπεδήμησε νυκτὸς, καίτοι νοσω̃ν τω̃ὲ σώμασι, ώς ὲκ τούτου λοιπὸν ήμα̃ς ὰκολούθως στοχάζεσθαι, 
ο̃τι αὶσχυνόμενος τὸν κατὰ Πιστου̃ εε̃λεγχον, ὰνεχώρησεν. ὰδύνατον γὰρ τὴν κατάστασιν Σεκούδου του̃ 
Άρειανου̃, ὲν τη̃ὲ καθολικη̃ὲ ὲκκλησίαὲ ὶσχύσαι. ὰτιμία γὰρ ὰληθω̃ς αυ̃τη κατὰ τη̃ς συνόδου καὶ τω̃ν ὲν αὺτη̃ὲ 
συνελθόντων ὲπισκόπων, ὲὰν τὰ μετὰ τοσαύτηὲς σπουδη̃ς καὶ εὺλαβείας ώς θεου̃ παρόντος γενόμενα, ὰντὶ 
μηδενὸς λυθη̃ὲ.  
[V]. Fucatum illorum pro synodorum decretis studium.  
[0888A]  
Si igitur, uti scribitis [1], eorum qua in causa [0888B] Novati et Pauli Samosatensis gesta sunt exemplo, 
synodorum dogmata vigere oportet, certe multo magis decuit trecentorum episcoporum decreta non irrita fieri, 
decuit universalem synodum a paucis non contemni. Ariani enim sunt haeretici aeque ac illi, et paria contra hos 
atque contra illos decreta prodierunt. Cum autem tales ausus viderimus, quinam discordiae flammam 
accenderunt? nos enim istud commisisse in litteris vestris arguistis. Nosue discordiam induximus, qui 
afflictorum fratrum vicem dolemus, et omnia secundum canonem egimus? annon potius qui contentiose et contra 
canonem trecentorum decreta violarunt, et in omnibus synodum contempserunt? Non solum enim Ariani 
admissi, sed et a loco in locum episcopi sese transferre [2] meditati sunt. Si [0889A] igitur vere parem 
eumdemque existimatis episcoporum honorem, neque ex magnitudine civitatum, uti scribitis, episcoporum 
dignitatem metimini, oportuit eum cui parva civitas concredita fuerat, in illa manere, nec contempta illa quae sibi 
credita erat, ad aliam sibi non commissam transire; ita ut eam quae sibi a Deo tradita est despiceret, inanem vero 
hominum gloriam exoptaret.  
[0887A] ε'. Ειε̃περ ου̃ν, ώς γράφετε, ὲκ του̃ κατὰ Νοβάτον καὶ τὸν Σαμοσατέα Παυ̃λον παραδείγματος τὰ τω̃ν 
συνόδων ὶσχύειν δόγματα χρὴ, εε̃δει μα̃λλον μὴ λυθη̃ναι τω̃ν τριακοσίων τὴν [0887B] ψη̃φον, εε̃δει τὴν 
καθολικὴν σύνοδον ύπὸ τω̃ν ὸλίγων μὴ ὰτιμασθη̃ναι. αίρετικοὶ γὰρ οί Άρειανοὶ, ω̃σπερ κὰὲκει̃νοι, καὶ ο̃μοιαι αί 
κατὰ τούτων ψη̃φοι ται̃ς κατ' ὲκείνων. τούτων δὲ τολμηθέντων, τίνες εὶσὶν οί φλόγα διχονοίας ὰνάψαντες ήμα̃ς 
γὰρ του̃το πεποιηκέναι γράψαντες, ὲμέμψασθε. α̃ρ' ου̃ν ήμει̃ς διχονοίας εὶργασάμεθα, οί συναλγου̃ντες τοι̃ς 
πάσχουσιν ὰδελφοι̃ς, ααὶ κατὰ κανόνα πάντα πεποιηκότες, η οί φιλονείκως καὶ παρὰ κανόνα τω̃ν τριακοσίων 
τὴν ψη̃φον λύσαντες, καὶ κατὰ πάντα τὴν σύνοδον ὰτιμάσαντες οὺ γὰρ μόνον οί Άρειανοὶ ὲδέχθησαν, ὰλλὰ καὶ 
ὰπὸ τόπου ει̃ς τόπον μεμελετὴκασιν ὲπίσκοποι διαβαίνειν. Εὶ ου̃ν ὰληθω̃ς ιε̃σην καὶ τὴν [0890A] αὺτὴν ήγει̃σθε 
τιμὴν τὴν ὲπισκόπων, καὶ μὴ ὲκ του̃ μεγέθους τω̃ν πόλεων, ώς γράφετε, κρίνετε τοὺς ὲπισκόπους˙ εε̃δει τὸν 
πεπιστευμένον μικρὰν, μένειν ὲν τη̃ὲ πιστευθείσηὲ, καὶ μὴ ὲξουθενει̃ν μὲν τὸ πεπιστευμένον, μεταβαίνειν δέ εὶς 
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τὴν μὴ ὲγχειρισθει̃σαν, ι̃να τη̃ς μὲν παρὰ θεου̃ δοθείσης καταφρονη̃ὲ, τὴν δὲ τω̃ν ὰνθρώπων κενοδοξίαν 
ὰγαπήσηὲ.  
[VI]. Ne Romam se conferant, frustra obtendunt angustiam temporis praefiniti.  
[0889A]  
Ergo, dilectissimi; oportuit vos huc accedere, et non abunere, ut negotium ad finem deduceretur; id enim ratio 
postulat. Sed fortasse praefinitum tempus id vobis non permisit; in litteris enim vestris conquesti estis angustum 
nos ad synodum cogendam temporis spatium definivisse. [0889B] Verum hoc, dilecti, mera est causae simulatio. 
Nam si quos jam profectos praevertisset ille dies, angustum sane fuisse praefiniti temporis spatium recte 
arguerent. Si autem ii, quibus accedere non libuit, presbyteros quoque usque ad mensem [1] Januarium 
detinuerint, merus est praetextus hominum suis rebus diffidentium. Venissent enim, ut prius dixi, si de sua causa 
bene sperassent, non itineris intervallum considerantes, nec ad praefinitum tempus respicientes, sed justitia et 
aequitate suae causae freti.  
[0890A] æ'. Οὺκου̃ν, ὰγαπητοὶ, εε̃δει ὰπαντη̃σαι, καὶ μὴ παραιτήσασθαὶ ι̃να καὶ τέλος λάβηὲ τὸ πρα̃γμὰ του̃το 
γὰρ ό λόγος ὰπαιτει̃ ὰλλ' ιε̃σως ή προθεσμία ὲνεπόδισὲ γράψαντες γὰρ ὲμέμψασθε, ο̃τι στεντὴν τὴν προθεσμίαν 
τη̃ς συνόδου ώρίσαμεν. ὰλλά καὶ του̃το, ὰγαπητοὶ, πρόφασίς ὲστιν. εὶ μὲν γὰρ ὲρχομένους τινὰς συνέκλεισεν ή 
ήμέρα, στενὸν αν τὸ διάστημα τη̃ς προθεσμίας ὴλέγχθη. εὶ δὲ οί ὲλθει̃ν μὴ βουλόμενοι, κατεσχήκασι καὶτούς 
πρεσβυτέρους ε̃ως αὺτου̃ του̃ Ίανουαρίου μηνὸς, μὴ θαρ́ρ̀ούντων ὲστὶν ή πρόφασις η̃λθον γὰρ α̃ν, ώς προει̃πον, 
[0890B] εὶ ὲθάρ́ρ̀ουν, οὺ πρὸς τὸ διάστημα τη̃ς όδου̃ σκοπου̃ντες, οὺδὲ πρὸς τὴν προθεσμίαν όρω̃ντες, ὰλλ' ὲπὶ 
τοι̃ς δικαίοις καὶ τοι̃ς εὺλόγοις παρ́ρ̀ησιαζόμενοι.  
VII.  
[0889B]  
At fortassis ob temporis rationem non venerunt; hoc enim rursum scripto significastis, oportuisse scilicet nos, 
animadvertentes praesentem rerum [2] Orientalium statum, non vos hortari ad veniendum. Si igitur ob talem 
temporum conditionem [0889C] profecti non estis, ut dicitis, decuit vos in primis temporis hujusce ratione 
habita [3], schismatis, luctus et lacrymarum in ecclesiis non esse auctores. Jam vero qui talia egerunt indicarunt, 
non temporis conditionem hujusce rei causam esse, sed meditatum accedere nolentium consilium.  
[0890B] ζ'. Άλλ' ιε̃σως διὰ τὸν καιρὸν οὺκ ὰπήντησαν˙ του̃το γὰρ γράφοντες πάλιν ὲδηλώσατε, ώς αε̃ρα εε̃δει 
ήμα̃ς σκοπήσαντας τὸν ὲπὶ τη̃ς έώας καιρὸν μὴ προτρέψασθαι ὺμα̃ς ὰπαντη̃σαι. εὲ μὲν ου̃ν διὰ τὸ τοιου̃τον ει̃ναι 
τὸν καιρὸν οὺκ ὰπηντήσατε, ω̃ς φατε, εε̃δει προτέρους ύμα̃ς τὸν καιρὸν του̃τον σκοπήσαντας μὴ αὶτίους 
σχίσματος, μηδὲ ὸλολυγη̃ς καὶ θρήνων ὲν ται̃ς ὲκκλησίαις γένεσθε. νυ̃ν δὲ οί ταυ̃τα πεποιηκότες εε̃δειξαν μὴ τὸν 
καιρὸν αιτιον, ὰλλὰ τὴν προαίρεσιν τω̃ν μὴ θελησάντων ὰπαντη̃σαι.  
[VIII]. Inique moventur, quod Julius solus solis Eusebianis scripserit.  
[0889C]  
Miror autem et hanc epistolae vestrae partem, qua expostulastis quod solus [4] Eusebio [0892A] ejusque sociis 
solis, et non omnibus vobis scripserim. Subtilitatem enim potius in expostulantibus invenire est, quam veritatem. 
Mihi enim, qui litteras contra Athanasium non aliunde quam a Martyrio et Hesy chio acceperam, necesse fuit iis 
qui contra illum scripserant respondere. Oportuit igitur, ut vel Eusebiani non soli sine vobis omnibus scriberent, 
aut vos, quibus non scripsi, moleste non feratis quod iis rescriptum sit, qui scripserant. Nam si decuit litteras ad 
vos omnes mitti, par fuit etiam vos una cum illis scripsisse. Nunc autem, quod congruum erat spectantes, illis 
scripsimus, qui nos certiores reddiderant et litteras ad nos miserant. Si et illud vos commovit, quod solus 
scripserim, par est vos etiam indignari, quod illi mihi soli scripserint. Sed in hoc quoque speciosa [0892B] 
quidem, at non aequa excusatio est, dilectissimi. Attamen necessum est vobis notum facere, etiamsi solus 
scripserim, non ideo mei solius, sed omnium episcoporum qui in Italia sunt, et qui in his partibus degunt, esse 
illam sententiam. Et ego quidem nolui omnes ad scribendum inducere, ne complurimis id grave ac molestum 
foret. Certe jam ad praefinitum tempus episcopi convenere, et ejusdem sententiae fuerunt, quam denuo his 
litteris vobis significo. Quapropter, dilecti, etiamsi solus scribo, omnium tamen hanc esse sententiam agnoscite. 
Et haec quidem satis sint ad demonstrandum, quosdam ex vobis non aequas, sed iujustas et suspectas causas 
afferre.  
[0890B] h'. Θαυμάζω δὲ κὰὲκει̃νο τὸ μέρος τη̃ς ὲπιστολη̃ς, πω̃ς οε̃λως κὰὲν ὲγράφη παρ' ύμω̃ν, ο̃τι δὴ τοι̃ς περὶ 
Εὺσέβιον μόνοις, καὶ οὺ πα̃σιν ύμι̃ν, μόνος εγραψα. εὺχέρειαν γὰρ τω̃ν μεμψαμένων [0890C] μα̃λλον αε̃ν τις 
ευ̃ροι, ηε̃περ ὰλήθειαν. ὲγὼ γὰρ οὺκ αε̃λλοθεν λαβὼν κατὰ Άθανασίου γράμματα, η διὰ τω̃ν περὶ Μαρτύριον καὶ 
Ὴσύχιον, ὲκείνοις ὰνάγκηὲ εε̃γραψα τοι̃ς καὶ [0891A] gravyasi κατ' αὺτου̃. εδει τοίνυν η̃ αὺτοὺς περὶ Εὺσέβιον 
μὴ μόνους χωρὶς πάντων ύμω̃ν γράψαι, ε ύμα̃ς, οι̃ς μὴ εε̃γραψα, μὲ λυπει̃σθαι, εὶ ὲκείνοις ὲγράφη τοι̃ς καὶ 
γράψασιν. εὶ γὰρ ὲχρη̃ν καὶ πα̃σιν ύμι̃ν ὲπιστει̃λαι, εε̃δει καὶ ύμα̃ς σὺν ὲκείνοις γράψαι. νυ̃ν δὲ τό ὰκόλουθον 
σκοπου̃ντες, ὲκείνοις ὲγράψαμεν τοι̃ς καὶ δηλώσασιν ήμι̃ν, καὶ τοι̃ς ὰποστείλασι πρὸς ήμα̃ς. εὶ δὲ καὶ μόνον ὲμὲ 
γεγραψέναι ὲκείνοις ὲκίνησεν ύμα̃ς, ὰκὸλουθόν ὲστιν ύμα̃ς ὰγανακτει̃ν, ο̃τι καὶ μόνωὲ ὲμοὶ εε̃γραψαν. ὰλλὰ καὶ 
ὲν τούτωὲ πιθανὴ μὲν καὶ οὺκ ευλογος ή πρόφασις, ὰγαπητοί. ο̃μως δὲ γνωρίσαι ύμι̃ν ὰναγκαι̃ον, ο̃τι εὶ καὶ 
μόνος εγραψα, ὰλλ' οὺκ ὲμου̃ μόνου ὲστὶν αυ̃τη ή γνώμη. ὰλλὰ καὶ πάντων τω̃ν κατὰ τὴν Ίταλίαν, καὶ τω̃ν ὲν 
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τούτοις τοι̃ς μέρεσιν ὲπισκόπων. καὶ εε̃γωγε τοὺς πάντας οὺκ ὴθέλησα ποιη̃σαι γράψαι, ι̃να μὴ παρὰ πολλω̃ν τὸ 
βάρος εε̃χωσιν. ὰμέλει καὶ νυ̃ν τη̃ὲ όρισθείσηὲ προθεσμίαὲ συνη̃λθον [0891B] ὲπίσκοποι, καὶ ταύτης τη̃ς γνώμης 
γεγόνασιν, η̃ν πάλιν γράψων ύμι̃ν σημαίνω. ω̃στε, ὰγαπητοὶ, εὶ καὶ μόνος ὲπιστέλλω, ὰλλὰ πάντων γνώμην 
ταύτην ει̃ναι γινώσκετε. ταυ̃τα μὲν ου̃ν περὶ του̃ μὴ εὺλόγους τινὰς ὲξ ύμω̃ν προφάσεις, ὰλλὰ ὰδίκους καὶ 
ύπόπτους πορίσασθαι.  
[IX]. Athanasius et Marcellus jure ad communionem admissi.  
[0892B]  
Quod autem non temere vel injuste coepiscopos [0892C] nostros Athanasium et Marcellum ad communionem 
susceperimus, tametsi ex supradictis id satis planum est, operae tamen pretium fuerit paucis verbis vobis 
demonstrare. Contra Athanasium scripserunt primum Eusebiani ac socii; scripsistis et vos modo. Pro Athanasio 
autem complures episcopi ex Aegypto et ex aliis provinciis [1] scripserunt. Primum igitur observandum est, 
vestras adversus illum litteras inter se pugnare, et priores cum secundis nulla ratione consentire; sed in multis 
primas a secundis confutari, et secundas a primis falsi argui. Cum autem litterae inter se non consentiunt, nulla 
iis quae dicuntur habenda fides. Dehinc si vestris litteris fidem haberi postulatis, consentaneum est et iis qui pro 
illo scripserunt fidem non negare, maxime quia vos de [0892D] iis quae quidem procul a vobis gesta sint 
scribitis, illi vero cum in ipsis essent locis, ubi et virum ipsum et res illic gestas viderunt, scribant [2], et vitae ejus 
probitatem testentur, affirmantes eum calumniam in omnibus passum esse. Ac rursum Arsenius quidam 
episcopus dictus est aliquando interfectus ab Athanasio, sed hunc vivere, immo ejus amicum [3] esse didicimus.  
[0891B] θ'. Περὶ δὲ του̃ μὴ εὺχερω̃ς μηδὲ ὰδίκως ήμα̃ς ύποδεδέχθαι εὶς κοινωνίαν τοὺς συνεπισκόπους ήμω̃ν 
Άθανάσιον καὶ Μάρκελλον εὶ καὶ τὰ προλεχθέντα ίκανὰ, ο̃μως διὰ βραχέων ευλογον ύμι̃ν δει̃ξαι. εγραψαν οί 
περὶ Εὺσέβιον πρότερον κατὰ τω̃ν περὶ Άθανάσιον, ὲγράψατε δὲ καὶ νυ̃ν ύμει̃ς, εγραψαν δὲ καὶ πλει̃στοι 
ὲπίσκοποι ὰπὸ τη̃ς Αὶγύπτου καὶ ὲξ αε̃λλων ὲπαρχιω̃ν ύπὲρ Άθανασίου. πρω̃τον μὲν ου̃ν τὰ κατ' αὺτου̃ γράμματα 
παρ' ύμω̃ν μάχεται πρὸς έαυτὰ, καὶ οὺδεμίαν συμφωνίαν εε̃χει τὰ δεύτερα πρὸς τὰ πρω̃τα, ὰλλ' ὲν πολλοι̃ς τὰ 
πρω̃τα ύπὸ τω̃ν δευτέρων λύεται, καὶ τὰ δεύτερα ύπὸ [0891C] τω̃ν πρώτων διαβάλλεται. ὰσυμφώνων δὲ οε̃ντων 
τω̃ν γραμμάτων, οὺδεμία πίστις περὶ τω̃ν λεγομένων ὲστὶν. εε̃πειτα εὶ τοι̃ς παρ' ύμω̃ν γραφει̃σιν ὰξιου̃τε 
πιστεύειν, ὰκόλουθόν ὲστι καὶ τοι̃ς ύπὲρ αὺτου̃ γράψασι μὴ ὰπιστη̃σαι. καὶ μάλιστα, ο̃τι ύμει̃ς μὲν πόρ́ρ̀ωθεν, 
ὲκει̃νοι δὲ ὲν τοι̃ς τόποις οε̃ντες, καὶ εὶδότες τὸν αε̃νδρα καὶ τὰ ὲκει̃ γινόμενα πράγματα, γράψουσι μαρτυρου̃ντες 
αὺτου̃ τω̃ὲ βίωὲ, καὶ διαβεβαιούμενοι ὲν πα̃σιν [0894A] αὺτὸν συσκευὴν πεπονθέναὶ καὶ πάλιν Άρσένιός τις 
ὲπγρίοκοπος ὲλέχθη ποτέ ώς ὰναιρεθεὶς παρὰ Άθανασίοὺ ὰλλὰ του̃τον ὲμάθομεν ζη̃ὲν, ὰλλὰ καὶ φιλίαν εε̃χειν 
πρὸς αὺτόν.  
[X]. Mareotica gesta ex se irrita, una tantum parte praesente.  
[0893A]  
Ille igitur [Athanasius] monimenta in Mareote adornata, altera solum e partibus praesente facta fuisse affirmavit. 
Nam nec illic adfuisse Macarium presbyterum qui accusabatur, nec ipsum episcopum ejus Athanasium, non 
solum ex verbis ejus, sed ex ipsis inquisitionum monimentis, quae Martyrius et Hesychius nobis attulerunt, 
agnovimus. Legendo quippe comperimus accusatorem quidem Ischyram illic adfuisse, Macarium autem et 
episcopum Athanasium minime; quin et Athanasii presbyteris [1] postulantibus uti sibi interesse liceret, illud 
negatum esse. Oportuit autem, dilectissimi, si modo judicium illud sincere actum fuisset, non tantum 
accusatorem, sed et accusatum adesse. Sicut [0893B] enim Tyri aderat Macarius qui accusabatur, et Ischyras 
accusator, et nihil ibi probatum est; sic et in Mareoten oportuit, non accusatorem solum, sed et accusatum 
accedere, ut is praesens vel convinceretur, vel non convictus calumniam palam faceret. Jam vero cum hoc 
factum non sit, sed solus accusator, cum iis quos Athanasius recusabat, eo concesserit, suspecta sane acta illa 
videntur. Conquestus est etiam ipse [Athanasius], eos qui ad Mareoten abierunt, se ejurante illuc concessisse: 
dicebat enim Theognium, Marin, Theodorum, Ursacium, Valentem et Macedonium sibi suspectos illuc missos 
fuisse.  
[0894A] i'. Τὰ ύπομνὴματα τὰ ὲν Μαρεώτηὲ γενόμενα διεβεβαιώσατο κατὰ μονομέρειαν γεγενη̃σθαι. μήτε γὰρ 
ὲκει̃ παρει̃ναι Μακάριον τὸν πρεσβύτερον τὸν κατηγορούμενον, μέτε αὺτὸν τὸν ὲπίσκοπον αὺτου̃ Άθανάσιον, 
καὶ του̃το οὺ μόνον ὲκ τω̃ν αὺτου̃ λόγων, ὰλλὰ καὶ ὲκ τω̃ν ύπομνημάτων ω̃ν ὲκόμισαν ήμι̃ν οί περὶ Μαρτύριον 
καὶ Ὴούχιον, εε̃γνωμεν. ὰναγνόντες γὰρ ευ̃ρομεν, ο̃τι ό μὲν κατὴγορος Ίσχύρας ὲκεὶ παρη̃ν, ουτε δὲ Μακάριος, 
ουτε ό ὲπίσκοπος Άθανάσιος, ὰλλὰ καὶ τοὺς πρεσβυτέρους Άθανασίου ὰξιου̃ντας παρει̃ναι, καὶ μὴ 
συγχωρηθέντας. εε̃κει δὲ, ὰγαπητοὶ, ειε̃περ μετὰ ὰληθείας ὲγίνετο τὸ κριτήριον, μὴ μόνον τὸν κατήγορον, ὰλλὰ 
καὶ τὸν κατηγορούμενον παρει̃ναι. ω̃σπερ γὰρ ὲν τη̃ὲ Τύρωὲ Μακάριος παρη̃ν [0894B] ό κατηγορούμενος, καὶ 
Ίσχύρας ὸ κατήγορος, καὶ οὺδὲν ὲδείχθὴ ου̃τως εδει καὶ ὲν τω̃ὲ Μαρεώτηὲ μὴ μόνον ὰπελθει̃ν τὸν κατήγορον, 
ὰλλὰ καὶ τὸν κατηγορούμενον, ι̃να παρὼν η ὲλεγχθη̃ὲ, η μὴ ὲλεγχθεὶς, δείξηὲ τὴν συκοφαντίαν. νυ̃ν δὲ τούτου 
μὴ γενομένου, ὰλλὰ μόνου ὰπελθόντος του̃ κατηγόρου, μεθ' ω̃ν παρηὲτήσατο Άθανάσιος, υ̃ποπτα τὰ πράγματα 
φαίνεται. ὴὲτια̃το δὲ καὶ τοὺς ὰπελθόντας εὶς τὸν Μαρεώτην, παρὰ γνώμην αὺτὸν ὰπεληλυθέναὶ εε̃λεγε γὰρ, ο̃τι 
Θεόγνιον, καὶ Μάριν, καὶ Θεόδωρον, Οὺρσάκιον, καὶ Οὺαλεντα, καὶ Μακεδόνιον, ύπόπτους οε̃ντας ὰπέστειλαν.  
[XI]. Eorumdem gestorum falsitas testibus pluribus confutatur.  
[0893B]  
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Hoc autem non suis tantum verbis, sed etiam ex epistola Alexandri quondam Thessalonicae [0893C] episcopi 
demonstrabat. Protulit enim ejus epistolam (Vid. Athanas. apolog. cont. Arian. p. 197) ad Dionysium in ea 
synodo comitem scriptam, qua significabat manifestam adversus Athanasium conspirationem esse conflatam. 
Sed et ipsius accusatoris Ischyrae (Vid. Athanas., ibid., p. 181) scriptum protulit authenticum, quod totum erat 
ejus manu exaratum, in quo Deum omnipotentem testem invocans, neque calicem fuisse confractum, neque 
mensam eversam declarabat, sed se a quibusdam, ut hanc accusationem confingeret, subornatum esse. Cum 
advenissent autem presbyteri Mareotici, affirmarunt neque Ischyram esse catholicae Ecclesiae presbyterum, 
neque tale facinus perpetrasse Macarium, quale is illi imputabat. Presbyteri vero et [0893D] diaconi, qui huc 
accessere, non pauca, immo quam plurima de Athanasii episcopi innocentia testabantur, affirmantes nihil eorum 
quae illi objiciebantur verum esse, sed conspirationem adversus eum fuisse conflatam. Quin Aegypti quoque ac 
Libyae episcopi omnes litteris suis [2] testati sunt, tum ejus ordinationem legitimam et ecclesiasticam fuisse, tum 
quae a vobis adversus illum delata sunt omnia esse falsa; neque enim caedem factam, nec ullos ejus causa 
occisos, neque calicem confractum fuisse, sed a vero abhorrere omnia.  
[0894B] ia'. Καὶ του̃το οὺκ ὲκ τω̃ν λόγων αὺτου̃ μόνον, ὰλλὰ καὶ ὲκ τη̃ς ὲπιστολη̃ς Άλεξάνδρου του̃ γενομένου 
τη̃ς Θεσσαλονίκης ὲδείκνυε. προήνεγκε γὰρ ὲπιστολὴν αὺτου̃ γραφει̃σαν πρὸς Διονύσιον τὸν ὲν τη̃ὲ συνόδωὲ 
κόμητα (Reg. ms. κύμιτα), ὲν η̃ὲ δηλοι̃ φανερὰν συσκευὴν γενέσθαι κατὰ Άθανασίου. καὶ [0894C] αὺτου̃ δὴ του̃ 
κατηγόρου Ίσχύρα προεκόμισε χει̃ρα όλόγραφον αὺθεντικὴν, ὲν η̃ὲ μάρτυρα τὸν θεὸν τὸν παντοκράτορα 
ὲπικαλούμενος, μήτε ποτηρίου κλάσιν, μήτε τραπέζης ὰνατροπὴν γεγενη̃σθαι εε̃λεγεν, ὰλλ' ύποβεβλη̃σθαι 
έαυτόν ύπό τινων, πλάσασθαι ταύτην τὴν κατηγορίαν. ὰπαντήσαντες δὲ καὶ τρεσβύτεροι του̃ Μαρεώτου, 
διεβεβαιώσαντο μήτε τὸν Ίσχύραν πρεσβύτερον ει̃ναι τη̃ς καθολιη̃η̃ς ὲκκλησίας, μήτε τι τοιοι̃τον 
πεπλημμεληκέναι Μακάριον, όποι̃ον ὲκει̃νος κατηγὸρησεν. οί πρεσβύτεροι δὲ καὶ διάκονοι ὰπαντήσαντες 
ὲνταυ̃θα, οὺκ ὸλίγα, ὰλλὰ καὶ πολλὰ ὲμαρτύρησαν ύπὲρ του̃ ὲπισκόπου Άθανασίου, διαβεβαιούμενοι μηδὲν 
ὰληθὲς ει̃ναι τω̃ν κατ' αὺτου̃ λεγομένων, συσκευὴν δὲ α';υτὸν πεπονθέναι. καὶ οί ὰπὸ τη̃ς Αὶγύπτου δὲ καὶ 
Αιβύης πάντες ὲπίσκοποι γράφοντες διεβεβαιώσαντο, καὶ τὴν κατάστασιν αὺτου̃ εε̃ννομον καὶ ὲκκλησιαστικὴν 
γεγονέναι, καὲ πάντα τὰ παρ' ύμω̃ν [0894D] λεγόμενα κατ' αὺτου̃, ι̃ναι ψευδη̃˙ ουε̃τε γὰρ φόνον γεγενη̃σθαι, 
ουτε τινὰς ὰναιρεθη̃ναι δι' αὺτὸν, αυτε κλα̃σιν ποτηρίου γεγενη̃σθαι, ὰλλὰ πάντα ει̃ναι ψευδη̃.  
[XII]. Ex ipsis gestis eorum falsitas comprobatur.  
[0893D]  
[0896A] Immo vero ex ipsis inquisitionum monimentis quae in Mareote una tantum ex partibus praesente facta 
fuerant comprobavit [1] episcopus Athanasius, catechumenum quemdam interrogatum dixisse, se intus cum 
Ischyra fuisse, quo tempore aiunt Macarium Athanasii presbyterum se in cum locum immisisse; ex aliis vero, qui 
item interrog ti fuerunt, hunc dixisse quod in parva cellula, alium quod poue januam jaceret Ischyras tunc 
aegrotus, quo tempore illi Macarium aiunt eo advenisse. Ex hujus autem dictis hoc nos consequenter 
observamus: qui fieri potuit ut is, qui pone januam aeger decumberet, tunc steterit, liturgiam celebrarit, ac 
oblationem fecerit? Aut qui potuit oblatio apposita esse, cum intus essent catechumeni? Si enim intus erant 
catechumeni, [0896B] nondum oblationis tempus erat. Haec, ut dictum est, aiebat episcopus Athanasius, et ex 
ipsis monimentis palam faciebat, iis [2] qui cum eo erant affirmantibus, nec Ischyram umquam in Ecclesia 
catholica fuisse presbyterum, nec in ecclesiasticis conventibus presbyteri locum habuisse. Quin quo tempore 
Alexander, magna synodo (Nicaena) per indulgentiam id concedente, eos qui erant ex schismate Meletii recepit, 
Ischyram a Meletio in numero presbyterorum suorum nominatum prorsus non fuisse affirmabant: quod 
maximum [3] argumentum est, ipsum ne ex Meletianis quidem presbyteris esse; nam si ex illis exstitisset, iis sane 
et ipse annumeratus fuisset. Praeter haec, alia quoque Athanasius ex monimentis illis coarguebat Ischyrae 
mendacia: [0896C] quippe qui in accusatione, qua libros, quando Macarius, ut ipsi aiunt, irrupit, combustos 
denuntiavit [4], ab iis testibus, quos ipse produxit, falsi convictus est.  
[0894D] i'. Καὶ ὲκ τω̃ν ύπομνημάτων δὲ, τω̃ν ὲν Μαρεώτη̃ὲ κατὰ μονομέρειαν γεγενημένον, ὲδείκνυεν ό 
ὲπίσκοπος Άθανάσιος ε̃να κατηχούμενον ὲξετασθέντα καὶ εὶπόντα, ενδον ει̃ναι μετὰ Ίσχύρα, ο̃τε Μακάριος ό 
πρεσβύτερος Άθανασίου, ώς [0895A] λέγουσιν, έπέστη τω̃ὲ τόπωὲ˙ καὶ αε̃λλοις δὲ ὲξετασθέντας καὶ ειπ̀όντας, 
τὸν μὲν ὲν κελλίωὲ μικρω̃ὲ, τὸν δε ο̃πισθεν τη̃ς θύρας κατακει̃σθαι τὸν Ίσχύραν τότε νοσου̃ντα, ο̃τε Μακάριον 
λέγουσιν ὰπηντηκέναι ὲκει̃. ὰπὸ δὴ τούτων ω̃ν εε̃λεγε καὶ ήμει̃ς ὰκολούθως στοχαζόμεθα, ο̃τι πω̃ς οι̃όντε τὸν 
οε̃πισθεν τη̃ς θύρας νόσωὲ κατακείμενον τὸτε έστηκέναι, καὶ λειτουργει̃ν, καὶ προσφέρειν˙, η πω̃ς οι̃όντε η̃ν 
προσφορὺν προκει̃σθαι, εε̃νδον οε̃ντων των κατηχουμένων, εὶ γὰρ εε̃νδον η̃σαν οί κατηχούμενοι, ουπω η̃ν ό 
καιρὸς ση̃ς προσφορα̃ς. ταυ̃τα, ω̃σπερ ειε̃ρηται, εε̃λεγεν ό ὲπίσκοπος Άθανάσιος, καὶ έκ τω̃ν ύπομνημάτων 
ὲδείκνυε, διαβεβαιουμένων καὶ τω̃ν σὺν αὺτω̃ὲ, μηδὲ ο̃λως αὺτὸν πρεσβύτερον γεγενη̃σθαί ποτε ὶν τη̃ὲ 
καθολικη̃ὲ ὲκκλησίαὲ, μηδὲ συνη̃χθαι αὺτόν ποτε ὲν τη̃ὲ ὲκκλησίαὲ ώς πρεσβύτερον˙ οὺδὲ γὰρ οὺδε ο̃τε 
Άλέξανδρος εδέχετο κατὰ φιλανθρωπίαν τη̃ς μεγάλης συνόδου, τοὺς ὰπὸ του̃ χίσματος [0895B] Μελετίου, 
ὼνομα̃σθαι αὺτὸν ύπὸ Μελετίου μετὰ τω̃ν αὺτου̃ διεβεβαιου̃ντὸ ο̃ καὶ μέγιστόν ὲστι τεκμήριον, μὴ ει̃ναι αὺτὸν 
μήτε Μελετίοὺ εὶ γὰρ η̃ν, πάντως καὶ αὺτὸς αὺτοι̃ς συνηρι̃θμει̃το. αε̃λλως τε καὶ ὲν αε̃λλοις ό Ίσχύρας 
ψευσάμενος ὲδείκνυτο ύπὸ Άθανασίου ὲκ τω̃ν ύπομνημάτων. κατηγορησας γὰρ ώς βιβλίων κεκαυμένων, ο̃τε, ώς 
λέγουσι, μακάριος ὲπέστη, ὴλέγχθη ὺφ' ω̃ν αὺτὸς ηε̃νεγκε μαρτύρων ψευσάμενος.  
[XIII]. Athanasium insontem probat fiducia qua Romae adversarios exspectat.  
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[0896C]  
Haec cum ita dicerentur, et tot testes pro illo starent, totque ipse afferret innocentiae suae argumenta, quid, 
quaeso, nobis agendum fuit? aut quidnam aliud postulabat ecclesiastica regula, nisi ut virum non damnaremus, 
sed potius reciperemus ac pro vero episcopo haberemus, quemadmodum et habuimus? Etenim praeter haec 
omnia, annum unum et sex menses [5] hic remansit, adventum vestrum aut eorum qui huc se conferre vellent 
expectans, suaque praesentia omnes pudore afficiebat, [0896D] non adfuturus quippe, nisi suae causae 
confidisset. Non enim suo motu, sed accersitus ac litteris nostris [6] acceptis, huc accessit, quemadmodum et 
vobis litteris nostris indicavimus. Attamen post tot tantaque a nobis gesta, nos criminati estis quasi contra 
canones egerimus.  
[0895B] ig'. Τούτων τοίνυν ου̃τως λεγομένων, καὶ τοσούτων μὲν οε̃ντων τω̃ν μαρτύρων τω̃ν ύπὲρ αὺτου̃, 
τοσούτων δὲ δικαιωμάτων προφερομένγρων ύπ' αὺτου̃, τέ εδει ποιει̃ν ήμα̃ς η τί ό ὲκκλησιαστικὸς κανὼν ὰπιτει̃, 
η μὴ καταγνω̃ναι του̃ ὰνδρὸς, ὰλλὰ μα̃λλον ὰποδέξασθαι καὶ εχειν αὺτὸν ὲπίσκοπον, ω̃σπερ καὶ ειε̃χομεν καὶ 
γὰρ πρὸς τοὺτοις πα̃σὶ, παρέμεινεν ὲνταυ̃θα ὲνιαυτὸν καὶ ε̃ξ μη̃νας ὲκαεχόμενος τὴν παρουσίαν ύμω̃ν, η τω̃ν 
βουλομένων ὲλθει̃ν, τη̃ὲ δὲ παρουσίαὲ ὲδυσώπει πάντας, ο̃τι οὺκ αν παρη̃ν, εὶ μὴ ὲθάρ́ρ̀ει καὶ γὰρ οὺκ ὰφ' έαυτου̃ 
ὲλήλυθεν, ὰλλὰ κληθεὶς καὶ λαβὼν γράμματα παρ' ήμω̃ν, καθάπερ καὶ ύμι̃ν ὲγράψαμεν, καὶ ο̃μως μετὰ τοσαυ̃τα, 
ύμει̃ς ώς παρὰ κανόνας ποιήσαντας ὴμα̃ς ὲμέρψαςθε.  
[XIV]. Gregorii ordinatio illegitima, et ejus in suo ingressu gesta.  
[0896D] [0897A]  
Perpendite igitur, quinam contra canones egerint; nosne, qui post tanta innocentiae argumenta virum recepimus, 
an qui triginta sex [1] mansionibus distantes Antiochiae extraneum quemdam episcopum nominarunt, eumque 
Alexandriam miserunt militari manu stipatum? quod ne tunc quidem factum est, cum is in Gallias relegatus 
esset; tunc enim faciendum erat, si re vera ille convictus fuisset. Certe in reditu suo vacantem seque 
exspectantem ecclesiam invenit. At nunc ignoro qua ratione haec facta sint. Primum enim, si veritas dicenda est, 
non oportuit, cum ad cogendam synodum litteras misissemus, aliquos judicium synodi praevertere. Deinde non 
decuit hujusmodi innovationem adversus Ecclesiam induci. Qualis enim canon ecclesiasticus, [0897B] aut qualis 
apostolica traditio hoc permittit, ut in pace agente Ecclesia, ac tot episcopis cum Athanasio Alexandriae 
episcopo consentientibus, Gregorius mittatur, externus homo, qui non illic est baptisatus, qui complurimis 
ignotus est, nec a presbyteris, vel ab episcopis, vel a plebe postulatus, sed is Antiochiae ordinetur, Alexandriam 
vero, non cum presbyteris vel diaconis urbis, non cum episcopis Aegypti, sed cum militibus transmittatur? hoc 
namque haud sine querela aiebant qui huc venere. Etiam si enim post synodum reus deprehensus fuisset 
Athanasius, non decuit sic praeter jus fasque, et contra ecclesiasticum canonem, ordinari quempiam, sed in ipsa 
ecclesia, ex ipso clero, ab episcopis provinciae illius constitui oportuit, et nequaquam [0897C] nunc 
Apostolorum [2] canones violari. Si enim in quemquam vestrum tale quidpiam commissum esset, nonne 
clamassetis, nonne violatorum canonum vindictam postulassetis? Certe, dilecti, hoc quasi Deo praesente cum 
veritate loquimur ac dicimus, non est hoc pium, nec legitimum, nec ecclesiasticum. Nam quae a Gregorio in suo 
ingressu gesta esse dicuntur ordinationis ejus modum indicant. In his enim pacis temporibus, ut narrarunt ii qui 
Alexandria venerunt, et quemadmodum episcopi quoque litteris suis significarunt, ecclesia incendium passa est, 
virgines denudatae, monachi conculcati, presbyteri et ex plebe [0900A] multi laniati ac vim perpessi, episcopi in 
carcerem trusi, multi circumcirca raptati, sancta [1] mysteria, de quibus violatis Macarium presbyterum 
postulabant, ab ethnicis direpta sunt et in terram projecta, ut Gregorii ordinationem aliqui admitterent. Haec 
autem ostendunt quinam canones violent. Nam si legitima fuisset ordinatio, nequaquam praeter jus fasque eos 
coegisset sibi obtemperare, qui jure ipsius imperium detrectabant. Verumtamen his ita gestis, scribitis magnam 
tum pacem Alexandriae et in Aegyptio fuisse. Nisi forte pacis [2] notio mutata sit, et jam haec pacem appelletis.  
[0895C] id'. Σκοπει̃τε τοίνυν, τίνες εὶσὶν οί παρὰ κανόνας πράξαντες, [0898A] ήμει̃ς οί μετὰ τοσούτων 
ὰποδειξεων τὸν αε̃νδρα δεξάμενοι, η οί ὰπὸ τριάκοντα καὶ ε̃ξ μηνω̃ν ὲν Άντιοχείαὲ ὸνομάσαντές τινα ός 
ὲπίσκυπον ξένον, καὶ ὰποστείλαντες εὶς τὴν Άλεξάνδρειαν μετὰ στρατιωτικη̃ς ὲξουσίας ο̃περ οὺ γέγονεν, οὺδὲ 
εὶς Γαλλίας αὺτου̃ ὰποσταλέντος˙ ὲγεγὸνει γὰρ αν καὶ τότε, εὶ οε̃ντως η̃ν καταγνωσθεὲς. ὰμέλει ὲπανελθὼν 
σχολάζουσαν καὶ ὲκδεχομένην αὺτὸν τὴν ὲκκλησίαν ευ̃ρεν Άλλὰ νυ̃ν οι̃κ οι̃δα, ποίωὲε τρόπωὲ γέγονε τὰ 
γενόμενα. πρω̃τον μὲν γὰρ, εὶ δει̃ τ' ὰληθὲς εὶπει̃ν, οὺκ ὲδει γραψάντων ήμω̃ν σύνοδον γενέθαι, προλαβει̃ν τινας 
τὴν ὲκ τη̃ς συνόδου κρίσιν. εε̃πειτα, οὺκ εε̃δει τοιαύτην καινοτομίαν κατὰ τη̃ς ὲκκλησίας γενέσθαι. ποι̃ος γὰρ 
κανὼν ὲκκλησιαστικὸς, η ποία παράδοσις ὰποστολικὴ τοιαύτη, ω̃στε εὶρηνευούσης ὲκκλησίας, καὶ ὲπισκόπων 
τοσούτων όμόνοιαν ὲχόντων πρὸς τὸν ὲπίσκοπον τη̃ς Άλεξανδρείας Άθανάσιον, ὰποσταληὲναι Γρηγόριον, 
[0898B] ξένον μὲν τη̃ς πόλεως, μήτε ὲκει̃ βαπτισθέντα, μήτε γινωσκόμενον τοι̃ς πολλοι̃ς, μὴ αὶτηθέντα παρὰ 
πρεσβυτέρων, μὴ παρ' ὲπισκόπων, μὴ παρὰ λαω̃ν, ὰλλὰ κατασταθη̃ναι μὲν ὲν Άντιοχείαὲ, ὰποσταλη̃ναι δὲ εὶς 
Άλεξάνδρειαν, οὺ μετὰ πρεσβυτέρων, οὺ μετὰ διακόνων τη̃ς πόλεως, ου̃ μετὰ ὲπισκόπων τη̃ς Αὶγύπτου, ὰλλὰ 
μετὰ στρατιωτω̃ν του̃το γὰρ ελεγον καὶ ὴὲτιω̃ντο οί ὲνταυ̃θα ὲλθόντες. Εὶ γὰρ καὶ μετὰ τὴν σύνοδον ύπεύθυνος 
η̃ν εὺρεθεὶς ό Άθανάσιος, οὺκ ε̃δει τὴν κατάστασιν ου̃τως παρανόμως καὶ παρὰ τὸν ὲκκλησιαστικὸν κανόνα 
γενέσθαὶ ὰλλὰ ὲπ' αὺτη̃ς τη̃ς εκκλησίας, ὰπ' αὺτου̃ του̃ ίερατείου, ὰπ' αὺτου̃ του̃ κλήρου, τοὺς ὲν τη̃ὲ ὲπαρχίαὲ 
ὲπισκὸπους εε̃δει καταστη̃σαι, καὶ μὴ νυ̃ν τοὺς ὰπὸ τω̃ν ὰποστόλων κανόνας παραλύεσθαι. α̃ρα γὰρ εὶ καθ' ένὸς 
ύμω̃ν ὲγεγόνει τοιου̃τον, οὺκ αν ὲβοήσατε, οὺκ αν ὴξιώσατε ώς παραλελυμένων τω̃ν κανόνων ὲκδικηθη̃ναι 
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ὰγαπητοὶ, [0898C] ώς θεου̃ παρόντος, μετὰ ὰληθείας φθεγγόμεθα καὶ λέγομεν, οὺκ ηε̃στι του̃το εὺσεβὲς, οὺδὲ 
νόμιμον, οὺδε ὲκκλησιαστικόν. καὶ γὰρ καὶ τὰ λεγόμενα γεγενη̃σθαι παρὰ Γρηγορίου ὲν τη̃ὲ εὶσόδωὲ αὺτου̃, 
δεικνυ̃σι τὴν τη̃ς καταστάσεως τάξιν˙ ὲν γὰρ τοιούτοις εὶρηνικοι̃ς καιροι̃ς, ώς αὺτοὶ οί ὲλθόντες ὰπὸ τη̃ς 
Ὰλεξανδρείας ὰπήγγειλαν, καθὼς καὶ οί ὲπίσκοποι εε̃γραψαν, ή ὲκκλησία ὲμπρησμὸν ύπέμεινε, παρθένοι 
[0899A] ὲγυμνώθησαν, μονάζοντες κατεπατήθησαν, πρεσβύτεροι καὶ πωλλοὶ του̃ λαου̃ ὴὲκίσθησαν καὶ βίαν 
πεπόνθασιν, ὲπίσκοποι ὲφυλακίσθησαν, περιεσύρησαν πολλοὶ, τὰ α̃για μυστήρια, εφ' οι̃ς ὴὲτιω̃ντο Μακάριον 
τὸν πρεσβύτερον, ύπὸ ὲθνικω̃ν διηρπάζετο καὶ εὶς γη̃ν κατεβάλλετο, ι̃να τὴν Γρηγορίου τινὲς κατάστασιν 
δέξωνται. τὰ δὲ τοιαυ̃τα δεικνυ̃σι τοὺς παραλύοντας τοὺς κανόνας. εὶ γὰρ νομίμη η̃ν ή κατάστασις, οὺκ αν διὰ 
παρανομίας ὴνάγκαζε πείθεσθαι τοὺς νομίμως ὰπειθου̃ντας αὺτω̃ὲ. καὶ ο̃μως τοιούτων γενομένων, γράφετε 
εὶρήνην μεγάλην γεγενη̃σθαι ὲν τη̃ Άλεξανδρεάα κα. τη̃ὲ Αὶγύπτωὲ. ὲκτὸς εὶ μὴ ὰντιμεταβέβληται τὸ εργον τη̃ς 
εὶρὴνης, καί τὰ τοιαυ̃τα εὶρὴνην ὸνομάζτε.  
[XV]. Alia in Mareoticis gestis reprehensione digna.  
[0900A]  
Illud quoque vobis necessario indicandum putavi, Athanasium nempe affirmasse, Macarium Tyri sub [0900B] 
custodia militum remansisse; accusatoremque solum abiisse cum iis qui in Marcoten proficiscebantur; 
presbyterisque rogantibus ut sibi inquisitioni adesse liceret, id negatum fuisse, interrogationem autem de calice 
et de mensa factam esse coram Praefecto et ejus cohorte, praesentibus ethnicis et Judaeis. Videbatur illud initio 
incredibile (V. Athanas., apolog. cont. Ar., n. 83), nisi fuisset ex ipsis monimentis demonstratum. Quod nobis 
admirationi fuit, id etiam vobis, dilecti, fore existimo, ut de sanguine et corpore Christi interrogatio, cui 
presbyteri, licet mysteriorum ministri sint, interesse non permittuntur, apud externum tamen judicem, 
praesentibus catechumenis, et quod indignius est, coram ethnicis et Judaeis, qui circa christianismum suspecti et 
male affecti audiunt, [0900C] habita sit. Nam si omnino scelus perpetratum est, oportuit hoc negotii in Ecclesia a 
clericis secundum leges examinari, et non ab ethnicis, qui Verbum detestantur et veritatem ignorant. Hoc autem 
flagitium quantum et cujusmodi sit, et vos et omnes animadversuros existimo. Haec quidem de Athanasio.  
[0899A] ie'. Κακει̃νο δὲ ύμι̃ν ὰναγκαι̃ον ὲνόμισα δηλω̃σαι, ο̃τι Άθανάσιος διεβεβαιου̃το Μακάριον ὲν Τύρωὲ 
ύπὸ στρατιώτας γεγενη̃σθαι, καὶ μόνον τὸν κατήγορον ὰπεληλυθέναι μετὰ τω̃ν [0899B] ὰπελθόντων εὶς τὸν 
Μαρεώτην, καὶ τοὺς μὲν πρεσβυτέρους ὰξιου̃ντας παρει̃ναι ὲν τη̃ὲ ὲξετάσει μὴ συγκεχωρη̃σθαι, τὴν δὲ ὲξετασιν 
γεγενη̃σθαι περὶ ποτηρίου καὶ τραπέζης ὲπὶ παρουσίαὲ του̃ ὲπάρχου καὶ τη̃ς τάξεως αὺτου̃, παρόντων ὲθνικω̃ν 
καὶ Ίουδαίων. του̃το δὲ κατὰ τὰς ὰρχὰς αε̃πιστον η̃ν, εὶ μὴ καὶ ὲκ τω̃ν ύπομνημάτων ὲδείκνυτο. ὲφ' ω̃ὲ καὶ 
ὲθαυμάσαμεν, νομίζω δὲ καὶ ύμα̃ς ὲπιθαυμάζειν, ὰγαπητοὶ˙ πρεσβύτεροι μὲν οὺκ ὲπιτρέπονται παρει̃ναι, οί καί 
τω̃ν μυστηρίων λειτουργοὶ τυγχάνοντες, ὲπὶ δὲ ὲξωτικου̃ δικαστου̃, παρόντων κατηχουμένων, καὶ τόγε 
χείριστον, ὲπὶ ὲθνικω̃ν καὶ Ίουδαίων, των̃ διαβεβλημένων περὶ τὸν Χριστιανισμὸν, ὲξέτασις περὶ αι̃ματος 
Χριστου̃ καὶ σώματος Χριστου̃ γίνεται. εὶ γὰρ καὶ ο̃λως ὲγεγόνει τι πλημμέλημα, εδει ὲν τη̃ὲ ὲκκλησίαὲ ύπὸ 
κληρικω̃ν νομίμως ὲξετάζεσθαι τὰ τοιαυ̃τα, καὶ μὴ ύπὸ ὲθνικω̃ν τω̃ν τὸν λόγον βδέλυσσομένων καὶ μὴ εὶδότων 
[0899C] τὴν ὰλήθειαν. του̃το δὲ τὸ άμάρτημα η̃λικον καὶ όποι̃όν ὲστι, συνορα̃ὲν καὶ ύμα̃ς καὶ πάντας 
πεπίστευκα. περὶ μὲν Άθανασίου τοιαυ̃τα.  
[XVI. M arcellus recte sentire declaratur.  
[0900C]  
Quod autem ad Marcellum attinet, postquam de illo ut impio erga Christum scripsistis, vobis studui significare 
eum, cum huc venisset, affirmasse falsa esse quae vos de ipso scripsistis. Sed cum nihilominus postulassemus ut 
fidem suam [3] exponeret, tanta fiducia per se ipse respondit, ut nobis exploratum fuerit eum nihil a veritate 
alienum profiteri. Namque professus est sese de Domino et Salvatore nostro Jesu Christo [0900D] aeque pie 
sentire, ac sentit Ecclesia catholica; neque se nunc primum, sed pridem ita sensisse. Id quoque testati sunt et 
presbyteri [4] nostri qui Nicaenae synodo [0901A] adfuerant, fidem illius orthodoxam esse confirmantes: etenim 
tunc temporis, ut et nunc, adversam Arianorum haeresi sententiam tenuisse se affirmabat. Quocirca vos 
admonitos velim, ut nullus ejusmodi haeresim recipiat, sed abominetur ut a sana doctrina alienam. Cum ergo ille 
recte sentiret, et rectae fidei suae testimonium haberet, quid, quaeso, et de illo nobis faciendum fuit, nisi ut eum 
pro episcopo haberemus, ut et habuimus, et a communione non abjiceremus?  
[0899C] ις'. Περὶ δὲ Μαρκέλλου ὲπειδὴ καὶ περὶ αὺτου̃ ώς ὰσεβου̃ντος εὶς τὸν Χριστὸν ὲγράψατε, δηλω̃σαι ύμι̃ν 
ὲσπούδασα, ο̃τι ὲνταυ̃θα γενόμενος, διεβιβαιώσατο μὲν μὴ ει̃ναι ὰληθη̃ τὰ περὶ αὺτου̃ γραφέντα παρ' ύμω̃ν. ο̃μως 
δὲ ὰπαιτούμενος παρ' ήμω̃ν εὶπει̃ν περὶ τη̃ς πίστεως, ου̃τως μετὰ παρ́ρ̀ήσίας ὰπεκρίνατο δι' έαυτου̃, ώς ὲπιγνω̃ναι 
μὲν ήμα̃ς, ο̃τι μηδὲν εε̃ξωθεν τη̃ς ὰληθείας όμολογει̃. ου̃τως γὰρ εὺσεβω̃ς περὶ του̃ κυρίου καὶ σωτη̃ρος ήμω̃ν 
Ίησου̃ Χριστου̃ ώμολόγησε φρονει̃ν, ω̃σπερ καὶ ή καθολικὴ ὲκκλησία φρονει̃, καὶ ου̃ νυ̃ν ταυ̃τα πεφρονηκέναι, 
διεβεβαιώσατο, ὰλλὰ καὶ ὲκ πάλαι. ω̃σπερ ου̃ν καὶ οί ήμέτεροι πρεσβύτεροι, τότε ὲν τη̃ὲ κατὰ Νίκαιαν συνόδωὲ 
γενόμενοι, ὲμαρτύρησαν αὺτου̃ τη̃ὲ ὸρθοδοξίαὲ˙ καὶ γὰρ [0899D] καὶ τότε καὶ νυ̃ν κατὰ τη̃ς αὶρέσεως τω̃ν 
Άρειανω̃ν πεφρονηκέναι διιάσχυρίσατο. ὲφ' ω̃ὲ καὶ ύμα̃ς ύπομνη̃σαι δίκαιόν [0902A] ὲστιν, ι̃να μηδεὶς τὴν 
τοιαύτην αι̃ρεσιν άποδέχηται, ὰλλὰ βδελύττηται ώς ὰλλοτρίαν τη̃ς ύγιαινούσης διδασκαλίας. ὸρθὰ τοίνυν αὺτὸν 
φρονου̃ντα καὶ ὲτὶ ὸρθοδοξίαὲ μαρτυρούμενον, τί πάλιν καὶ ὲπὶ τούτου εε̃δει ποιει̃ν ήμα̃ς, η εε̃χειν αὺτὸν, ω̃σπερ 
καὶ ειε̃χομεν, ὲπίσκοπον, καὶ μὴ ὰποβάλλειν τη̃ς κοινωνίας.  
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XVII.  
[0901A]  
Haec quidem ego, non ut qui eorum causam agam, scribo, sed ut vobis fidem faciam, nos jure et canonice viros 
illos suscepisse, et vos frustra disceptationes movere. Aequum est autem vos studere et omnibus modis 
contendere, ut et quae contra canonem [0901B] acta sunt corrigantur, et Ecclesiae pace fruantur: adeoque pax 
Domini, quae data est nobis permaneat, et Ecclesiae non scindantur; nec vos culpemini ut schismatis auctores. 
Vobis quippe fateor, ea quae gesta sunt, non pacis, sed schismatis speciem prae se ferunt.  
[0902A] iz'. Ταυ̃τα μὲν ὲγὼ, οὺχ ώς ύπεραπολογούμενος αὺτω̃ν γέγραφὰ ὰλλὰ ένεκα του̃ πιστευ̃σαι ύμα̃ς ο̃τι 
δικαίως καὶ κανονικω̃ς ὲδεξάμεθα τοὺς αε̃νδρας, καὶ μάτην φιλονεικει̃τε. ύμα̃ς δὲ δίκαιόν ὲστι σπουδάσαι, καὶ 
πάντα τρόπον καμει̃ν, ι̃να τὰ μὲν παρὰ κανόνα γενόμενα, διορθώσεως τύχηὲ, αίε δὲ ὲκκλησίαι εὶρήνην εε̃ξωσι, 
πρὸς τὸ τὴν του̃ κυρίου εὶρήνην τὴν δοθει̃σαν ήμι̃ν παραμει̃ναι, καὶ μὴ σχίζεσθαι τὰς ὲκκλησίας. μὴ δὲ ύμα̃ς ώς 
αὶτίους σχίσματος μέμψιν ύπομει̃ναι. όμολογω̃ γάρ ύμι̃ν, τὰ γενόμενα, οὺκ εὶρήνης, ὰλλὰ σχίσματος [0902B] 
προφάσεις εὶσίν.  
[XVIII]. Nefanda ab Arianis patrata multi Romam convenientes exponunt.  
[0901B]  
Non enim Athanasius duntaxat et Marcellus episcopi huc se contulerunt, ac secum injuste actum esse [1] 

conquesti sunt, sed etiam complurimi alii episcopi ex Thracia, Coelesyria, Phoenicia et Palaestina, et una 
presbyteri non pauci, atque alii quidem Alexandria, et alii ex aliis partibus, ad synodum huc coactam accessere, 
qui coram omnibus episcopis congregatis, praeter alia [0901C] quae in medium protulere, conquesti sunt insuper 
ecclesias vim injuriamque esse perpessas, ac in suis aliisque ecclesiis paria iis, quae Alexandriae, gesta esse 
asseverarunt non solum verbo, sed rebus ipsis. Ex Aegypto quoque et Alexandria rursum cum litteris proxime 
advenientes presbyteri, haud sine querela et gemitu testati sunt, episcopos complures ac presbyteros, qui ad 
synodum se conferre vellent, prohibitos fuisse. Aiebant enim ab Athanasii discessu ad praesens usque tempus, 
episcopos, eosque [2] confessores plagis laniari, et alios in carcere detineri; jamque antiquos praesules, qui multos 
annos in episcopatu transegerant, ad ministeria publica tradi, et omnes fere Ecclesiae catholicae clericos et 
populos insidiis appeti ac persecutionem sustinere. Nonnullos [0901D] enim episcopos et quosdam fratres 
extorres factos dicebant, nulla alia de causa, nisi ut vel inviti cogerentur cum Gregorio ejusque sociis Arianis 
communicare. Ancyrae autem in Galatia non parva, sed ea ipsa quae Alexandriae gesta sunt, commissa (3) 
[0904A] audivimus cum ab aliis, tum a Marcello episcopo, qui illud testimonio suo confirmabat. Ad haec tanta 
tamque atrocia crimina nonnullorum ex vobis, quorum nomina taceo, ab iis qui huc accessere delata sunt, ut ego 
illa scribere veritus sim, cum fortasse et vos didiceritis ab aliis. Etenim haec potissima mihi scribendi causa fuit, 
et vos adhortandi ut huc veniretis, quo et coram haec audiretis, et omnia corrigi et sanari possent. Idcirco 
accersitos promptiori animo occurrere oportuit, et non recusare, ne si non occurrerent, jam circa et quae dicta 
sunt suspecti haberentur, utpote qui res a se scriptas probare non potuerint.  
[0902B] ih'. Οὺ γὰρ μόνον οί περὶ Άθανάσιον καὶ Μάρκελλον οί ὲπίσκοποι ὲληλύθασιν ὲνταυ̃θα, αὶτιώμενοι 
κατ' αὺτω̃ν ὰδικίαν γεγονέναὶ ὰλλὰ καὶ πλει̃στοι αε̃λλοι ὲπίσκοποι ὰπὸ Θράὲκης, ὰπὸ Κοίλης, Συρίας, ὰπὸ 
Φοινίκης καὶ Παλαιστίνης, καὶ πρεσβὺτεροι μὲν οὺκ ὸλίγοι, αε̃λλοι δέ τινες ὰπὸ Άλεξανδρείας, καὶ αε̃λλοι ὲξ 
αε̃λλων μερω̃ν, ὰπήντησαν εὶς τὴν ὲνταυ̃θα σύνοδον, ὲπὶ πάντων τω̃ν συνελεόντων ὲπισκόπων, πρὸς τοι̃ς 
αε̃λλοις, οι̃ς εε̃λεγον, ο̃τι (f. ετι) καὶ ὰπωδύροντο, βίαν καὶ ὰδικίαν τὰς ὲκκλησίας πεπονθέναι, καὶ ο̃μοια τω̃ν 
κατὰ Άλεξάνδρειαν, καὶ τὰς έαυτω̃ν, καὶ ὲν αε̃λλαις ὲκκλησίαις γεγενη̃σαθαι διεβεβαιου̃το, οὺ λόγωὲ μόνον, 
ὰλλὰ καὶ πράγμασι. καὶ Αὶγύπτου δὲ καὶ τη̃ς Άλεξανδρείας πάλιν ὲλθόντες νυ̃ν πρεσβύτεροι μετὰ γραμμάτων, 
ὰπωδύροντο, ο̃τι πολλοὶ ὲπισκοποι καὶ πρεσβύτεροι θέλοντες ὲλθει̃ν εὶς τὴν σύνοδον, [0902C] ὲκωλύθησαν. 
μέχρι γὰρ νυ̃ν καὶ μετὰ τὴν του̃ ὲπισκόπου Άθανασίου ὰποδημίαν, εε̃λεγον ὲπισκόπους όμολογητὰς 
κατακόπτεσθαι πληγαι̃ς, καὶ αε̃λλους φυλακίζεσθαι. ηε̃δη δέ καὶ ὰρχαίους, πλει̃στον ο̃σον χρόνον εε̃χοντας ὲν 
τη̃ὲ ὲπισκοπη̃ὲ, εὶς λειτουργίας δημοσίας παραδίδοσθαι, καὶ σχεδόν πάντας τοὺς τη̃ς καθολικη̃ς Έκκλησίας 
κληρικοὺς καὶ λαοὺς ὲπιβουλεύεσθαι καὶ διώκεσθαι. καὶ γὰρ καὶ τινας ὲπισκόπους καὶ τινας ὰδελφοὺς 
υ̃περορίους ελεγον γεγενη̃σθαι, δι' οὺδεν ε̃τερον, η ι̃να καὶ αε̃κοντες ὰναγκάζωνται κοινωνει̃ν Γρηγορίωὲ καὶ 
τοι̃ς σὺν αὺτω̃ὲ Άρειανοι̃ς˙ καὶ Άγκύραὲ δὲ τη̃ς Γαλατίας οὺκ ὸλίγα γεγενη̃σθαι, ὰλλὰ τὰ αὺτὰ πάλιν τοι̃ς κατὰ 
Άλεξὰνδρειαν γενομένοις ὴκούσαμεν καὶ παρ' έτέρων, καὶ Μάρκελλος δὲ ό ὲπίσκοπος διεμαρτύρατο. πρὸς δὲ 
τούτοις καὶ τοιαύτας κατηγορίας καὶ ου̃τω δεινὰς κατά τινων ὲξ ύμω̃ν, ι̃να μὴ λέγω τὰ ὸνόματα, οί 
ὰπταντήσαντες εὶρὴκασιν, α̃ς ὲγὼ μὲνγράψαι παρηὲτησάμην˙ [0902D] ιε̃σως δὲ καὶ ύμει̃ς παρ' έτέρων 
ὰκηκόατε. διὰ του̃το γὰρ μάλιστα καὶ εε̃γραψα, προτρεπόμενος ύμα̃ς ε̃λθει̃ν. [0903A] ιε̃να καὶ παρόντες 
ὰκούσητε, καὶ πάντα διορθωθη̃νααι, καὶ θεραπευθη̃ναι δυνηθη̃ὲ. ὲπὶ δὲ τούτων προθυμοτέρως εε̃δει τοὺς 
κληθέντας ὰπαντη̃σαι, καὶ μὴ παραιτὴσασθαι. ι̃να μὴ τέως υ̃ποπτοι περὶ τὰ λεχθέντα, εε̃αν μὴ άπαντήσωσι, 
νομισθω̃σιν, ώς μὴ δυνάμενοι ὲλέγξαι α̃ εε̃γραψαν.  
[XIX]. Discordiae auctores Eusebiam, non Julius.  
[0904A]  
Haec cum ita delata sint, et Ecclesiae adeo gravibus [0904B] premantur malis ac insidiis appetantur, ut 
affirmavere qui haec renuntiabant, quinam sunt qui flammam discordiae accendunt? nosne, qui ista dolemus et 
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vexatos fratres miseramur, an qui talia perpetrarunt? Miror enim, cum talis ac tanta rerum perturbatio fuerit in 
singulis ecclesiis (quae causa illis fuit huc properandi), vos tamen scribere concordiam in ecclesiis extitisse. 
Haec autem non ad aedificationem Ecclesiae, sed ad ejus ruinam vergunt; et qui his gaudent non pacis, sed 
dissensionis filii sunt. Nobis autem non est dissensionis Deus, sed pacis (II Cor. XIV, 33). Quapropter, ut mihi 
conscius est Deus et Pater Domini nostri Jesu Christi, vestrae existimationis curam gerens, exoptans quoque 
ecclesias non in perturbatione degere, sed eas ut ab Apostolis [0904C] statutum est permanere, haec ad vos 
scribere necessarium duxi, ut nunc tandem illos retuadatis, qui ob mutuum inter se odium ecclesias eo redigunt. 
Audivi enim paucos numero esse, qui horum omnium essent auctores Operam date, ut viscera misericordiae 
habentes, ea corrigatis, uti supra dixi, quae contra canonem gesta sunt, ut si quid mali anteverterit, id vestro 
studio emendetur.  
[0903A] iq'. Τούτων τοίνυν ου̃τως λεγομένων, καὶ ουε̃τως τω̃ν ὲκκλησιω̃ν πασχουσω̃ν καὶ ὲπιβουλευομένων, ώς 
οί ὰπαγγέλλοντες διεβεβαιου̃ντο, τίνες εὶσὶν οί φλόγα διχονοὶας ὰνάψαντες ήμει̃ς οί λυπούμενοι ὲπὶ τοὶς 
τοιούτοις καὶ συμπάσχοντες τοι̃ς πάσχουσιν ὰδελφοι̃ς, η οί τὰ τοιαυ̃τα ὲργασάμενοι θαυμάζω γὰρ πω̃ς τοιαύτης 
καὶ τοσαύτης ὲκει̃ ὰκαταστασίας καθ' έκάστην ὲκκλησίαν ουσης (δι' ην κααὶ οί ὰπαντὲσαντες η̃λθον ὲνταυ̃θα), 
γράφετε ύμει̃ς όμόνοιαν γεγενη̃σθαι ὲν ται̃ς ὲκκλησίαις. τὰ δὲ τοιαυ̃τα οὺκ ὲπὶ οὶκοδομη̃ὲ τη̃ς ὲκκλησίας, ὰλλ' ὲπὶ 
καθαιρέσει ταύτης γίνεται. καὶ οί ὲν τούτοις δὲ [0903B] χαίροντες, οὺκ εὶσὶν εὶρηνης υίοὶ, ὰλλὰ ὰκαταστασίας. ό 
δὲ θεὸς ήμω̃ν οὺκ εε̃στιν ὰκαταστασίς, ὰλλ' εὶρήνης. διόπερ, ώς οι̃δεν ο θεὸς καὶ πατὴρ του̃ κυρίου ήμω̃ν Ίησου̃ 
Χριστου̃, κηδόμενος μὲν τη̃ς ύμω̃ν ύπολήψεως, εὺχόμενος δὲ καὶ τὰς ὲκκλησίας μὴ ὲν ὰκαταστασίαὲ ει̃ναι, ὰλλὰ 
διαμένειν ω̃σπερ ύπὸ τω̃ν ὰποστόλων ὲκανονίσθη, γράψαι ύμι̃ν ταυ̃τα ὰναγκαι̃ον ήγησάμην, ι̃να ηε̃δη ποτὲ 
δυσωπήσητε τοὺς διὰ τὴν πρὸς ὰλλήλους ὰπέχθειαν, ου̃τως διαθεμένους τὰς ὲκκλησίας. ηε̃κουσα γὰρ ο̃τι τινὲς 
εὶσιν ὸλίγοι οί του̃των πάντων αιε̃τιοι τυγχάνοντες. σπουδάσατε, ώς σπλάγχνα εε̃χοντες οὶκτιρμου̃, 
διορθώσασθαι, ώς προει̃πον, τὰ παρὰ κανόνα γενόμενα, ι̃να εὶ καί τι προελήφθη, του̃το τη̃ὲ ύμετέραὲ σπουδη̃ὲ 
θεραπευθη̃ὲ.  
[XX]. Athanasius et Marcellus sine partium studio in communionem recepti.  
[0904C]  
Nec mihi scribatis: «Marcelli et Athanasii communionem potius quam nostram cooptasti;» nam haec non pacis, 
sed contentionis et odii fraterni sunt indicia. Quapropter superiora scripsi, ut certiores facti eos non injuste a 
nobis receptos esse, hujusmodi jurgio finem imponeretis. Si [0904D] enim illi vobis huc concedentibus convicti 
fuissent, et si non aequas rationes pro sua defensione protulissent, jure merito talia scripsissetis. Quando quidem 
autem, ut praedixi, ex canonum praescripto et non injuste cum illis communione jungimur, obsecro vos, per 
Christum, ne sinatis discindi membra Christi, neu praeconceptis opinionibus credatis, sed Domini pacem plutis 
faciatis. Non enim aequum justumque fuerit, ob paucorum simultatem, eos qui convicti non sint abjicere, et in 
hoc Spiritum contristare.  
[0903B] κ'. Καὶ μὴ γράφητε, ο̃τι τὴν Μαρκέλλου καὶ Άθανασίου, η τὴν ήμω̃ν έλου̃ κοινωνίαν˙ οὸ γὰρ εὶρήνης, 
ὰλλὰ φιλονεικίαας [0903C] καὶ μισαδελφίας τὰ τοιαυ̃τα γνωρὶσματα. διὰ του̃το ου̃ν κὰὲγὼ τὰ προειρημένα 
εε̃γραψα, ι̃να μαθόντες ο̃τι οὺκ ὰδίκως ὲδεξάμεθα αὺτοὺς, παύσησθε τη̃ς τοιαύτης εριδος. εὶ μὲν γὰρ ὲλόντων 
ύμω̃ν η̃σαν καταγνωσθέντες, εὶ μὴ εὺλόγους ὰποδείξεις εχειν ὲφαίνοντο ύπὲρ έαυτω̃ν, καλω̃ς αν τὰ τοιαυ̃τα 
ὲγεγραφήκειτε. ὲπειδὴ, δὲ, ώς προει̃πον, κανονικω̃ς, καὶ οὺκ ὰδίκως τὴν πρὸς αὺτοὺς εε̃σχομεν κοινωνίαν, 
παρακαλω̃ ύπὲρ Χριστου̃, μὴ ὲπιτρέψητε διασχισθη̃ναι τὰ μὲλη του̃ Χριστσυ̃, μηδὲ τοι̃ς προλήμμασι πιστεύσητε, 
ὰλλὰ τὴν του̃ κυρίου εὶρήνην προτιμήσατε. οὺ γὰρ ο̃σιον οὺοὲ δίκαιον, δι' ὸλίγων μικροψυχίαν, τοὺς μὴ 
καταγνωσθέντος ὰπορ́ρ̀ίπτει̃ν, καὶ λυπει̃ν ὲν τούτωὲ τὸ πνηυ̃μα.  
[XXI]. Si reos illos putant, Romam conveniant, et ibi eos praesentes convincant.  
[0904D]  
Quod si arbitramini posse quaedam adversus illos probari, et coram eos convinci; veniant quibus id placuerit. 
Nam se paratos [0905A] esse polliciti sunt ad ea, quae nobis denuntiarunt, liquido confutanda. Certiores igitur 
nos, dilectissimi, ea de re facite, quo et illis, et episcopis huc rursum conventuris scribamus: ut praesentibus 
omnibus qui rei sunt convincantur; nec ulterius perturbatio in ecclesiis exsistat. Sufficiunt enim quae facta sunt, 
sufficit quoque praesentibus episcopis episcopos in exsilium actos esse: qua de re non est prolixior sermo 
habendus, ne gravari videantur qui tum adfuere. Nam si verum est dicendum, minime decuit ad haec usque 
facinora procedere, aut eo usque has dissensiones progredi. Esto, sint Athanasius et Marcellus, uti scribitis, de 
suis sedibus [1] moti; sed quid de aliis dicatur cum episcopis, tum presbyteris, qui ex diversis locis, 
quemadmodum praedixi, huc se contulere? [0905B] nam et isti quoque se abreptos, et istiusmodi calamitatibus 
afflictos esse testati sunt.  
[0903C] κα'. Εὶ δὲ νομίζετε δύνασθαί τινα κατ' αὺτω̃ν ὰποδει̃ξαι, καὶ εὶς πρόσωπον αὺτοὺς ὲλέγξαι, ὲλθέτωσαν 
οί βουλόμενοι. έτοίμους γὰρ έαυτοὺς καὶ αὺτοὶ ει̃ναι ὲπηγγείλαντο, ω̃στε καὶ [0903D] ὰποδει̃ξαι καὶ διελέγξαι, 
περὶ ω̃ν ήμι̃ν ὰπήγγειλαν. Σημάνατε ου̃ν ήμι̃ν, ὰγαπητοὶ, περὶ τούτου, ι̃να κὰὲκείνοις γράψωμεν, καὶ τοι̃ς 
ὸφείλουσι πάλιν συνελθει̃ν ὲπισκόποις˙ πρὸς τὸ πάντων παρόντων τοὺς ύπευθύνους καταγνωσθη̃ναι, καὶ μηκέτι 
ὰκαταστασίαν ὲν ται̃ς ὲκκλησίαις γενέσθαι. ὰρκει̃ γὰρ τὰ γενόμενὰ ὰρκει̃ ο̃τι παρόντων ὲπισκόπων ὲπίσκοποι 
ὲξωρίζοντὸ περὶ ου̃ οὺδὲ μακρηγορει̃ν δει̃, ι̃να μὴ βαρει̃σθαι οί [0906A] παρόντες τότε δοκω̃σιν. εὶ γὰρ δει̃ τ' 
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ὰληθὲς εὶπει̃ν, οὺκ εδει μέχρι τούτων φθάσαι, οὺδὲ εὶς τοσου̃τον ὲλθει̃ν τὰς μικροψυχίας. εε̃στω δὲ Άθανάσιος 
καὶ Μάρκελλος, ώς γράφετε, μετετέθησαν ὰπὸ τω̃ν ὶδίων τόπων˙ τί καὶ περὶ τω̃ν αε̃λλων αε̃ν τις ειε̃ποι, τω̃ν ὲκ 
διαφόρων τόπων, ώς προει̃πον, ὲλθόντων ὲνταυ̃θα ὲπισκόπων καὶ πρεσβυτέρων καὶ αὺτοὶ γὰρ πάλιν ήρπα̃σθαι 
έαυτοὺς καὶ τοιαυ̃τα πεπονθέναι ε̃λεγον.  
(XXII) Judicia non secundum Evangelium instituta. Alexandrinum antistitem Julio inscio judicari non debuisse.  
[0905B]  
O dilecti non jam Ecclesiae judicia secundum Evangelium, sed [2] ad exsilii ac mortis poenas decernendas 
instituuntur. Nam si omnino, ut dicitis, aliqua fuit eorum culpa, judicium secundum ecclesiasticum canonem, 
nec eo pacto, fieri oportuit. Oportuit omnibus [3] nobis scripsisse, ut ita ab omnibus quod justum esset 
decerneretur; episcopi enim erant qui patiebantur nec vulgares ecclesiae quae vexabantur, sed quas [4] ipsi 
Apostoli per se gubernarunt. Cur autem de Alexandrina potissimum ecclesia nihil nobis scriptum est? An 
ignoratis hanc [0905C] esse consuetudinem, ut primum nobis scribatur, et hinc quod justum est [5] decernatur? 
Sane si qua hujusmodi [0908A] suspicio in illius urbis episcopum cadebat, ad hanc ecclesiam scribendum fuit. 
Nunc autem illi, re nobis non indicata, postea quam quod libuit egere, nos quibus ea crimina explorata non sunt, 
sibi demum suffragatores esse volunt. Nequaquam talia sunt [1] Pauli statuta, non haec patres tradiderunt: sed 
aliena est ista forma, novum hoc institutum. Obsecro, bono animo ferte; quae enim scribo ad publicum bonum 
conferunt. Nam quae accepimus a beato Petro apostolo, ea vobis significo; non scripturus tamen, quod nota 
apud omnes ea esse existimem, nisi quae gesta sunt nos conturbassent. Episcopi rapiuntur et e suis sedibus 
pelluntur, alii aliunde eorum loco substituuntur, et alii insidiis appetuntur: ita ut populi de abreptis doleant, ac 
submissos recipere [0907] cogantur; ut quos exoptant non requirant [2], quos autem nolunt, inviti recipiant. Rogo 
vos ne ultra hujusmodi res agantur: immo potius contra eos scribite qui talia moliuntur; ne deinceps ita vexentur 
ecclesiae, neve quis episcopus aut presbyter contumeliam patiatur, aut contra animi sui sententiam, ut nobis 
indicatum est, quis facere cogatur: ne apud ethnicos risum moveamus, ac in primis ne Deum ad iram 
concitemus. Unusquisque enim nostrum in die judicii rationem suorum in hac vita operum est redditurus. 
Utinam omnes secundum Deum sentiant: ut et ecclesiae, episcopis suis receptis, perpetuo gaudeant in Christo 
Jesu Domino nostro, per quem gloria Patri in saecula saeculorum, Amen. Valere vos in Christo exopto, 
charissimi ac desideratissimi fratres.  
[0906A] κβ'. Ώ ὰγαπητοὶ, οὺκτι κατὰ τὸ εὺαγγέλιον, ὰλλὰ λοιπὸν ὲπὶ ὲξορισμω̃ὲ καὶ θανάτωὲ αὶ κρίσεις τη̃ς 
ὲκκλησίας εὶσὶν. εὶ γὰρ καὶ ο̃λως, ω̃ς φατε, γέγονέ τι εὶς αὺτοὺς άμάρτημα, εδει κατὰ τόν ὲκκλησιαστικὸν 
κανόνα, καὶ ου̃τως γεγενη̃σθαι τὴν κρίσιν. εδει γραφη̃ναι πα̃σιν ήμι̃ν, ι̃να οὺτως παρὰ πάντων όρισθη̃ὲ τὸ 
δίκαιον˙ ὲπίσκοποι γὰρ η̃σαν οί πάσχοντες, καὶ οὺχ αί τυχου̃σαι ὲκκλησίαι αί πάσχουσαι, ὰλλ' ω̃ν αὺτοὶ οί 
ὰπόστολοι δι' έαυτω̃ν καθηγήσαντο. διατί δὲ περὶ τη̃ς Άλεξανδρέων [0906B] ὲκκλησίας μάλιστα οὺκ ὲγράφητο 
ήμι̃ν η ὰγνοει̃τε ο̃τι του̃το εθος η̃ν, πρότερον γράφεσθαι ήμι̃ν, καὶ ου̃τως ενθεν όρίζεσθαι τὰ δίκαια. εὶ μὲν ου̃ν τι 
τοιου̃τον η̃ν ύποπτευθὲν εὶς τὸν ὲπίσκοπον τὸν ὲκει̃, εδει πρὸς τὴν ὲνταυ̃θα ὲκκλησίαν γραφη̃ναι. νυ̃ν δὲ οί ήμα̃ς 
μὴ πληροφορήσαντες, πράξαντες δὲ αὺτοὶ ώς ὴθέλησαν, λοιπὸν καὶ ήμα̃ς οὺ καταγνόντας βούλονται 
συμψήφους ει̃ναι. οὺχ ου̃τως αί Παύλου διατάξεις, οὺχ ου̃τως οί πατέρες παραδεδώκασιν. αε̃λλος τύπος ὲστὶν 
ου̃τος, καὶ καινόν τὸ ὲπιτήδευμα. παρακαλω̃, μετὰ προθυμίας ὲνὲγκατὲ ύπὲρ του̃ κοινη̃ὲ συμφέροντός ὲστι, α̃ 
γράφω. α̃ γὰρ παρειλήφαμεν παρὰ του̃ μακαρίου Πέτρου του̃ ὰποστόλου, ταυ̃τα καὶ ύμι̃ν δηλω̃. καὶ οὺκ αν 
εγραψα, ψανερὰ ήγούμενος ει̃ναι ταυ̃τα παρὰ πα̃σιν, εὶ μὴ τὰ γενόμενα ήμα̃ς ὲτάραξεν. ὲπίσκοποι άρπάζονται 
καὶ ὲκτοπίζονται, αε̃λλοι δὲ ὰλλαχόθεν ὰντιτίθενται, καὶ αε̃λλοι ὲπιβουλεύονται. ω̃στε ὲπὶ μὲν τοι̃ς [0906C] 
άρπαθει̃σιν αὺτοὺς πενθει̃ν, ὲπὶ δὲ τοι̃ς πεμπομένοις ὰναγκάζεσθαι. [0907A] ι̃να ου̃ς μὲν θέλουσι μὴ ὲπιζητω̃σιν, 
ου̃ς δὲ μὴ βούλονται, δέχωνται. ὰξιω ̃ήμα̃ς μηκέτι τοιαυ̃τα γίνεσθαι. γράψατε δὲ μα̃λλον κατὰ τω̃ν τὰ τοιαυ̃τα 
ὲπιχειρούντων, ι̃να μηκέτι τοιαυ̃τα τάσχωσιγ αί ὲκκλησίαι, μηδὲ τις ὲπίσκοπος η πρεαβύτερος υ̃βριν πάσχηὲ, η 
παρὰ γνώμην, ω̃σπερ ὲδήλωσαν ήμι̃ν, ὰναγκάζηταί τις ποιει̃ν. ι̃να μὴ καὶ παρὰ τοι̃ς εθνεσι γέλωτα ὸφλήσωμεν, 
καὶ πρὸς γε πάντων, ι̃να μὴ τὸν θεὸν παροξύνωμεν. ε̃καστος γὰρ ήμω̃ν ὰποδώσει λόγον ὲν ήμέραὲ κρίσεως, περὶ 
ω̃ν ὲνταυ̃θα εε̃πραξε. γένοιτο δὲ πάντας κατὰ θεὸν φρονη̃σαι, ι̃να καὶ αί ὲκκλησίαι, τοὺς ὲπισκόπους αὺτω̃ν 
ὰπολαβου̃σαι, χαίρωσι διαπαντὸς ὲν Χριστω̃ὲ Ιησου̃ κυρίωὲ ήμω̃ν, δι' ου̃ τω̃ὲ πατρι η̃ δόξα εὶς τοὺς αὶω̃νας τω̃ν 
αὶώνων. ὰμὴν. ὲρ́ρ̀ω̃σθαι ύμα̃ς ὲν κυρίωὲ ευε̃χομαι, ὰγαπητοὶ καὶ ποθεινότατοι ὰδελφοί.  
 
EPISTOLA [3] JULII PAPAE I AD PRESBYTEROS, DIACONOS ET POPULUM ALEXANDRIAE. 
JULIUS ALEXANDRINIS DE REDITU ATHANASII, CUI SEMPER FIDE ET AMORE 
INHAESERANT, GRATULATUR EISQUE BENE PRECATUR. EPISTOLA JULII I.  
 
JULIUS [4] PRESBYTERIS, DIACONIS ET POPULO [5] ALEXANDRIAM INCOLENTI.  
[0908B]  
[0908C] I. Gratulor et ipse vobis, dilectissimi fratres, quod [0909A] fructum fidei vestrae ob oculos demum 
conspicitis. Illud enim ita re vera se habere cuivis palam est in fratre et coepiscopo meo Athanasio, quem Deus 
tum ob vitae puritatem, tum ob preces vestras vobis restituit. Ex quo sane animadvertere licet, vos semper puras 
et charitate plenas orationes ad Deum extulisse. Memores quippe coelestium promissionum, et ad illas ducentis 
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disciplinae in qua per doctrinam praedicti fratris mei instituti estis, verissime nostis, et secundum rectam fidem 
vobis insitam comprehendistis, nequaquam illum a vobis perpetuo sejunctum fore, quem in piissimis vestris 
animabus semper quasi praesentem habuistis. Mihi itaque ad vos scribenti non multis opus est sermonibus: 
quaecumque enim vobis a me dicta fuerint, haec vestra fides [0909B] praeoccupavit, perque Dei gratiam 
commune omnium nostrum explevit votum [1]. Gratulor itaque vobis (iterum enim dicam), quod in fide invictas 
servaveritis animas vestras. Nec minus ipsi Athanasio fratri meo gratulor, quod multas licet passus aerumnas, 
nulla tamen hora fuerit vestrae charitatis vestrique desiderii immemor. Nam etsi corpore ad tempus abstrahi a 
vobis visus est, spiritu tamen indesinenter est ut praesens vobiscum versatus, redit clarior quam discesserat.  
Ίούλιος πρεσβυτέροις καὶ διακόνοις, καὶ λαω̃ὲ παροικου̃ντι Άλεξάνδρειαν.  
[0907B]  
α'. Συγχαίρω κὰὲγὼ ύμι̃ν, ὰγαπητοὶ ὰδελφοὶ, ο̃τι τὸν [0910A] καρπὸν τη̃ς έαυτω̃ν πιαχγρστεως ὲπ' ὸπηγρθαμω̃ν 
λοιπὸν όρα̃τε. τωυ̃το γὰρ καὶ ὰληθω̃ς αε̃ν τις ιε̃δοι γενόμενον ὲπὶ του̃ ὰδελφου̃ καὶ συνεπισκόπου μου 
Άθανασίου, ο̃ν διὰ τὴν καθαρότητα του̃ βίου, καὶ διὰ τὰς ύμετέρας εὺχὰς, θεὸς ύμι̃ν ὰποδίδωσιν. ὲκ δὴ τούτου 
συνορα̃ὲν ὲστι, καθαρὰς ύμα̃ς καὶ μεστὰς ὰγάπης ὰεὶ τὰς εὺχὰς ὰνενηνοχέναι πρὸς τὸν θεόν. μνήμονες γὰρ 
οε̃ντες τω̃ν οὺρανίων ὲπαγγελιω̃ν, καὶ τη̃ς πρὸς αὺτὰς ὰγωγη̃ς, η̃ν ὲκ τη̃ς διδασκαλίας του̃ προειρημένου 
ὰδελφου̃ που ὲπαιδεύθητε, εε̃γνωτε ὰληθω̃ς καὶ κατὰ τὴν προσου̃σαν ύμι̃ν ὸρθὴν πίστιν κατειλήφατε, ώς οὺκ αν 
εὶς τέλος ὰφ' ύμω̃ν ὰποσχοινισθήσεται ου̃τος, ο̃ν ται̃ς θεοσεβεστάταις ύμω̃ν ψυχαι̃ς ὰεὶ ώς παρόντα ὲσχήκατε. 
οὺκου̃ν, οὺ πολλω̃ν μοι χρεία λόγων πρὸς ύμα̃ς ὲπιστέλλοντι. ο̃σα γὰρ ύμι̃ν αν λεχθη̃ὲ παρ' ὲμου̃, του̃τα ή 
ύμετέρα πίστις προυε̃λαβε, καὶ πεπλήρωκε [0910B] κατὰ θεου̃ χάριν τὰ τη̃ς κοινη̃ς πάντων ήμω̃ν εὺχη̃ς. 
συγχαίρω τοίνυν ύμι̃ν, πάλιν γὰρ ὲρω̃, ο̃τι τὰς ψυχὰς ὰκαταμαχήτους ὲν τη̃ὲ πίστει τετηρήκατε. καὶ αὺτω̃ὲ δὲ τω̃ὲ 
ὰδελφω̃ὲμου Άθανασίωὲ οὺκ εε̃λαττον συγχαίρω, ο̃τι καίπερ πολλὰ πάσχων λυπηρὰ οὺδεμίαν ω̃ραν ὲπιλήσμων 
γέγονε τη̃ς ύμετέρας ὰγάπης καὶ του̃ ύμετέρου πόθου. εὶ γὰρ καὶ τω̃ὲ σώματι πρὸς καιρὸν εε̃δοξεν ὰφ' ύμω̃ν 
ὰφελκυσθη̃ναι, ὰλλὰ τω̃ὲ πνεύματι διαπαντὸς ώς συνὼν ύμι̃ν διη̃γεν.  
[0909B] II. Atque ego quidem, dilectissimi, omnes illas, quas pertulit, vexationes non inglorias fuisse existimo. 
Nam et vestra et illius fides ab universis cognita et comprobata est. Nisi enim tot ac tanta contigissent, quis 
crederet, aut vos de tanto episcopo [0909C] tate tulisse judicium tantaque charitate eum prosecutos esse; aut 
illum tot ac tantis ornatum fuisse virtutibus, propter quas a spe quae reposita est in coelis alienus non est? 
Adeptus est igitur undecumque, tum in hoc tum in futuro saeculo, gloriosum confessionis testimonium. Multas 
siquidem ac diversas calamitates terra marique perpessus, cunctas Arianae haereseos moli iones conculcavit; ac 
saepe per invidiam appetitus insidiis et in vitae discrimen adductus, mortem contempsit, omnipotentis Dei et 
Domini nostri Jesu Christi praesidio munitus: confidens futurum, ut et insidias declinaret, et vobis ad vestram 
consolationem restitueretur, majora etiam ex vestra [2] conscientia referens trophaea, in quibus ad extremos usque 
totius orbis fines gloriosus innotuit, ob vitae [0909D] integritatem probatus. In proposito quidem animi sui 
coelestique doctrina fiduciam gessit, sed et a vobis eum diligi perpetuo constantique judicio demonstratis.  
[0910B] β'. Καὶ εε̃γωγε, ὰγαπητοὶ, τὸν γενόμενον κατ' αὺτου̃ πάντα πειρασμὸν οὺκ αε̃δοξον ήγου̃μαι 
γεγενη̃σθαι. καὶ γὰρ καὶ ήμετέρα, καὶ ή τούτου πίστις ὲγνώσθη παρὰ πα̃σι καὶ δεδοκίμασται. εὶ γὰρ μὴ τοσαυ̃τα 
συμβήκει, τίς αν ὲπίστευσεν, η ύμα̃ς τοσαύτην κρίσιν καὶ τοσαύτην ὰγαπὴν περὶ τὸν τηλικου̃τον ὲπίσκοπον 
εε̃χειν, η ὲκει̃νον τοσαύταις [0910C] ὰρεται̃ς περιβεβλη̃σθαι, δι' α̃ς καὶ τη̃ς ὲν οὺρανοι̃ς ὲλπίδος οὺκ ὰλλότριος 
γένοιτο ὲπέτυχε τοίνυν οὶωὲδήποτε τρόπωὲ καὶ ὲν τω̃ὲ νυ̃ν, καὶ ὲν τω̃ὲ μέλλοντι, καὶ όμολογίας εε̃νδοξον 
μαρτυρίαν. διαφόρως γὰρ κατὰ τε γη̃ν καὶ κατὰ θάλατταν πολλὰ πειρασθεὶς, τὴν σκευωρίαν πα̃σαν τη̃ς ὰρειανη̃ς 
αίρέσεως κατεπάτησε, καὶ πολλάκις διὰ φθόνον καὶ εὶς κίνδυνον ὲπιβουλευθεὶς κατεφρόνησε θανάτου, 
φρορούμενος ύπὸ του̃ παντοκράτορος θεου̃, καὶ του̃ κυρίου ήμω̃ν Ίησου̃˙ Χριστου̃˙ ὲλπίζων α̃μα καὶ τὰς 
ὲπιβουλὰς ὲκκλινει̃ν, καὶ ὰποκατασταθήσεσθαι πρὸς ύμετέραν παράκλησιν, φέρων ύμι̃ν α̃μα ὲκ τη̃ς ύμετέρας 
συνειδήσεως μείζονα τὰ τρόπαια, ὲν οι̃ς καὶ αε̃χρι τερμάτων πάσης τη̃ς γη̃ς εε̃νδοξος ὲγνώσθη, δοκιμασθεὶς ὲκ 
του̃ βίου. παρ́ρ̀ησιασάμενος μὲν τη̃ὲ προθέσει καὶ τη̃ὲ οὺρανίαὲ διδασκαλίαὲ, ὰποδειχθεὶς δὲ ὰθανάτωὲ κρίσει 
παρ' ύμω̃ν [0910D] ὰγαπώμενος.  
[0909D] III. Redit igitur ad vos jam multo clarior, quam cum a vobis discederet. Si enim pretiosa metalla aurum 
et argentum ad puritatem ignis probat; quid quis pro tanti viri dignitate dixerit, qui tot calamitatum perieulis 
superatis, vobis restituitur, purus innocensque non nostro tantum, sed et totius synodi judicio declaratus? 
Excipite igitur, dilecti fratres, cum omni secundum Deum gloria et laetitia, episcopum vestrum suffragante 
Socratis graeco textu καὶ λαω̃ὲ παροικου̃ντι Άλεξάνδρειαν, ὰγαπητοι̃ς ὰδελφοι̃ς ὲν κυρίωὲ χαίρειν [0912A] 
Athanasium, cum iis qui tot ejus laborum fuere consortes: et votorum compotes effecti gaudete, qui pastorem 
vestrum, cum vestram pietatem, ut ita dicam, esuriret ac sitiret, salutaribus scriptis nutrivistis et potastis. Vos 
enim illi, in extranea regione commoranti, consolationi fuistis: vos eum fidelissimis animabus mentibusque 
vestris in persecutione [1] et periculis fovistis. Mihi certe jam volupe est, cogitanti et animo praevidenti 
uniuscujusque vestrum in ejus reditu laetitiam, multitudinis piissimos occursus, gloriosamque concurrentium 
festivitatem. Quae et qualis vobis illa futura dies est, qua frater noster revertetur, et praecedentia mala cessabunt, 
ac pretiosus ille optatissimusque reditus omnes coaptabit in quamdam plenissimi gaudii alacritatem? Hujusmodi 
[0912B] sane gaudium maxima ex parte etiam ad nos usque pertingit, quibus a Deo id muneris concessum esse 
constat, ut in tanti viri cognitionem venire possemus. Par est igitur precando claudi epistolam.  
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[0910D] γ'. Έπανέρχεται τοίνυν πρὸς ύμα̃ς λαμπρότερος νυ̃ν, η ο̃τε παρ' ύμω̃ν ὰπεδήμησεν. εὶ γὰρ καὶ τὰς τιμίας 
[0911A] υ̃λας χρυσὸν δὴ καὶ αε̃ργυρον εὶς καθαρότητα τὸ πυ̃ρ δοκιμάζεί. τί αε̃ν τι ειε̃ποι κατ' ὰξίαν του̃ 
τοσούτου ὰνδρὸς, ο̃ς κινδύνους τοσούτων θλίψεων νικήσας, ὰποδίδοται ύμι̃ν, ὰθω̃ος οὺ παρ' ήμω̃ν μόνον, ὰλλὰ 
καὶ παρὰ πάσης τη̃ς συνόδου ὰποδεχθείς ύποδέξασθε τοίνυν, ὰγαπητοὶ ὰδελφοὶ, μετὰ πάσης τη̃ς κατὰ θεὸν 
δόξης καὶ χαρα̃ς, τὸν ὲπίσκοπον ύμω̃ν Άθανάσιον, μετὰ τούτων οι̃τινες αὺτω̃ὲ καὶ τω̃ν τοσούτων καμάτων 
κοινωνοὶ γεγόνασι. καὶ χαίρετε τω̃ν εὺχω̃ν έαυτω̃ν ὰπολαύοντες, οι̃ τὸν ποιμένα τὸν ύμέτερον, ι̃ν' ου̃τως ειε̃πω, 
ποθου̃ντα καὶ διψω̃ντα τὴν ύμετέραν θεοσέβειαν, σωτηρίοις γραφαι̃ς ὲθρέψατε καὶ ὲποτίσατε καὶ γὰρ τη̃ς ὲπὶ 
ξένης αὺτου̃ διατριβη̃ς ύμει̃ς παραμυθία γεγόνατε. καὶ διωκόμενον καὶ ὲπιβουλευόμενον ὲθάλψατε ται̃ς 
πιστοτάταις έαυτω̃ν ψυχαι̃ς καὶ διανοίαις. ὲμὲ δὲ ηε̃δη εὺφραίνει ὲννοούμενον καὶ προορω̃ντα τω̃ὲ λογισμω̃ὲ τὴν 
[0911B] ὲπὶ τη̃ὲ ὲπανόδωὲ έκάστου ύμω̃ν χαρὰν, καὶ του̃ πλήθους τὰς θεοσεβεστάτας ὰπαντήσεις, καὶ τὸ 
εε̃νδοξον τη̃ς τω̃ν συντρεχόντων έορτη̃ς. καὶ τίς ὲκείνη ή ήμέρα ύμι̃ν καὶ ποία εε̃σται, ὲπανερχομένου μὲν του̃ 
ὰδελφου̃ μου, παυομένων δὲ τω̃ν προγενομένων, καὶ τη̃ς πολυτιμήτου καὶ κατ' εὺχὴν ὲπανόδου εὶς εὺφροσύνην 
τινὰ πληρεστάτης χαρα̃ς συναπτούσης τοὺς πάντας ή τοιαύτη δὲ χαρὰ κατὰ τὸ μέγιστον μέχρις ήμω̃ν φθάνει, οι̃ς 
θεόθεν καὶ του̃το συγχωρει̃σθαι συνέστηκεν, ο̃πως εὶς γνω̃σιν του̃ τηλικούτου ὰνδρὸς ὲλθει̃ν δυνηθω̃μεν. εὶς 
εὺχὴν δὴ ου̃ν τὴν ὲπιστολὴν τελειω̃σαι καλόν.  
[0911B] IV. Deus omnipotens, et filius ejus Dominus et Salvator noster Jesus Christus perpetuam vobis conferat 
gratiam, praemium, referens admirandae fidei vestrae, quam erga episcopum vestrum praeclaro testimonio 
exhibuistis: ut vobis vestrisque posteris, hic et in futuro saeculo, optima impertiat, quae nec oculus vidit, nec 
auris audivit, nec in cor hominis adscenderunt; quae praeparavit Deus diligentibus se (I Cor. II, 9), per Jesum 
Christum Dominum nostrum, per quem omnipotenti Deo gloria in saecula saecolorum. Amen. Valere vos in 
Domino exopto, fratres [0912C] dilecti.  
[0911B] δ'. Ὸ θεὸς ό παντοκράτωρ, καὶ ό τούτου υίὸς ό κύριος καὶ σωτὴρ ήμω̃ν Ίησου̃ς Χριστὸς, διηνκη̃ τὴν 
χάριν ύμι̃ν παράσχοι, διδοὺς εε̃παθλον τη̃ὲ θαυμαστη̃ὲ ύμω̃ν πίστει, η̃ν περὶ τὸν ὲπίσκοπον ύμω̃ν ὲνδόξωὲ 
μαρτυρίαὲ ὲνεδείξασθὲ [0911C] ι̃να ύμι̃ν τε καὶ τοι̃ς μεθ' ύμα̃ς, ὲνταυ̃θα ὲν τω̃ὲ μέλλοντι, τὰ βελτίονα νέμοι, α̃ 
ὸφθαλμὸς οὺκ ει̃δε, καὶ ου̃ς οὺκ ηε̃κουσε, καὶ ὲπὶ καρδίαν ὰνθρώπου οὺκ ὰνέβη, α̃ ήτοὶμασεν ό θεὸς τοι̃ς 
ὰγαπω̃σιν αὺτὸν, διὰ του̃ κυρίου ήμω̃ν Ίησου̃ Χριστου̃, δι' ου̃ τω̃ὲ παντοκράτορι θεω̃ὲ ή δόξα εὶς τοὺς αὶω̃νας 
τω̃ν αὶώνων. ὰμήν. ὲρ́ρ̀ω̃σθαι ύμα̃ς ὲν κυρίωὲ ευ̃χομαι, ὰγαπητοὶ ὰδελφοί.  
 
EPISTOLA VALENTIS ET URSACII AD JULIUM PAPAM. QUAM EPISTOLAM [2] POST 
RENUNTIATIONEM ORIENTALIUM [3], ATHANASIUM REUM NON ESSE, IN URBE ROMA 
HOLOGRAPHA MANU VALENS PERSCRIPSIT, ET URSACIUS SUBSCRIPSIT. (Ex Hilarii fragmento 
[II], num. 20.)  
[0911]  
Domino beatissimo papae Julio Valens et Ursacius.  
[0912C]  
Quoniam constat nos antebac multa gravia de nomine [0913A] Athanasii episcopi litteris nostris insinuasse, 
atque litteris sanctitatis tuae [1] conventi, ejus rei de qua significavimus, non praestitisse rationem: profitemur 
apud sanctitatem tuam, cunctis praesentibus presbyteris fratribus nostris, omnia quae antchac ad aures vestras 
pervenerunt de nomine praedicti, falsa a nobis esse insinuata, atque omnibus viribus carere: atque ideo nos 
libentissime amplecti communionem praedicti Athanasii; maxime cum sanctitas tua, pro insita sibi benevolentia, 
errori nostro veniam fuerit dare dignata. Profitemur etiam, quod si aliquando nos Orientales voluerint, vel idem 
Athanasius, malo animo ad causam vocare, citra conscientiam tuam non adfuturos; haereticum vero Arium, sed 
et satellites ejus, qui dicunt: Erat tempus quando non erat [0913B] filius, et qui dicunt ex nihilo filium, et qui 
negant [2] Dei filium ante saecula fuisse, sicut per priorem libellum nostrum, quem apud Mediolanum 
porreximus, et nunc et semper anathematizasse. Haec manu nostra, qua scripsimus, profitemur et iterum 
dicimus, haeresim Arianam, ut superius diximus, et ejus auctores in perpetuum damnasse. Et manu Ursacii: Ego 
Ursacius episcopus huic professioni nostrae subscripsi [3].  
Κυρίωὲ μακαριωτάτωὲ πάπαὲ Ίουλίωὲ Ούρσάκιος καὶ Οὺαλης.  
[0911C]  
Έπειδὴ συνέστηκεν ήμα̃ς πρὸ τούτου πολλά τε καὶ [0914A] δεινὰ περὶ Άθανασίου του̃ ὲπισκόπου διὰ 
γραμμάτων ύποβεβληκέναι, γράμμασί τε τη̃ς ση̃ς χρηστότητος μεθοδευθέντες, του̃ πράγματητος χάριν περὶ ου̃ 
ὲδηλώσαμεν, οὺκ ὴδυνήθημεν λόγον ὰποδου̃νκι, όμολογου̃μεν παρὰ τη̃ὲ ση̃ὲ χρηστότητι, παρόντων τω̃ν 
ὰδελφω̃ν ήμω̃ν πάντων τω̃ν πρεσβυτέρων, ο̃τι πάντα τὰ πρὸ τούτου ὲλθόντα εὶς ὰκρὰς ύμω̃ν περὶ του̃ ὸνόματος 
του̃ προειρημένου Άθανασίου, ψευδη̃ καὶ πλαστά ὲστι, πάσηὲ τε δυνάμει ὰλλότρια αὺτου̃ τυγχάνει. διά τε του̃το 
ήδέως ὰντιποιούμεθα τη̃ς κοινωνίας του̃ προειρημένου Άθανασίου, μάλιστα ο̃τι ή θεοσέβειά σου, κατὰ τὴν 
εε̃μφυτον έαυτη̃ς καλοκὰὲγαθίαν, τη̃ὲ πλάνηὲ ήμω̃ν πατηξίωσε συγγνώμην δου̃ναι. όμολογου̃μεν δὲ καὶ του̃το, 
ο̃τι αε̃ν ποτε ήμα̃ς οί Άνατολικοὶ θελήσωσιν, η καὶ αὺτὸς Άθανάσιος, κακοτρόπως περὶ τούτου εὶς κρίσιν 
καλέσαι, μὴ ὰπέρχεσθαι παρὰ γνώμην τη̃ς ση̃ς [0914B] διαθέσεως. τὸν δὲ αίρετικὸν Άρειον, καὶ τοὺς 
ύπερασπίζοντας αὺτου̃, τοὺς λέγοντας, Ήν ποτε, ο̃τε οὺκ η̃ν μίὸς, καὶ ο̃τι ὲκ του̃ μὴ οε̃ντος ό υίός ὲστι, καὶ τοὺς 
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ὰρνουμένους τὸν Χριστὸν θεὸν ει̃ναι θεου̃ υίὸν πρὸ αὶώνων, καθὼς καὶ ὲν τω̃ὲ προτέρωὲ λιβέλλωὲ έαυτω̃ν ὲν 
τη̃ὲ Μεδιολάνωὲ ὲπιδεδώκαμεν, καὶ νυ̃ν καὶ ὰεὶ ὰναθεματίζομεν. Ταυ̃τα δὲ τη̃ὲ χειρὶ έαυτω̃ν γράψαντες, 
όμολογου̃μεν πάλιν, ο̃τι τὴν Άρειανὴν αι̃ρεσιν, καθὰ προείπομεν, καὶ τοὺς πάντας αὺθέντας κατεκρίναμεν εὶς 
τὸν αὶω̃να. ὲγὼ Οὺρσάκιος τη̃ὲ όμολογίαὲ μου ταυ̃τηὲ παρὼν ύπέγραψα, όμοίως καὶ Οὺάλης.  
 
MONITUM IN EPISTOLAM MARCELLI ANCYRANI AD JULIUM.  
[0913] (Coust. p. 387.)  
I. Epistolam hanc ab Epiphanio haer. 72, n. 2, acceptam habemus. Marcellus eam Romae Julio ipsi [0914B] 
tradidisse se declarat, cum in ea urbe adversarios suos anno solido ac tribus mensibus exspectasset, cumque illi, 
quamvis a Julii presbyteris Philoxeno et Elpidio vocati, ad synodum venire detrectassent. Ex quo eam nonnisi 
post legatorum illorum ab Oriente [0914C] reditum, ac dum synodus haberetur ex qua Julius superiorem 
epistolam ad Eusebianos misit, adeoque anno 342, conscriptam esse haud temere colligitur. Baronius tamen ad 
ann. 341, n. 2, eane sit fidei expositio, quam Julius in epistola superiori num. 16, se a Marcello expetiisse, atque 
ab eo datam approbasse testatur, ambigit: quia, inquit, in ea quod potissimum exigebatur a professore catholico, 
nomen consubstantialis non ponitur. «Verum nihil erat, cur ab episcopo haereseos Arianae nulla ratione 
suspecto, immo infesto ejus adversario, qui Nicaena in synodo, ipsis apostolicae sedis legatis testibus, suum 
adversus illam studium in primis patefecerat, diserta hujus nominis professio exigeretur. Certe Julius duplicem 
ab eo fidei expositionem accepisse se nusquam dicit: [0914D] et loci, temporis, aliaque adjuncta, quibus eam, 
quae in superiori ad Eusebianos epistola laudatur, sibi datam designat, huic apprime congruunt. Cur igitur aliam 
existimemus?»  
II. Epiphanius hanc in medium prolaturus, praemittit: «Expositionem proferam, quam ad beatum Julium 
Romanorum episcopum ipse Marcellus purgandi sui gratia scripsit. Qua ex defensione et libello nonnulla eum 
praeter sinceram fidem sensisse apparebit. Etenim si nihil ab illa diversum sensisset, cujus rei gratia hanc illam 
sui purgationem institueret?» At salva tanto viro debita reverentia, levis admodum [0915A] videtur haec 
censurae illius ratio. Inde enim sequitur tantum, ut Marcellum pravae doctrinae insimularint nonnulli, sed ut 
prava senserit, non item consequens est: maxime cum ii, qui Marcellum haereseos postularunt, ipsius fuerint 
inimici, et ob id quidem inimici, quia sectae Arianae, quam ille impugnabat, addicti. Aut si Marcellus ideo, quia 
fidem suam purgandi sui gratia exponere coactus fuit, contra sinceram fidem aliquando sensisse putandus est; 
neque Hilarium Pictavensem, neque caeteros ejus aevi episcopos Gallicanos, integrae fidei extitisse inde pariter 
conficietur; siquidem, Sulpicio Severo, lib. II hist., teste, ubi Selenciam venit Hilarius, «primum quaesitum ab eo 
quae esset Gallorum fides; quia tum Arianis prava de iis divulgantibus, suspecti ab Orientalibus [0916A] 
habebantur trionymam solitarii Dei unionem secundum Sabellium credidisse: atque ille exposita fide sua juxta ea 
quae Nicaeae erant a patribus conscripta, Occidentalibus perhibuit testimonium.» An suspectae fidei dicendus 
est Athanasius, quia contra Arianos apologiam concinnavit? aut Dionysius Alexandrinus, quia etiam a Catholicis 
delatus ad Romanum pontificem apologiam sui mittere compulsus fuit? Caeterum in hac Marcelli epistola seu 
libello an vitii aliquid sit, necne, idem Epiphanius loco citato, n. 4, pronuntiare se non audere, sed liberum ea de 
re judicium unicuique permittere testatur. Ad Julium vero quod attinet, aperta est illius in gratiam Marcelli 
sententia.  
 
EPISTOLA MARCELLI ANCYRANI AD JULIUM PAPAM. MARCELLUS ANCYRANUS 
EPISCOPUS QUAE ARIANI SENTIANT, QUAE IPSE CREDAT, JULIO EXPONIT. (Iudidem.)  
[0915]  
Beatissimo [1] consacerdoti Julio Marcellus in Christo salutem.  
[0916B]  
I. Cum nonnulli ex iis, qui quod non recte crederent, antea condemnati sunt, quique a me in Nicaena synodo [2] 

convicti sunt, contra me ad pietatem tuam scribere non dubitaverint, me nec recte neque secundum Ecclesiae 
doctrinam sentire, crimen suum in me nitentes transferre: propterea necessario mihi Romam veniendum et te 
commonendum putavi, quo eos qui contra me scripserunt accerseres: ut cum advenissent, de duobus a me 
convincerentur, et illa scilicet falsa esse quae in me scripserunt, et eos adhuc in pristino errore perseverare; atque 
indigna quaedam adversus ecclesias Dei, et nos ipsos qui illis praesumus, esse machinatos. Sed cum illi venire 
noluerint, [0916C] tametsi presbyteros ad ipsos miseris, ego vero anno uno atque integris tribus mensibus 
Romae [3] commoratus fuerim, necessarium duxi, prius quam hinc proficiscerer, fidei meae professionem cum 
omni sinceritate mea manu perscriptam tibi tradere, qualem didici atque ex divinis Scripturis edoctus sum: 
simulque tibi in memoriam revocare quae perperam ab illis asseruntur: ut intelligeres quibus ad auditores 
decipiendos adhibitis sermonibus, veritatem occultare conentur.  
Τω̃ὲ μακαριωτάτωὲ συλλειτουργω̃ὲ Ίουλίωὲ Μάρκελλος ὲν χριστω̃ὲ χαίρειν.  
[0915B]  
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α'. Έπειδή τινες τω̃ν καταγνωσθέντων πρότερον ὲπὶ τω̃ὲ μὴ ὸρθω̃ς πιστευειν, ους ὲγὼ ὲν τη̃ὲ κατὰ Νίκαιαν 
συνόδωὲ διήλεγξα, κατ' ὲμου̃ γράψαι τη̃ὲ θεοσεβείαὲ σου̃ ὲτόλμησαν, ώς αν ὲμου̃ μὴ ὸρθω̃ς μήτε 
ὲκκλησιαστικω̃ς φρονου̃ντος, τὸ έαυτω̃ν εε̃γκλημα εὶς ὲμὲ μετατεθη̃ναι σπουδάζοντες˙ τούτου ε̃νεκεν ὰναγκαι̃ον 
ήγησάμην ὰπαντήσας εὶς τὴν Ρ̀ώμην ύπομνη̃σαί σε, ι̃να τοὺς κατ' ὲμου̃ γράψαντας μεταστείληὲ, ύπὲρ του̃ 
ὰπαντήσαντος (Leg. ὰπαντήσαντας) αὺτοὺς ὲπ' ὰμφοτέροις ὲλεγχθη̃ναι ύπ' ὲμου̃, ο̃τι τε καὶ α̃ γεγράφασι κατ' 
ὲμου̃, ψευδη̃ οε̃ντα τάγχάνει, καὶ ο̃τι εε̃τι καὶ νυ̃ν ὲπιμένουσι τη̃ὲ έαυτω̃ν προτέραὲ πλάνηὲ, καὶ δεινὰ κατά τε 
τω̃ν του̃ θεου̃ ὲκκλησιω̃ν, καὶ ήμω̃ν τω̃ν πρόεστώτων αὺτω̃ν τετολμήκασιν. ὲπεὶ τοίνυν ὰπαντη̃σαι οὺκ 
ὴβουλήθησαν, [0915C] ὰποστείλαντός σου πρεσβυτέρους πρὸς αὺτοὺς, καὶ ταυ̃τα ὲμου̃ ὲνιαυτὸν καὶ τρει̃ς 
ο̃λους μη̃νας ὲν τη̃ὲ Ρ̀ώμηὲ πεποιηκότος, ὰναγκαι̃ον ήγησάμην μέλλων ὲντευ̃θεν ὲξιέναι, εε̃γγραφόν σοι τὴν 
ὲμαυτου̃ πίστιν μετὰ πάσης ὰληθείας τη̃ὲ ὲμαυτου̃ χειρὶ γράψας ὲπιδου̃ναι, η̃ν εε̃μαθον, εε̃κ τε τω̃ν θείων γραφω̃ν 
ὲδιδάχθην και ̀ τω̃ν κακω̃ς ύπ' αὺτω̃ν λεγομένων ύπομνη̃σαί σὲ ι̃να γνω̃ὲς οι̃ς χρώμενοι πρὸς ὰπάτην τω̃ν 
ὰκουόντων λόγοις, τὴν ὰλήθειαν κρύπτειν βούλονται.  
[0916C] II. Aiunt quippe omnipotentis Dei filium Dominum nostrum Jesum Christum non proprium ac verum 
illius Verbum, sed aliud esse ipsius Verbum, et aliam sapientiam ac virtutem; eumque, postquam factus est ab 
ipso, Verbum et sapientiam ac virtutem [0916D] esse nominatum. Atque ex hac eorum sententia consequens est, 
ut et aliam a Patre diversam [4] substantiam esse praedicent. Praeterea ex iis quae scribunt, Patrem ante Filium 
exsistere, manifeste declarant ipsum vere Filium ex Deo non esse. Sed [0917A] etsi ex Deo illum esse dicunt, 
hoc ea ratione dicunt, qua caetera omnia ab eo exsistunt. Ad haec, fuisse aliquando cum non esset, ac rem 
creatam et factam esse, affirmare non dubitant, eumque a Patre separant. Itaque eos qui haec asserunt, a 
catholica Ecclesia alienos esse persuasum habeo.  
[0915C] β'. Φασὶ γὰρ μὴ ιε̃διον καὶ ὰληθινὸν λόγον ει̃ναι του̃ [0918A] παντοκράτορος θεου̃ τὸν υίὸν τὸν κύριον 
ήμω̃ν Ίησου̃ν Κριστὸν, ὰλλ' ε̃τερον αὺτου̃ λόγον ει̃ναι, καὶ έτέραν σοφίαν καὶ δύναμιν˙ του̃τον γενόμενον ύπ' 
αὺτου̃ ὼνομάσθαι λόγον καὶ σοφίαν καὶ δύναμιν. καὶ διὰ τὸ ου̃τωσ αὺτοὺς φρονει̃ν, αε̃λλην ύπόστασιν 
διεστω̃σαν του̃ πατρὸς ειε̃ναί φασιν. εε̃τι μέν τοι καὶ προυπάρχειν του̃ υίου̃ τὸν πατέρα, δι' ω̃ν γράφουσιν, 
ὰποφαίνονται μὴ ει̃ναι αὺτὸν ὰληθω̃ς υίὸν ὲκ του̃ θεου̃. ὰλλὰ καὲν λέγουσιν ὲκ του̃ θεου̃, ου̃τως λέγουσιν ώς 
καγρτὰ πάντα. εε̃τι μὴν καὶ ο̃τι η̃ν ποτε, ο̃τι (Leg. ο̃τε) οὺκ η̃ν, λέγειν τολμω̃σι, καὶ κτίσμα αὺτὸν καὶ ποίημα 
ει̃ναι, διορίζοντες αὺτὸν ὰπὸ του̃ πατρός. τοὺς ου̃ν ταυ̃τα λέγοντας ὰλλοτρίους τη̃ς καθολικη̃ς ὲκκλησίας ει̃ναι 
πεπίστευμαι.  
[0917B] III. Ego vero sacris litteris inhaerens, credo unum esse Deum, et unigenitum ejus Filium verbum, qui 
cum Patre semper exsistit, nec exsistendi initium ullum umquam habuit, qui ex Deo vere est, non creatus, non 
factus, sed semper exsistens, et simul cum Deo ac Patre perpetuo regnans, cujus regni, ut testatur [1] Apostolus, 
non erit finis (Luc. I, 33). Ipse filius, ipse virtus, ipse sapientia, ipse proprium ac verum Dei verbum Dominus 
noster Jesus Christus, [0917B] indivisa Dei virtus, per quem facta sunt omnia quae facta sunt, ut Evangelium 
docet dicens: In principio erat Verbum, et Verbum erat apud Deum, et Deus erat Verbum. Omnia per ipsum 
facta sunt, et sine ipso factum est nihil (Johan. I, I, etc.). Ille est Verbum, de quo Lucas evangelista testatur, 
dicens: Sicut tradiderunt nobis qui ab initio inspectores et ministri fuerunt Verbi (Luc. I, 2): de quo et David 
dixit, Eructavit cor meum verbum bonum (Psal. XLIV, 2). Ita et Dominus noster Jesus Christus in Evangelio nos 
docet dicens, Ego ex Patre exivi et venio (Joan. XVI, 28). Hic est qui novissimis diebus propter nostram salutem 
descendens, et ex virgine Maria natus hominem assumpsit.  
[0918A] γ'. Πιστεύω δεγvγρ, έπόμενος ται̃ς θείαις γραφαι̃ς, ο̃τι ει̃ς θεὸς, καὶ ό τούτου μονογενὴς υίὸς λόγος, ό 
ὰεὶ συνυπάρχων τω̃ὲ πατρὶ, καὶ μηδεπώποτε ὰρχὴν του̃ ει̃ναι ὲσχηκὼς, [0918B] ὰληθω̃ς ὲκ του̃ θεου̃ ύπάρχων, 
οὺ κτισθεὶς, οὺ ποιηθεὶς, ὰλλὰ ὰεὶ ων, ὰεὶ συμβασιλεύων τω̃ὲ θεω̃ὲ καὶ πατρὶ, ου̃ τη̃ς βασιλείας, κατὰ τὴν του̃ 
ὰποστόλου μαρτυρίαν, οὺκ έσται τέλος. ου̃τος υίὸς, ου̃τος δύναμις, ου̃τος σοφία, ου̃τος ιε̃διος καὶ ὰληθὴς του̃ 
θεου̃ λόγος ό κύριος ήμω̃ν Ίησου̃ς Χριστὸς, ὰδιαίρετος δύναμις του̃ θεου̃, δι' ου̃ τὰ γενόμενα γέγονε, καθὼς τὸ 
εὺαγγέλιον μαρτυρει̃ λέγον, Έν ὰρχη̃ὲ η̃ν ό λόγος, καὶ λόγος η̃ν πρὸς τὸν θεὸν, καὶ θεὸς η̃ν ό λόγος. πάντα δι' 
αὺτου̃ ὲγένετο, καὶ χωρὶς αὺτου̃ ὲγένετο οὺδὲ ε̃ν. ου̃τός ὲστιν ό λόγος, περὶ ου̃ καὶ Λουκὰς ό εὺαγγελιστὴς 
μαρτυρει̃ πάντα δι' αὺτου̃ ὲγένετο, καὶ χωρὶς αὺτου̃ ὲγένετο οὺδὲ ε̃ν. ου̃τός ὲστιν ό λόγος, περὶ ου̃ καὶ Λουκὰς ό 
εὺαγγελιστὴς μαρτυρει̃ λέγων, Καθὼς παρέδωκαν ήμι̃ν οί ὰπ' ὰρχη̃ς αὺτόπται καὶ ύπηρέται γενόμενοι του̃ 
λόγου. περὶ τούτου καὶ Δαβὶδ εε̃φὴ ὲξηρεύξατο ή καρδία μου λόγον ὰγαθόν. ου̃τω καὶ ό κύριος ὴμω̃ν Ίησου̃ς 
Χριστὸς ήμα̃ς διδάσκει διὰ του̃ εὺαγγελίου λέγων, Έγὼ ὲκ του̃ πατρὸς [0918C] ὲξη̃λθον, καὶ η̃κω. ου̃τος ὲπ' 
ὲσχάτων τω̃ν ήμερω̃ν κατελθὼν διὰ τὴν ήμετέραν σωτηρίαν, καὶ ὲκ τη̃ς παρθένου Μαρίας γεννηθεὶς τὸν 
αε̃νθρωπον εε̃λαβε.  
[0917B] IV. Credo igitur in Deum omnipotentem, et in Jesum Christum Filium ejus unigenitum Dominum 
[0917C] nostrum, qui natus est ex Spiritu sancto et Maria virgine; qui sub Pontio Pilato crucifixus est, et 
sepultus, et tertia die resurrexit a mortuis, adscendit in coelos, et sedet ad dexteram Patris, unde venturus est 
judicare vivos et mortuos. Et in Spiritum sanctum, sanctam Ecclesiam, remissionem peccatorum, carnis 
resurrectionem, vitam aeternam. Indivisam esse Patris et Filii deitatem e divinis litteris didicimus. Si quis enim 
Filium, hoc est omnipotentis Dei verbum, separet, necesse est ut aut duos esse Deos arbitretur, quod a divina 
doctrina abhorrere constat: aut Verbum non esse Deum profiteatur, quod et ipsum a recta fide alienum esse 
liquet, cum Evangelium dicat: Et Deus erat verbum (Joan. I). Ego vero certo didici, virtutem Patris [0917D] 
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Filium neque dividi neque separari posse. Ipse enim Salvator Dominus noster Jesus Christus dicit: In me est 
Pater, et ego in Patre (Joan. XIV, 10); et: Ego et Pater unum sumus; (Joan. X, 30); et: Qui me vidit, vidit et 
Patrem (Joan. XIV, 9).  
[0918C] δ'. Πιστεύω ου̃ν εὶς θεὸν παντοκράτορα, καὶ εὶς Χριστὸν Ίησου̃ν τὸν υίὸν αὺτου̃ μενογενη̃ τὸν κύριον 
ήμω̃ν, τὸν γεννηθέντα ὲκ πνεύματος άγίου καὶ Μαρίας τη̃ς παρθένου, τὸν ὲπὶ Ποντίου Πιλάτου σταυρωθέντα, 
καὶ ταφέντα, καὶ τη̃ὲ τρίτηὲ ήμέραὲ ὰναστάντα ὲκ τω̃ν νεκρω̃ν, ὰναβάντα εὶς τοὺς οὺρανοὺς, καὶ καθήμενον ὲν 
δεξίαὲ του̃ πατρὸς, ο̃θεν εε̃ρχεται κρίνειν ζω̃ντας καὶ νεκρούς. καὶ εὶς τὸ α̃γιον πνευ̃μα, άγίαν ὲκκλησίαν, 
αε̃φεσιν άμαρτιω̃ν, σαρκὸς ὰνὰστασιν, ζωὴν αὶώνιον. ὰδιαίρετον ει̃ναι τὴν θεότητα του̃ πατρὸς καὶ του̃ υίου̃, 
παρὰ τω̃ν θείων μεμαθήκαμεν γραφω̃ν. εὶ γάρ τις χωρίζει τὸν υίὸν, τουτέστι τὸν λόγον του̃ παντοκράτορος θεου̃, 
ὰνάγκη αὺτὸν η δύο θεοὺς ει̃ναι νομίζειν, [0918D] ο̃περ ὰλλότριον τη̃ς θείας διδασκαλίας ει̃ναι νενόμισται, η 
τὸν λόγον μὴ ει̃ναι θεὸν όμολογει̃ν, ο̃περ καὶ αὺτὸ ὰλλότριον τη̃ς όρθη̃ς πίστεως ει̃ναι φαίνεται, του̃ εὺαγγελίου 
λέγοντος, Καὶ θεὸς η̃ν ό λόγος˙ ε̃γὼ δέ ὰκριβω̃ν μεμάθηκα ο̃τι ὰδιαίρετος καὶ ὰχώριστός ὲστιν ή δύναμις του̃ 
πατρὸς ό υίός. αὺτὸς γὰρ ό σωτὴρ ό κύριος ήμω̃ν Ίησου̃ς Χριστός φησι, Έν ὲμοὶ, ό πατὴρ, κὰὲγὼ ὲν τω̃ὲ πατρί˙ 
καὶ, Έγὼ καὶ, ό πατὴρ ε̃ν ὲσμεν˙ καὶ, Ὸ ὲμὲ έωρακὼς έώρακε τὸν πατέρα.  
[0917D] V. Hanc fidem, quam a divinis litteris accepi, et a majoribus secundum Deum didici, cum in ecclesia 
[0920A] Dei praedico, tum ad te modo perscripsi, ejus exemplar penes me retinens. Et rogo ut ejus exemplum 
tuis ad episcopos litteris adtexas: ne qui eorum, quibus probe noti non sumus, iis quae ab illis [1] scripta sunt 
fidem adjungentes, in errorem inducantur. Valete. Explicit.  
[0918D] ε'. Ταύτην καὶ παρὰ τω̃ν θείων γραφω̃ν εὶληφὼς τὴν πίστιν, καὶ παρὰ τω̃ν κατὰ θεὸν προγόνων 
διδαχθεὶς, εε̃ν [0919A] te τη̃ὲ του̃ θεου̃ ὲκκλησίαὲ κηρύττω, καὶ πρός σε νυ̃ν γέγραφα, τὸ ὰντίγραφον τούτου 
περ' ὲμαυτω̃ὲ κατασχών. καὶ ὰξιω̃ τὸ ὰντίτυπόν σε τούτου τη̃ὲ πρὸς τοὺς ὲπισκόπους ὲπιστολη̃ὲ ὲγγράψαι. ι̃να μή 
τινες τω̃ν ὰκριβω̃ς μὴ εὶδότων ήμα̃ς, καὲκείνοις τοι̃ς ύπ' αὺτω̃ν γραφει̃σι προσέχοντες, ὰπατηθω̃σιν. εε̃ρ́ρ̀ωσθε. 
πεπλήρωται.  
 
EPISTOLA SYNODI SARDICENSIS AD JULIUM URBIS ROMAE EPISCOPUM [2]. (Coust. p. 395.) 
SARDICENSIS SYNODUS DE REBUS A SE GESTIS JULIUM CERTIOREM FACIT.  
[0919]  
I. Quod semper credidimus, etiam nunc sentimus: experientia enim probat et confirmat quae quisque auditione 
audivit. Verum est enim quod [0919B] beatissimus magister gentium Paulus apostolus de se locutus est [3], 
quamquam utique quia in ipso Dominus Christus habitavit, dubitari non possit, Spiritum [4] per animum ejus 
locutum, et organum corporis personasse. Et tu itaque, dilectissime frater, corpore separatus, mente concordi ac 
voluntate adfuisti: et honesta fuit et necessaria excusatio absentiae, ne aut lupi schismatici furtum facerent et 
raperent per insidias, aut canes haeretici rabido furore exciti (Colb. mss. excitati); insani oblatrarent, aut certe 
serpens diabolus blasphemiorum [5] venenum effunderet. Hoc enim optimum et valde congruentissimum esse 
videbitur, si ad caput, id est ad Petri apostoli sedem, de singulis quibusque provinciis Domini referant 
sacerdotes.  
[0919C] II. Quoniam ergo universa, quae gesta sunt, quae acta, quae constituta, et chartae continent, et vivae 
voces carissimorum fratrum et compresbyterorum nostrorum Archidami et Philoxeni [6], et carissimi filii nostri 
Leonis diaconi verissime et fideliter exponere [0920A] poterunt, pene supervacuum videatur eadem his inserere 
litteris [7]. Patuit apud omnes, qui convenerunt, ex partibus Orientis qui se appellant episcopos [0920B] 
(quamquam sint ex his certi auctores [8], quorum sacrilegas mentes Ariana haeresis pestifero tinxit veneno), diu 
tergiversatos propter diffidentiam ad judicium venire noluisse, tuamque et nostram reprehendisse 
communionem, quae nullam habebat culpam: quia non solum octoginta episcopis [9] testantibus de innocentia 
Athanasii pariter credidimus; sed et conventi per presbyteros tuos et per epistolam, ad synodum [10], quae futura 
erat in urbe Roma, venire noluerunt.  
Et satis erat iniquum, illis contemnentibus, tot sacerdotibus testimonium perhibentibus, Marcello et Athanasio 
denegare societatem.  
III. Tria fuerunt quae tractanda erant. Nam et ipsi religiossimi imperatores permiserunt, ut de integro [0920C] 
universa [11] discussa disputarentur, et ante omnia de sancta fide et de integritate veritatis, quam violaverunt. 
Secunda de personis quas [12] dicebant [0921A] esse dejectas, de iniquo judicio, vel si potuissent probare, justa 
fieret confirmatio. Tertia vero quaestio, quae vere quaestio appellanda est, quod graves et acerbas injurias, 
intolerabiles etiam et nefarias contumelias ecclesiis fecissent, cum raperent episcopos, presbyteros, diaconos, et 
omnes clericos in exilium mitterent, ad deserta loca transducerent, fame, siti, nuditate et egestate necarent; alios 
clausos carcere et squalore et putore conficerent [1], nonnullos ferreis vinculis, ita ut cervices eis arctissimis 
vinculis strangularentur. Denique ex ipsis quidam vincti in eadem injusta defecerunt poena: quorum ambigi non 
potest martyrio gloriosam mortem exstitisse. Adhuc quoque audent quosdam retinere: nec ulla causa fuit 
criminis, nisi quod repugnarent et clamarent, [0921B] quod exsecrarentur Arianam et Eusebianam haeresim, et 
nollent habere cum talibus communionem. Qui autem in saeculo servire maluerunt (quam in Ecclesia) prodesse 
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[2], et qui ante fuerant dejecti, non solum recepti sunt, sed etiam ad clericalem dignitatem promoti, et acceperunt 
[3] praemium falsitatis.  
IV. Quid autem de impiis et de imperitis adolescentibus Ursacio et Valente statutum sit, accipe, beatissime 
frater. Quia manifestum erat, hos [4] non cessare adulterinae doctrinae lethalia semina spargere, et quod Valens 
relicta ecclesia ecclesiam aliam invadere voluisset, et eo tempore quo seditionem commovit, unus ex fratribus 
nostris, qui fugere non potuit, Viator obrutus et conculcatus in eadem Aquileiensium [0921C] civitate die tertia 
defecit: causa utique mortis fuit Valens, qui perturbavit, qui sollicitavit. Sed ea [5] quae beatissimis Augustis 
significavimus, cum legeritis; facile pervidebitis nihil nos praetermisisse, quantum ratio patiebatur, et ne 
molesta [0922A] esset longa narratio, qui fecissent [6] et quae commisissent, insinuavimus.  
V. Tua autem excellens prudentia disponere debet ut per tua scripta qui in Sicilia, qui in Sardinia et in Italia sunt 
fratres nostri, quae acta sunt et quae definita cognoscant; et ne ignorantes eorum accipiant litteras 
communicatorias, id est epistolia [7], quos justa sententia degradavit. Perseverent autem Marcellus, Athanasius et 
Asclepius in nostra communione: quia obesse eis non poterit [8] iniquum judicium, et fuga, et tergiversatio 
eorum, qui ad judicium omnium episcoporum, qui convenimus, venire noluerunt. Caetera, sicuti superius 
commemoravimus, plena relatio fratrum, quos sincera charitas tua misit, unanimitatem tuam perdocebit. 
[0922B] Eorum autem nomina, qui pro facinoribus suis dejecti sunt, subjicere curavimus: ut sciret eximia 
gravitas tua, qui essent communione privati. Uti ante praelocuti sumus, omnes fratres et coepiscopos nostros 
litteris tuis admonere digneris, ne epistolia, id est litteras communicatorias eorum accipiant.  
 
NOMINA HAERETICORUM [9].  
Acacius a Caesarea. Ursacius a Singiduno. Menophantus ab Epheso. Valens a Mursa. Georgius a Laodicea. 
Narcissus ab Hieropoli. Stephanus ab Antiochia.  
 
EADEM EPISTOLA EX HILARIO. (Conc. t. [II,] col. 660, ed. Lab.)  
Quod semper credidimus, etiam nunc sentimus: experientia enim probat et confirmat, quae quisque auditione 
audivit. Verum est enim quod beatissimus [0922C] magister Gentium Paulus apostolus de se locutus est: Ad 
experimentum quaeritis ejus qui in me loquitur Christus (II Cor. XIII)? Quamquam utique, quia in ipso Dominus 
Christus habitavit, dubitari non possit Spiritum sanctum per animum ejus locutum, et organum corporis 
personasse. Et tu itaque, dilectissime frater, corpore separatus, mente concordi ac voluntate adfuisti (mente, 
concordia, voluntate, ex codd. mss. Fossatensi et Aniciensi): et honesta fuit et necessaria excusatio absentiae, ne 
aut lupi schismatici furtum facerent et raperent per insidias, aut canes haeretici rabido furore exciti, insani 
oblatrarent, aut certe serpens diabolus blasphemiarum venenum effunderet. Hoc enim optimum et valde 
congruentissimum esse videbitur, si ad caput, id est, ad [0922D] Petri apostoli sedem de singulis quibusque 
provinciis Domini referant sacerdotes. Quoniam ergo universa quae gesta sunt, quae acta, quae constituta, et 
chartae continent, et vivae voces charissimorum fratrum et [0923A] compresbyterorum nostrorum Archidami et 
Philoxeni, et carissimi filii nostri Leonis diaconi, verissime et fideliter exponere poterunt; pene supervacuum 
videatur, eadem his litteris inserere (al. inferre). Patuit apud omnes qui convenerunt ex partibus orientis, qui se 
appellant episcopos; quamquam sint ex his certi auctores, quorum sacrilegas mentes Ariana haeresis pestifero 
tinxit veneno; diu tergiversatos propter diffidentiam ad judicium venire noluisse, tuamque et nostram 
reprehendere communionem, quae nullam habebat culpam, quia non solum octoginta episcopis testantibus de 
innocentia Athanasii pariter credidimus, sed et conventi per presbyteros tuos et per epistolam, ad synodum quae 
futura erat in urbe Roma, venire noluerunt: et satis erat iniquum, illis [0923B] contemnentibus, tot sacerdotibus 
testimonium perhibentibus, Marcello et Athanasio denegare societatem. Tria fuerunt quae tractanda erant. Nam 
et ipsi religiosissimi imperatores permiserunt, ut de integro universa discussa disputarentur; et ante omnia de 
sancta fide, et de integritate veritatis, quam violaverunt: secunda de personis, quas dicebant esse dejectas, de 
iniquo judicio, ut si potuissent probare, justa fieret confirmatio: tertia vero quaestio, quae vere quaestio 
appellanda est, quod graves et acerbas injurias, intolerabiles etiam et nefarias contumelias ecclesiis fecissent, 
cum raperent episcopos, presbyteros, diaconos, et omnes clericos in exilium mitterent, ad deserta loca 
transducerent, fame, siti, nuditate, et omni egestate necarent; alios clausos carcere, [0923C] et squalore et putore 
conficerent, nonnullos ferreis vinculis, ita ut cervices eis arctissimis vinculis strangularentur. Denique ex ipsis 
quidam vincti, in eadem injusta defecerunt poena: quorum ambigi non potest martyrio gloriosam mortem 
exstitisse, adhuc quoque audent quosdam retinere: nec ulla (al. ulli) causa fuit criminis, nisi quod repugnarent, et 
clamarent quod execrarentur Arianam et Eusebii haeresim (al. Eusebianam), et nollent habere cum talibus 
communionem; iis autem qui secum sentire maluerunt, prodesse (qui autem seculo servire noluerunt ex editione 
Parisiensi vel ex c. ms. Qui autem in saeculo servire maluerunt); et qui ante fuerant dejecti, non solum recepti 
sunt, sed etiam ad clericalem (al. clericam) dignitatem promoti, et receperunt praemium falsitatis. [0923D] Quid 
autem de impiis et de imperitis adolescentibus Ursacio et Valente statutum sit, accipe, beatissime frater. Quia 
manifestum erat hos non cessare adulterinae doctrinae lethalia semina spargere, et quod Valens relicta ecclesia 
ecclesiam aliam invadere voluisset, et eo tempore, quo seditionem commovit, unus ex fratribus nostris qui fugere 
non potuit Viator (al. Victor), obrutus et conculcatus, in eadem Aquileiensium civitate die tertia defecit, causam 
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utique mortis praebuit Valens, qui perturbavit, qui sollicitavit. Sed ea quae beatissimis Augustis significavimus, 
cum legeritis, facile pervidebitis, nihil nos praetermisisse, quantum ratio patiebatur: et ne molesta esset longa 
narratio, qui fecissent et commisissent, insinuavimus. [0924A] Tua autem excellens prudentia disponere debet, 
ut per tua scripta, qui in Sicilia, qui in Sardinia, et in Italia sunt fratres nostri, quae acta sunt, et quae definita, 
cognoscant; et ne ignorantes eorum accipiant litteras communicatorias, quos extra episcopatum justa sententia 
declaravit [1]. Perseverent autem Marcellus, Athanasius, et Asclepius in nostra communione, quia obesse eis non 
poterat iniquum judicium, et fuga et tergiversatio eorum, qui ad judicium omnium episcoporum, qui 
convenimus, venire noluerunt. Ceterum, sicuti superius commemoravimus, plena relatio fratrum, quos sincera 
caritas tua misit, unanimitatem tuam perdocebit. Eorum autem nomina, qui pro facinoribus suis dejecti sunt, 
subjicere curavimus, ut sciret eximia gravitas tua, qui essent [0924B] communione privati, uti ante praelocuti 
sumus. Omnes fratres et coepiscopos nostros litteris tuis admonere digneris, ne epistolas (epistolia), id est, 
litteras communicatorias eorum accipiant.  
Nomina haereticorum.  
Ursacius a Singiduno, Valens a Mursa, Narcissus a Neronopoli [2], Stephanus ab Antiochia, Acacius a Caesarea, 
Menophanes (Menofantus) ab Epheso, Georgius a Laodicea. Theodorum quoque hic addere oportuit de quo S. 
Athanasius ep. ad solitarios, p. 635, et patres concilii sardicensis in epistola ad universas ecclesias, p. 669, hoc 
ordine eos recensens: Theodorum, Narcissum, Acacium, Stephanum, Ursacium, Valentem, Menofantum, et 
Georgium.  
Item nomina episcoporum qui synodo Sardicensi adfuerunt et subscripserunt iidem in judicio. [3]. [0924C]  
Osius ab Spannia Cordubensis. Annianus ab Spanniis de Castolona. Florentius ab Spanniis de Emerita. 
Dommianus ab Spaniis de Asturica. Castus ab Spaniis de Caesar-Augusta. Praetextatus ab Spaniis de Barcilona. 
Maximus a Thuscia de Luca. Bassus a Macedonia de Diocletianopoli. Porphyrius a Macedonia de Philippis. 
Marcellus a Macedonia de Ancyra Gallaciae. Euterius a Procia de Caindo. Asclepius a Palaestina de Gaza. 
Moscus a Thessalonica de Thebis. Vincentius a Campania de Capua. Januarius a Campania de Benevento. 
Protogenes ab Acacia de Serdica. Dioscorus de Thracia. Hymomus a Thessalia de Oparata. Lucius a Thracia de 
Cainopoli. Lucius ab Italia de Verona. Evogrius a Macedonia de Heraclialineo. [0924D] Dionysius ab Achaia de 
Lignedon. Julius ab Achacia de Thebe eptapyleos. Athenodorus ab Acaia de Blatea. Diodorus ab Asia de 
Tenedos. Alexander de Thessalia de Larissa. Aethius a Macedonia de Thessalonica. Vitalis a Dacia-ripensi de 
Aquis. Paragorius a Dardania de Scupis. Trifon ab Achaia de Macroce. Athanasius ab Alexandria. Gaudentius ab 
Achaia de Naiso. Jonam a Macedonia de Particopoli, Alipius ab Acaia de Magari. Macedonius ab Ardania 
[0925A] de Ulpianis. Calvus ab Achaia ripensi de Castra Martis. Fortunatianus ab Italia de Aquileia. Plotarcus 
ab Acacia de Patrois. Eliodorus a Nicopoli. Eutarius a Pannoniis. Arius a Palaestina. Asturus ab Arabia. Cocras a 
Achaia de Asapofebiis. Stercorius ab Apuleia de Canusio. Calepodius a Campania. Lerenius ab Achaia de 
Secoro. Martirius ab Achaia de Neapoli. Dionysius ab Arcaida de Elida. Severus ab Italia de Ravennensi. 
Ursacius ab Italia de Brixa. Partasius [0926A] ab Italia de Mediolano. Marcus ab Asia de Fissia. Verissimus a 
Gallia de Lugduno. Valens ab Achaia ripense de Scio. Palladius a Macedonia de Dui. Geruntius a Macedonia de 
Brevi. Alexander ab Achaia de Morenis. Euthitius ab Achaia. Titius ab Asia de Montonis.  
Episcopi omnes numero unus de sexaginta [1].  
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Adversus   [0878B]   [0878B]   [0885A]   [0892C]   [0893C] 
  [0893D]   [0893D]   [0896D]   [0904D]   [0914C]   [0916B] 
Aedificationem   [0904B] 
Aeger   [0888A]   [0896A] 
Aegrotus   [0896A] 
Aegypti   [0893D]   [0897B] 
Aegyptia   [0878A] 
Aegyptio   [0900A] 
Aegypto   [0892C]   [0901C] 
Aequa   [0884A]   [0892B] 
Aequas   [0892B]   [0904D] 
Aeque   [0888B]   [0900D] 
Aequitate   [0889B] 
Aequitatis   [0881C] 
Aequum   [0901A]   [0904D] 
Aerumnas   [0909B] 
Aeternam   [0917C] 
Aethius   [0924D] 
Aevi   [0915A] 
Affecti   [0900B] 
Afferre   [0892B] 
Afferret   [0896C] 
Affici   [0880C] 
Afficiebat   [0896C] 
Afficiunt   [0884D] 
Affirmabant   [0896B] 
Affirmabat   [0901A] 
Affirmantes   [0892D]   [0893D] 
Affirmantibus   [0896B] 
Affirmare   [0917A] 
Affirmarunt   [0893C] 
Affirmasse   [0900A]   [0900C] 
Affirmavere   [0904B] 
Afflictorum   [0888B] 
Afflictos   [0905B] 
Agam   [0901A] 
Agantur   [0908A] 
Agebat   [0879B] 
Agendum   [0896C] 
Agente   [0897B] 
Ageret   [0878C] 
Agitur   [0884B] 
Agnoscite   [0892B] 
Aguntur   [0885A] 
Aiebant   [0879A]   [0897B]   [0901C] 
Aiebat   [0896B] 
Aiunt   [0881C]   [0896A]   [0896A]   [0896C]   [0916C] 
Alacritatem   [0912A] 
Alacriter   [0884B] 
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Alexander   [0878A]   [0896B]   [0924D]   [0926A] 
Alexandri   [0893B] 
Alexandria   [0879B]   [0897C]   [0901B]   [0901C]   [0924D] 
Alexandriae   [0878A]   [0884A]   [0884C]   [0885B]   [0885C] 
  [0897B]   [0900A]   [0901C]   [0901D]   [0907A] 
Alexandriam   [0884A]   [0885B]   [0896D]   [0897B] 
  [0907A] 
Alexandrina   [0905B] 
Alexandrinis   [0907A] 
Alexandrinorumque   [0878A] 
Alexandrinum   [0906A] 
Alexandrinus   [0878A]   [0916A] 
Alexandro   [0884C]   [0885B]   [0885C] 
Alia   [0881C]   [0896B]   [0899A]   [0901B]   [0901D] 
Aliam   [0889A]   [0914D]   [0916C]   [0916D]   [0921B] 
  [0923D] 
Aliaque   [0914D] 
Aliena   [0880C]   [0908A] 
Alienam   [0901A] 
Alienos   [0917A] 
Alienum   [0900C]   [0917C] 
Alienus   [0909C] 
Alii   [0901B]   [0901B]   [0901B]   [0908A]   [0908A] 
Aliis   [0881C]   [0884C]   [0892C]   [0896A]   [0901B] 
  [0904A]   [0904A]   [0905A] 
Aliisque   [0901C] 
Alio   [0878C]   [0884B]   [0884B] 
Alioqui   [0881D] 
Aliorum   [0881A] 
Alios   [0880A]   [0901C]   [0921A]   [0923B] 
Alipius   [0924D] 
Aliqua   [0905B] 
Aliquando   [0892D]   [0913A]   [0915A]   [0917A] 
Aliqui   [0900A] 
Aliquibus   [0881B] 
Aliquid   [0916A] 
Aliquisne   [0884B] 
Aliquos   [0881A]   [0896D] 
Aliud   [0896C]   [0916C] 
Alium   [0896A] 
Aliunde   [0892A]   [0908A] 
Allata   [0884A] 
Allatas   [0880C] 
Ambigi   [0921A]   [0923C] 
Ambigit   [0914C] 
Amen   [0908A]   [0911B] 
Amicum   [0892D] 
Amore   [0907A] 
Amplecti   [0913A] 
Anathemate   [0884C] 
Anathematizasse   [0913B] 
Ancyra   [0924C] 
Ancyrae   [0878B]   [0901D] 
Ancyrani   [0914B]   [0916A] 
Ancyranus   [0916A] 
Angustia   [0878D] 
Angustiam   [0890A] 
Angustum   [0889A]   [0889B] 
Aniciensi   [0922C] 
Animabus   [0909A]   [0912A] 
Animadversuros   [0900C] 
Animadvertentes   [0889B] 
Animadvertere   [0909A] 
Animas   [0909B] 
Animi   [0908A]   [0909D] 
Animo   [0880B]   [0884B]   [0904A]   [0908A]   [0912A] 
  [0913A] 
Animum   [0919B]   [0922C] 
Ann   [0914C] 
Anni   [0878C]   [0880A] 
Annianus   [0924C] 
Anno   [0878A]   [0879B]   [0914B]   [0914C]   [0916C] 
Annon   [0888B] 
Annos   [0901C] 
Annum   [0878A]   [0878A]   [0896C] 
Annumeratus   [0896B] 
Antchac   [0913A] 
Ante   [0880A]   [0913B]   [0916D]   [0920C]   [0921B] 
  [0922B]   [0923B]   [0923C]   [0924B] 
Antea   [0880A]   [0916B] 
Antebac   [0912C] 
Anteponunt   [0884D] 

Antequam   [0880B]   [0885B] 
Anteverterit   [0904C] 
Antiochenos   [0877D]   [0880B] 
Antiochia   [0880B]   [0880B]   [0922B]   [0924B] 
Antiochiae   [0879B]   [0880A]   [0880B]   [0896D]   [0897B] 
Antiquam   [0881C] 
Antiquos   [0901C] 
Antistes   [0878A] 
Antistitem   [0906A] 
Aperta   [0916A] 
Apol   [0879B] 
Apolog   [0878B]   [0893C]   [0900B] 
Apologia   [0880B] 
Apologiam   [0916A]   [0916A] 
Apostoli   [0905B]   [0919B]   [0922D] 
Apostolica   [0897B] 
Apostolicae   [0914C] 
Apostolici   [0881A] 
Apostolis   [0904B] 
Apostolo   [0908A] 
Apostolorum   [0897C] 
Apostolus   [0917B]   [0919B]   [0922C] 
Apparebit   [0914D] 
Appellanda   [0921A]   [0923B] 
Appellant   [0920A]   [0923A] 
Appelletis   [0900A] 
Appetantur   [0904B] 
Appeti   [0901C] 
Appetitus   [0909C] 
Appetuntur   [0908A] 
Apposita   [0896A] 
Apprime   [0914D] 
Approbasse   [0914C] 
Apud   [0879A]   [0881A]   [0881C]   [0884C]   [0900B] 
  [0908A]   [0908A]   [0913A]   [0913B]   [0917B]   [0920A] 
  [0923A] 
Apuleia   [0925A] 
Aquileia   [0925A] 
Aquileiensium   [0921B]   [0923D] 
Aquis   [0924D] 
Arabia   [0925A] 
Arbitramini   [0904D] 
Arbitretur   [0917C] 
Arcaida   [0925A] 
Arcellus   [0899C] 
Archidami   [0919C]   [0923A] 
Arctissimis   [0921A]   [0923C] 
Ardania   [0924D] 
Argentum   [0909D] 
Arguebantur   [0880B] 
Arguerent   [0889B] 
Argui   [0892C] 
Arguistis   [0888B] 
Argumenta   [0896C]   [0896D] 
Argumentum   [0896B] 
Arian   [0878B]   [0879B]   [0893C] 
Ariana   [0920B]   [0923A] 
Arianae   [0909C]   [0914C]   [0915A] 
Arianam   [0885B]   [0913B]   [0921B]   [0923C] 
Ariani   [0884C]   [0888A]   [0888B]   [0888B]   [0916A] 
Arianis   [0878A]   [0885A]   [0902B]   [0901D]   [0915A] 
Ariano   [0885C] 
Arianorum   [0901A] 
Arianos   [0880B]   [0885A]   [0916A] 
Arianum   [0885C]   [0885C] 
Ariomanitarum   [0884D] 
Arium   [0913A] 
Arius   [0925A] 
Arrogantia   [0880C] 
Arsenius   [0892D] 
Asapofebiis   [0925A] 
Asclepam   [0878B] 
Asclepius   [0922A]   [0924A]   [0924C] 
Asia   [0924D]   [0926A]   [0926A] 
Asinariam   [0881B] 
Asserunt   [0917A] 
Asseruntur   [0916C] 
Asseverarunt   [0901C] 
Assumpsit   [0917B] 
Asturica   [0924C] 
Asturus   [0925A] 
Athan   [0879B] 
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Athanas   [0893C]   [0893C]   [0900B] 
Athanasii   [0878B]   [0878B]   [0879A]   [0881D]   [0884A] 
  [0885B]   [0885C]   [0888A]   [0893D]   [0896A]   [0901C] 
  [0904C]   [0907A]   [0913A]   [0913A]   [0920B]   [0923A] 
Athanasio   [0885A]   [0892C]   [0892D]   [0897B]   [0900C] 
  [0909A]   [0909B]   [0920B]   [0923B] 
Athanasium   [0878B]   [0879A]   [0884A]   [0884A]   [0892A] 
  [0892C]   [0892C]   [0893C]   [0895B]   [0900A]   [0912A] 
  [0911C] 
Athanasius   [0878B]   [0878C]   [0878C]   [0879B]   [0880A] 
  [0880A]   [0880B]   [0885B]   [0891B]   [0896A]   [0896B] 
  [0896B]   [0897B]   [0901B]   [0903B]   [0905A]   [0913A] 
  [0916A]   [0922A]   [0924A]   [0924B]   [0924D] 
Athanasus   [0884D] 
Athenodorus   [0924D] 
Atqui   [0879B]   [0881B] 
Atrocia   [0904A] 
Attamen   [0892B]   [0896D] 
Attinet   [0900C]   [0916A] 
Auctor   [0884A] 
Auctores   [0885B]   [0885C]   [0889C]   [0901B]   [0903A] 
  [0904C]   [0913B]   [0920B]   [0923A] 
Auctoritatem   [0878C]   [0884B] 
Audent   [0921A]   [0923C] 
Audere   [0916A] 
Audientibus   [0884C] 
Audiretis   [0904A] 
Auditione   [0919A]   [0922B] 
Auditores   [0916C] 
Auditu   [0884C] 
Audiunt   [0900B] 
Audivi   [0904C] 
Audivimus   [0904A] 
Audivit   [0888A]   [0911B]   [0919A]   [0922B] 
Aufugit   [0878B] 
Augusta   [0924C] 
Augustis   [0921C]   [0923D] 
Aures   [0913A] 
Auris   [0911B] 
Aurum   [0909D] 
Ausus   [0888B] 
Authenticum   [0893C] 

Baptisatus   [0897B] 
Barcilona   [0924C] 
Baronius   [0914C] 
Bassus   [0924C] 
Beatae   [0884C] 
Beatissime   [0921B]   [0923D] 
Beatissimis   [0921C]   [0923D] 
Beatissimo   [0911C]   [0916A] 
Beatissimus   [0919B]   [0922B] 
Beato   [0908A] 
Beatum   [0914D] 
Bello   [0878D] 
Bene   [0889B]   [0907A] 
Benevento   [0924C] 
Benevolentia   [0913A] 
Beryto   [0878B] 
Blasphemiarum   [0922C] 
Blasphemiorum   [0919B] 
Blatea   [0924D] 
Bono   [0908A] 
Bonum   [0908A]   [0917B] 
Brevi   [0926A] 
Brixa   [0925A] 

Cadebat   [0908A] 
Caedem   [0893D] 
Caesar   [0924C] 
Caesarea   [0922B]   [0924B] 
Caetera   [0884C]   [0917A]   [0922A] 
Caeteros   [0915A] 
Caeterum   [0916A] 
Caindo   [0924C] 
Cainopoli   [0924C] 
Calamitates   [0909C] 
Calamitatibus   [0905B] 
Calamitatum   [0909D] 
Calepodius   [0925A] 
Calice   [0900B] 

Calicem   [0893C]   [0893D] 
Calumniam   [0892D] 
Calvus   [0925A] 
Campania   [0924C]   [0924C]   [0925A] 
Canes   [0919B]   [0922C] 
Canon   [0896D] 
Canonem   [0888B]   [0888B]   [0897B]   [0901A]   [0904C] 
  [0905B] 
Canones   [0881A]   [0896D]   [0896D]   [0897C]   [0900A] 
Canonice   [0901A] 
Canonum   [0897C]   [0904D] 
Canusio   [0925A] 
Cap   [0880A]   [0880B] 
Capti   [0881A] 
Capua   [0924C] 
Caput   [0919B]   [0922C] 
Carcere   [0901C]   [0921A]   [0923B] 
Carcerem   [0900A] 
Carere   [0913A] 
Carissimi   [0919C]   [0923A] 
Carissimorum   [0919C] 
Caritas   [0924A] 
Caritatis   [0880C] 
Carnis   [0917C] 
Carpones   [0885B] 
Castolona   [0924C] 
Castra   [0925A] 
Castus   [0924C] 
Casu   [0884A] 
Catechumeni   [0896A]   [0896A] 
Catechumenis   [0900B] 
Catechumenum   [0896A] 
Catholica   [0888A]   [0896B]   [0900D]   [0917A] 
Catholicae   [0893C]   [0901C] 
Catholicis   [0916A] 
Catholico   [0914C] 
Causa   [0880D]   [0881A]   [0886B]   [0885B]   [0888A] 
  [0889B]   [0893D]   [0901D]   [0904A]   [0904B]   [0921A] 
  [0921C]   [0923C] 
Causae   [0889B]   [0889B]   [0896D] 
Causam   [0889C]   [0901A]   [0913A]   [0923D] 
Causas   [0892B] 
Cautela   [0881C] 
Celebrarit   [0896A] 
Celebratum   [0880B] 
Cellula   [0896A] 
Censuistis   [0884B] 
Censurae   [0915A] 
Certe   [0881B]   [0888B]   [0892B]   [0896D]   [0897C] 
  [0912A]   [0914C]   [0919B]   [0922C] 
Certi   [0920B]   [0923A] 
Certiorem   [0919A] 
Certiores   [0892A]   [0904C]   [0905A] 
Certo   [0881C]   [0917C] 
Cervices   [0921A]   [0923C] 
Cessabunt   [0912A] 
Cessare   [0921B]   [0923D] 
Ceterum   [0924A] 
Charissimi   [0908A] 
Charissimorum   [0922D] 
Charitas   [0922A] 
Charitate   [0909A]   [0909C] 
Charitatis   [0881A]   [0909B] 
Chartae   [0919C]   [0922D] 
Chio   [0892A] 
Christi   [0878A]   [0900B]   [0904B]   [0904D]   [0909C] 
Christiana   [0880C] 
Christianismum   [0900B] 
Christo   [0885B]   [0900C]   [0908A]   [0908A]   [0916A] 
Christum   [0879A]   [0884C]   [0900C]   [0904D]   [0911B] 
  [0916C]   [0917B] 
Christus   [0911B]   [0917B]   [0917B]   [0917D]   [0919B] 
  [0922C]   [0922C] 
Circa   [0878A]   [0878A]   [0888A]   [0900B]   [0904A] 
Circiter   [0880A] 
Circumcirca   [0900A] 
Citato   [0916A] 
Citius   [0880A] 
Citra   [0881C]   [0913A] 
Civitas   [0889A] 
Civitate   [0921C]   [0923D] 
Civitatem   [0880A] 
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Civitatibus   [0884C] 
Civitatum   [0878D]   [0889A] 
Clam   [0878B] 
Clamarent   [0921A]   [0923C] 
Clamassetis   [0897C] 
Clarior   [0909B]   [0909D] 
Claudi   [0912B] 
Clausos   [0921A]   [0923B] 
Clericalem   [0921B]   [0923C] 
Clericam   [0923C] 
Clericis   [0900C] 
Clericorum   [0878A] 
Clericos   [0901C]   [0921A]   [0923B] 
Clero   [0897B] 
Coactam   [0901B] 
Coacti   [0884A] 
Coactus   [0915A] 
Coaptabit   [0912A] 
Coarguebat   [0896B] 
Cocras   [0925A] 
Codd   [0922C] 
Coegisset   [0900A] 
Coelestique   [0909D] 
Coelestium   [0909A] 
Coelesyria   [0901B] 
Coelis   [0909C] 
Coelos   [0917C] 
Coepiscopo   [0909A] 
Coepiscopos   [0892B]   [0922B]   [0924B] 
Coepit   [0879A] 
Cogantur   [0908A] 
Cogatur   [0908A] 
Cogendam   [0889A]   [0896D] 
Cogerentur   [0901D] 
Cogitanti   [0912A] 
Cognita   [0909B] 
Cognitionem   [0912B] 
Cognoscant   [0922A]   [0924A] 
Cohorte   [0900B] 
Col   [0963A]   [0922B] 
Colb   [0919B] 
Coll   [0876B] 
Collecti   [0880A] 
Colligitur   [0914C] 
Collo   [0881B] 
Combustos   [0896C] 
Comitem   [0880B]   [0893C] 
Commemoravimus   [0922A]   [0924A] 
Commisisse   [0888B] 
Commisissent   [0922A]   [0923D] 
Commissa   [0901D] 
Commissam   [0889A] 
Commissum   [0897C] 
Commonendum   [0916B] 
Commoranti   [0912A] 
Commoratus   [0916C] 
Commovit   [0892A]   [0921B]   [0923D] 
Commune   [0909B] 
Communicare   [0901D] 
Communicatorias   [0922A]   [0922B]   [0924A]   [0924B] 
Communione   [0879A]   [0901A]   [0904D]   [0922A] 
  [0922B]   [0924A]   [0924B] 
Communionem   [0879A]   [0891B]   [0892C]   [0903B] 
  [0904C]   [0913A]   [0920B]   [0921B]   [0923A]   [0923C] 
Complures   [0892C]   [0901C] 
Complurimi   [0901B] 
Complurimis   [0892B]   [0897B] 
Componi   [0880C] 
Compotes   [0912A] 
Comprehendistis   [0909A] 
Compresbyterorum   [0919C]   [0923A] 
Comprobanda   [0884C] 
Comprobata   [0909B] 
Comprobatur   [0894D] 
Comprobavit   [0896A] 
Compulsus   [0916A] 
Conc   [0922B] 
Concedente   [0896B] 
Concedentibus   [0904D] 
Concessum   [0912B] 
Concilii   [0878A]   [0924B] 
Concilio   [0879B] 

Concilium   [0880B] 
Concinnavit   [0916A] 
Concitemus   [0908A] 
Concordi   [0919B]   [0922C] 
Concordia   [0922C] 
Concordiam   [0904B] 
Concredita   [0889A] 
Conculcati   [0897C] 
Conculcatus   [0921B]   [0923D] 
Conculcavit   [0909C] 
Concurrentium   [0912A] 
Condemnata   [0884D] 
Condemnati   [0916B] 
Conditionem   [0889B]   [0889C] 
Condolerent   [0880C] 
Conentur   [0916C] 
Conferant   [0890A] 
Conferat   [0911B] 
Conferre   [0896C]   [0901C] 
Conferrent   [0885A] 
Conferunt   [0908A] 
Confessionis   [0909C] 
Confessores   [0901C] 
Conficerent   [0921A]   [0923C] 
Conficietur   [0915A] 
Confidens   [0909C] 
Confidisset   [0896D] 
Confingeret   [0893C] 
Confirmabat   [0904A] 
Confirmantes   [0901A] 
Confirmat   [0919A]   [0922B] 
Confirmatio   [0921A]   [0923B] 
Confirmatus   [0881C] 
Conflatam   [0893C]   [0893D] 
Confractum   [0893C]   [0893D] 
Confutanda   [0905A] 
Confutari   [0892C] 
Confutatur   [0894B] 
Congregata   [0879B] 
Congregati   [0881C] 
Congregatis   [0901B] 
Congressi   [0878B] 
Congruentissimum   [0919B]   [0922C] 
Congruum   [0892A] 
Congruunt   [0914D] 
Conjiceremus   [0888A] 
Conquerebantur   [0884A] 
Conquesti   [0889A]   [0901B]   [0901C] 
Consacerdoti   [0916A] 
Conscientia   [0880C]   [0909C] 
Conscientiam   [0913A] 
Conscius   [0904B] 
Conscripta   [0916A] 
Conscriptam   [0914C] 
Conscriptis   [0878B] 
Consentaneum   [0892C] 
Consentientibus   [0897B] 
Consentire   [0892C] 
Consentiunt   [0892C] 
Consequens   [0915A]   [0916D] 
Consequenter   [0896A] 
Considerantes   [0889B] 
Considerate   [0884B] 
Consignanda   [0880A] 
Consilium   [0881C]   [0889C] 
Consolationem   [0909C] 
Consolationi   [0912A] 
Consortes   [0912A] 
Conspexerant   [0881A] 
Conspicitis   [0909A] 
Conspirationem   [0893C]   [0893D] 
Constabat   [0879B] 
Constantinopolim   [0878B] 
Constantio   [0877D] 
Constantique   [0909D] 
Constat   [0912B]   [0912C]   [0917C] 
Constituerunt   [0878A] 
Constitui   [0880C]   [0897B] 
Constituta   [0919C]   [0922D] 
Consubstantialis   [0914C] 
Consuetudinem   [0881C]   [0905C] 
Cont   [0878B]   [0879B]   [0893C]   [0900B] 
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Contemnentibus   [0920B]   [0923B] 
Contemni   [0888B] 
Contempserunt   [0888B] 
Contempsit   [0909C] 
Contempta   [0889A] 
Contendere   [0901A] 
Contendit   [0880A] 
Contentione   [0880C] 
Contentionis   [0881A]   [0904C] 
Contentiose   [0880C]   [0888B] 
Contentioso   [0880B] 
Contigissent   [0909B] 
Contigit   [0880A] 
Continent   [0919C]   [0922D] 
Contra   [0878B]   [0880B]   [0880D]   [0884A]   [0885A] 
  [0888B]   [0888B]   [0888B]   [0892A]   [0892A]   [0892C] 
  [0896D]   [0896D]   [0897B]   [0901A]   [0904C]   [0908A] 
  [0908A]   [0915A]   [0916A]   [0916B]   [0916B] 
Contradictum   [0878C] 
Contristare   [0904D] 
Contristaret   [0881A] 
Contulerant   [0881D] 
Contulere   [0905A] 
Contulerunt   [0901B] 
Contulit   [0878C] 
Contumeliam   [0908A] 
Contumelias   [0921A]   [0923B] 
Contumeliose   [0878C]   [0884B] 
Contumeliosum   [0888A] 
Conturbassent   [0908A] 
Convenerant   [0884C] 
Convenere   [0888A]   [0892B] 
Convenerunt   [0920A]   [0923A] 
Conveniant   [0903C] 
Convenientes   [0902B] 
Convenimus   [0922A]   [0924A] 
Convenisse   [0880A] 
Convenit   [0878B] 
Conventi   [0913A]   [0920B]   [0923A] 
Conventibus   [0896B] 
Conventuris   [0905A] 
Conventus   [0879B] 
Conviciabantur   [0879A] 
Convicta   [0884D] 
Convicti   [0884A]   [0904D]   [0904D]   [0916B] 
Convictum   [0885A] 
Convictus   [0896C]   [0896D] 
Convincant   [0903C] 
Convincantur   [0905A] 
Convincerentur   [0881D]   [0916B] 
Convinci   [0878B]   [0904D] 
Convincuntur   [0883B] 
Convocaretur   [0884B] 
Convocari   [0878B] 
Cooptasti   [0904C] 
Cooptatis   [0879A] 
Cor   [0904B]   [0911B]   [0911B]   [0917B]   [0922C] 
Coram   [0884A]   [0888A]   [0900B]   [0900B]   [0901B] 
  [0904A]   [0904D] 
Cordubensis   [0924C] 
Corpore   [0900B]   [0909B]   [0919B]   [0922C] 
Corporis   [0919B]   [0922C] 
Corpote   [0888A] 
Corrigantur   [0901B] 
Corrigatis   [0904C] 
Corrigi   [0904A] 
Coust   [0880B]   [0914B]   [0919A] 
Creatam   [0917A] 
Creatus   [0917B] 
Credat   [0916A] 
Credatis   [0904D] 
Crederent   [0881A]   [0881C]   [0916B] 
Crederet   [0909B] 
Credidimus   [0919A]   [0920B]   [0922B]   [0923A] 
Credidisse   [0916A] 
Credita   [0889A] 
Credo   [0917B]   [0917B] 
Crimen   [0916B] 
Crimina   [0884A]   [0904A]   [0908A] 
Criminarentur   [0880C] 
Criminati   [0896D] 
Crimini   [0879A] 

Criminis   [0921A]   [0923C] 
Crucifixus   [0917C] 
Cui   [0889A]   [0900B]   [0907A] 
Cuidam   [0885B] 
Cuivis   [0909A] 
Cujus   [0883B]   [0914D]   [0917B] 
Cujuslibet   [0878C] 
Cujusmodi   [0900C] 
Culpa   [0905B] 
Culpam   [0920B]   [0923A] 
Culpandi   [0885C] 
Culpemini   [0901B] 
Cumque   [0914B] 
Cunctas   [0909C] 
Cuncti   [0879A] 
Cunctis   [0913A] 
Cur   [0880C]   [0905B]   [0914C]   [0914D] 
Curam   [0904B] 
Curavimus   [0922B]   [0924A] 
Custodia   [0900B] 

Dacia   [0924D] 
Damnaremus   [0896C] 
Damnasse   [0913B] 
Damnati   [0884C] 
Damnatos   [0885A] 
Damnatum   [0878A] 
Damnetur   [0885A] 
Danio   [0880B] 
Dardania   [0924D] 
Dare   [0913A] 
Data   [0901B] 
Datam   [0914C]   [0914D] 
Date   [0904C] 
David   [0917B] 
Debere   [0878C] 
Debet   [0922A]   [0924A] 
Debita   [0914D] 
Debuisse   [0906A] 
Decebat   [0880C]   [0880C]   [0881B] 
Decernatur   [0905C] 
Decernendas   [0905B] 
Decerneretur   [0905B] 
Decet   [0881D] 
Decipiendos   [0916C] 
Declarabat   [0893C] 
Declarant   [0916D] 
Declararetur   [0881B] 
Declararunt   [0885C] 
Declarat   [0914B] 
Declaratur   [0899C] 
Declaratus   [0909D] 
Declaravit   [0924A] 
Declinaret   [0909C] 
Decreta   [0888B]   [0888B]   [0888B] 
Decretis   [0887A] 
Decuit   [0884B]   [0888B]   [0888B]   [0889C]   [0892A] 
  [0896D]   [0897B]   [0905A] 
Decumberet   [0896A] 
Dedecorari   [0883B] 
Dedecore   [0884D] 
Deduceretur   [0889A] 
Deerant   [0879A] 
Deesset   [0878A] 
Defatigationis   [0884A] 
Defecerunt   [0921A]   [0923C] 
Defecit   [0921C]   [0923D] 
Defendunt   [0884D] 
Defensione   [0904D]   [0914D] 
Definita   [0922A]   [0924A] 
Definitis   [0878C] 
Definivisse   [0889A] 
Degebat   [0885C] 
Degere   [0904B] 
Degradavit   [0922A] 
Degunt   [0892B] 
Dehinc   [0892C] 
Dei   [0881C]   [0884C]   [0909B]   [0909C]   [0913B] 
  [0916A]   [0916B]   [0916C]   [0917B]   [0917B]   [0917C] 
  [0920A] 
Deinceps   [0908A] 
Deinde   [0896D] 
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Deitatem   [0917C] 
Dejecit   [0878A] 
Dejectas   [0921A]   [0923B] 
Dejecti   [0921B]   [0922B]   [0923C]   [0924A] 
Delata   [0893D]   [0904A]   [0904A] 
Delatus   [0916A] 
Demandatam   [0879B] 
Demergi   [0881B] 
Demonstrabat   [0893C] 
Demonstrandum   [0892B] 
Demonstrare   [0892C] 
Demonstratis   [0909D] 
Demonstratum   [0900B] 
Demum   [0879B]   [0908A]   [0909A] 
Denegare   [0920B]   [0923B] 
Denique   [0921A]   [0923C] 
Denudatae   [0897C] 
Denuntiarunt   [0905A] 
Denuntiavit   [0896C] 
Denuo   [0892B] 
Deo   [0884B]   [0888A]   [0889A]   [0897C]   [0912B] 
  [0911B]   [0916D]   [0917A]   [0917B]   [0917B] 
Deos   [0917C] 
Deprehendimus   [0885B] 
Deprehenditur   [0884B] 
Deprehensus   [0897B] 
Descendens   [0917B] 
Descripsit   [0880B] 
Descriptamque   [0881C] 
Deserta   [0921A]   [0923B] 
Desideratissimi   [0908A] 
Desiderii   [0909B] 
Designat   [0914D] 
Desperare   [0879A] 
Despiceret   [0889A] 
Destinati   [0878A] 
Detestantur   [0900C] 
Detinentes   [0878C] 
Detineri   [0901C] 
Detinuerint   [0889B] 
Detrectabant   [0900A] 
Detrectantes   [0878D] 
Detrectassent   [0914B] 
Detrectatio   [0884B] 
Deum   [0893C]   [0908A]   [0908A]   [0909A]   [0909D] 
  [0917B]   [0917B]   [0917B]   [0917C]   [0917D] 
Deus   [0904B]   [0904B]   [0909A]   [0911B]   [0911B] 
  [0917B]   [0917C] 
Dexteram   [0917C] 
Diabolus   [0919B]   [0922C] 
Diaconi   [0878B]   [0881D]   [0893D]   [0919C]   [0923A] 
Diaconis   [0885B]   [0897B]   [0907A] 
Diaconos   [0907A]   [0921A]   [0923B] 
Dicam   [0884A]   [0909B]   [0912A] 
Dicat   [0917C] 
Dicatur   [0905A] 
Dicebant   [0901D]   [0920C]   [0923B] 
Dicenda   [0896D] 
Dicendum   [0905A] 
Dicendus   [0916A] 
Dicens   [0917B]   [0917B]   [0917B] 
Dicere   [0880D] 
Dicerentur   [0896C] 
Dicimus   [0897C]   [0913B] 
Dicit   [0914C]   [0917D] 
Dicitis   [0889C]   [0905B] 
Dicitur   [0879B]   [0885A] 
Dicta   [0904A]   [0909A] 
Dictae   [0878A] 
Dictavit   [0881A] 
Dictis   [0881B]   [0896A] 
Dictum   [0896B] 
Dictus   [0892D] 
Dicunt   [0913A]   [0913B]   [0917A]   [0917A] 
Dicuntur   [0884C]   [0892C]   [0897C] 
Didiceritis   [0904A] 
Didici   [0916C]   [0917C]   [0917D] 
Didicimus   [0885B]   [0892D]   [0917C] 
Die   [0878C]   [0908A]   [0917C]   [0921C]   [0923D] 
Diebus   [0917B] 
Diem   [0878C]   [0880A] 
Dies   [0889B]   [0912A] 

Diffidentiam   [0920B]   [0923A] 
Diffidentium   [0889B] 
Digna   [0899A] 
Dignata   [0913A] 
Digneris   [0922B]   [0924B] 
Dignitate   [0909D] 
Dignitatem   [0878D]   [0889A]   [0921B]   [0923C] 
Dignos   [0884B] 
Dignum   [0881B] 
Dilecti   [0884B]   [0885A]   [0889B]   [0892B]   [0897C] 
  [0900B]   [0905B]   [0909D]   [0912C] 
Dilectione   [0880C]   [0880C]   [0880C] 
Dilectis   [0880B] 
Dilectissime   [0919B]   [0922C] 
Dilectissimi   [0889A]   [0892B]   [0893A]   [0905A]   [0908C] 
  [0909B] 
Diligentibus   [0911B] 
Diligi   [0909D] 
Dimiserunt   [0878C] 
Diocletianopoli   [0924C] 
Diodorus   [0924D] 
Dionysium   [0893C] 
Dionysius   [0916A]   [0924D]   [0925A] 
Dioscorus   [0924C] 
Direpta   [0900A] 
Discederet   [0909D] 
Disceptationes   [0901A] 
Discesserat   [0879B]   [0909B] 
Discessisse   [0888A] 
Discessu   [0901C] 
Discindi   [0904D] 
Disciplinae   [0909A] 
Discordiae   [0879A]   [0888B]   [0903A]   [0904B] 
Discordiam   [0888B] 
Discrimen   [0909C] 
Discussa   [0920C]   [0923B] 
Diserta   [0914C] 
Disponere   [0922A]   [0924A] 
Disputarentur   [0920C]   [0923B] 
Disquiri   [0881C] 
Disquisitionis   [0885A] 
Dissensiones   [0905A] 
Dissensionis   [0904B]   [0904B] 
Dissimulatione   [0880D] 
Distantes   [0896D] 
Diu   [0920B]   [0923A] 
Diutius   [0880C] 
Diversam   [0916D] 
Diversas   [0909C] 
Diversis   [0905A] 
Diversum   [0914D] 
Dividi   [0917D] 
Divina   [0917C] 
Divinis   [0916C]   [0917C]   [0917D] 
Divulgantibus   [0915A] 
Dixerim   [0881B] 
Dixerit   [0909D] 
Dixerunt   [0885A] 
Dixi   [0889B]   [0904C] 
Diximus   [0913B] 
Dixisse   [0880D]   [0896A]   [0896A] 
Dixit   [0917B] 
Docet   [0917B]   [0917B] 
Doctrina   [0901A]   [0909D]   [0917C] 
Doctrinae   [0915A]   [0921B]   [0923D] 
Doctrinam   [0909A]   [0916B] 
Dogmata   [0888B] 
Doleant   [0908A] 
Dolemus   [0888B]   [0904B] 
Dolentibus   [0880C] 
Domini   [0901B]   [0904B]   [0904D]   [0909C]   [0919B] 
  [0922D] 
Domino   [0880B]   [0900C]   [0908A]   [0911B]   [0911C] 
Dominum   [0884C]   [0911B]   [0916C]   [0917B] 
Dominus   [0911B]   [0917B]   [0917B]   [0917D]   [0919B] 
  [0922C] 
Dommianus   [0924C] 
Donasset   [0879A] 
Dubitant   [0917A] 
Dubitari   [0919B]   [0922C] 
Dubitaverint   [0916B] 
Ducentis   [0909A] 
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Dui   [0926A] 
Dum   [0914C] 
Duntaxat   [0901B] 
Duobus   [0916B] 
Duos   [0917C] 
Duplicem   [0914C] 
Duxi   [0904C]   [0916C] 

Eadem   [0920A]   [0921A]   [0921B]   [0922B]   [0923A] 
  [0923C]   [0923D] 
Eam   [0880A]   [0880A]   [0889A]   [0914B]   [0914B] 
  [0914D] 
Eane   [0914C] 
Eas   [0878B]   [0879A]   [0904B] 
Ecclesia   [0878A]   [0881A]   [0881C]   [0888A]   [0896B] 
  [0897B]   [0897B]   [0897C]   [0900C]   [0900D]   [0905B] 
  [0917A]   [0917D]   [0921B]   [0921B]   [0923D] 
Ecclesiae   [0893C]   [0901B]   [0901B]   [0901C]   [0904A] 
  [0904B]   [0905B]   [0905B]   [0908A]   [0908A]   [0916B] 
Ecclesiam   [0884C]   [0896D]   [0896D]   [0908A]   [0917C] 
  [0921B]   [0923D] 
Ecclesias   [0901C]   [0904B]   [0904C]   [0916B]   [0924B] 
Ecclesiastica   [0884B]   [0896C] 
Ecclesiasticam   [0881B]   [0893D] 
Ecclesiasticis   [0881A]   [0896B] 
Ecclesiasticum   [0897B]   [0897C]   [0905B] 
Ecclesiasticus   [0896D] 
Ecclesiis   [0889C]   [0901C]   [0904B]   [0904B]   [0905A] 
  [0921A]   [0923B] 
Editione   [0923C] 
Edoctus   [0916C] 
Effecti   [0912A] 
Effunderet   [0919B]   [0922C] 
Egere   [0908A] 
Egerimus   [0896D] 
Egerint   [0896D] 
Egerunt   [0888A]   [0889C] 
Egestate   [0921A]   [0923B] 
Egimus   [0888B] 
Ego   [0881A]   [0884A]   [0892B]   [0901A]   [0904A] 
  [0909B]   [0913B]   [0916C]   [0917B]   [0917B]   [0917C] 
  [0917D]   [0917D] 
Eidem   [0879A] 
Eique   [0879A] 
Eis   [0878B]   [0921A]   [0922A]   [0923C]   [0924A] 
Eisque   [0879B]   [0907A] 
Ejecerat   [0885C] 
Ejecti   [0884C]   [0885B] 
Ejus   [0878C]   [0878C]   [0878D]   [0884B]   [0892D] 
  [0892D]   [0893C]   [0893C]   [0893D]   [0893D]   [0895B] 
  [0897C]   [0900B]   [0904B]   [0912A]   [0912A]   [0911B] 
  [0913A]   [0913A]   [0913B]   [0914C]   [0915A]   [0917B] 
  [0917B]   [0920A]   [0920A]   [0919B]   [0922C]   [0922C] 
Ejusdem   [0880A]   [0885B]   [0892B] 
Ejusmodi   [0881C]   [0901A] 
Ejusque   [0892A]   [0901D] 
Elida   [0925A] 
Eliodorus   [0925A] 
Eloquentiae   [0881A]   [0881A] 
Elpidio   [0880C]   [0914B] 
Elpidium   [0878C] 
Emendetur   [0904C] 
Emerita   [0924C] 
Encaeniis   [0879B] 
Eorum   [0880B]   [0884B]   [0884B]   [0884C]   [0888A] 
  [0893D]   [0894D]   [0896C]   [0901A]   [0905B]   [0908A] 
  [0916D]   [0920A]   [0922A]   [0922A]   [0922B]   [0922B] 
  [0924A]   [0924A]   [0924A]   [0924B] 
Eorumdem   [0894B] 
Eos   [0878C]   [0878C]   [0880C]   [0885A]   [0896B] 
  [0900A]   [0904C]   [0904D]   [0903C]   [0904D]   [0908A] 
  [0916B]   [0916B]   [0917A]   [0924B] 
Eosque   [0901C] 
Epheso   [0922B]   [0924B] 
Epiphan   [0878A] 
Epiphanio   [0914B] 
Epiphanius   [0914D]   [0916A] 
Episcopatu   [0901C] 
Episcopatum   [0924A] 
Episcopi   [0881C]   [0884A]   [0884D]   [0888B]   [0892B] 
  [0892C]   [0893C]   [0893D]   [0893D]   [0897C]   [0900A] 
  [0901B]   [0901B]   [0905B]   [0908A]   [0913A]   [0926A] 

Episcopis   [0879B]   [0884D]   [0888A]   [0897B]   [0897B] 
  [0897B]   [0897B]   [0901B]   [0905A]   [0905A]   [0905A] 
  [0908A]   [0920B]   [0923A] 
Episcopo   [0884C]   [0885C]   [0896C]   [0897B]   [0901A] 
  [0904A]   [0909B]   [0914C] 
Episcoporum   [0878D]   [0884D]   [0888B]   [0889A] 
  [0889A]   [0892B]   [0922A]   [0924A]   [0924B] 
Episcopos   [0901C]   [0901C]   [0901D]   [0905A]   [0915A] 
  [0920A]   [0920A]   [0921A]   [0923A]   [0923B] 
Episcopum   [0884A]   [0896D]   [0908A]   [0909D]   [0911B] 
  [0914D]   [0919A] 
Episcopus   [0878A]   [0878B]   [0885C]   [0892D]   [0896A] 
  [0896B]   [0908A]   [0913B]   [0916A] 
Epist   [0878B]   [0878C] 
Epistola   [0879B]   [0880A]   [0880B]   [0881A]   [0881A] 
  [0893B]   [0907A]   [0907A]   [0911C]   [0914C]   [0914D] 
  [0916A]   [0916A]   [0919A]   [0922B]   [0924B] 
Epistolae   [0878A]   [0880B]   [0881B]   [0889C] 
Epistolam   [0877D]   [0880B]   [0880C]   [0881A]   [0881A] 
  [0881B]   [0893C]   [0912B]   [0911C]   [0914B]   [0914B] 
  [0914C]   [0920B]   [0923A] 
Epistolas   [0924B] 
Epistolia   [0922A]   [0922B]   [0924B] 
Eptapyleos   [0924D] 
Erant   [0878D]   [0880C]   [0885B]   [0885C]   [0896A] 
  [0896B]   [0896B]   [0905B]   [0916A]   [0920B]   [0923B] 
Erat   [0878A]   [0879A]   [0884C]   [0889A]   [0892A] 
  [0893C]   [0896B]   [0896D]   [0913A]   [0913A]   [0914C] 
  [0917B]   [0917B]   [0917B]   [0917C]   [0920B]   [0920B] 
  [0921B]   [0923A]   [0923A]   [0923D] 
Erga   [0879A]   [0900C]   [0911B] 
Ergo   [0889A]   [0901A]   [0919C]   [0922D] 
Erit   [0917B] 
Errore   [0916B] 
Errorem   [0920A] 
Errori   [0913A] 
Eructavit   [0917B] 
Esse   [0878B]   [0878C]   [0878D]   [0878D]   [0879A] 
  [0880C]   [0881A]   [0881A]   [0882B]   [0881C]   [0881C] 
  [0885A]   [0885A]   [0885C]   [0888A]   [0889C]   [0889C] 
  [0892B]   [0892B]   [0892D]   [0892D]   [0893A]   [0893C] 
  [0893C]   [0893C]   [0893D]   [0893D]   [0896A]   [0896B] 
  [0897C]   [0900B]   [0900C]   [0901A]   [0901B]   [0901C] 
  [0901C]   [0904C]   [0904C]   [0905A]   [0905A]   [0905B] 
  [0905C]   [0908A]   [0908A]   [0909C]   [0912B]   [0911C] 
  [0913A]   [0914C]   [0916B]   [0916B]   [0916C]   [0916D] 
  [0916D]   [0916D]   [0917A]   [0917A]   [0917A]   [0917B] 
  [0917C]   [0917C]   [0917C]   [0917C]   [0919B]   [0921A] 
  [0922C]   [0923B] 
Essent   [0892D]   [0896A]   [0904C]   [0922B]   [0924A] 
Esset   [0885A]   [0896D]   [0897C]   [0905B]   [0915A] 
  [0917A]   [0922A]   [0923D] 
Estis   [0889A]   [0889C]   [0896D]   [0909A] 
Esto   [0905A] 
Esuriret   [0912A] 
Etc   [0917B] 
Etenim   [0896C]   [0901A]   [0904A]   [0914D] 
Ethnicis   [0900A]   [0900B]   [0900B]   [0900C] 
Ethnicos   [0908A] 
Etiam   [0878B]   [0884A]   [0885A]   [0885B]   [0892A] 
  [0892A]   [0893B]   [0897B]   [0900B]   [0901B]   [0909C] 
  [0912B]   [0913A]   [0916A]   [0919A]   [0921A]   [0921B] 
  [0922B]   [0923B]   [0923C] 
Etiamnum   [0885B] 
Etiamsi   [0892B]   [0892B] 
Etsi   [0909B]   [0917A] 
Eum   [0880B]   [0885A]   [0888A]   [0889A]   [0892D] 
  [0893D]   [0900C]   [0900C]   [0901A]   [0909C]   [0909D] 
  [0912A]   [0914D] 
Eumdem   [0878D]   [0879A] 
Eumdemque   [0889A] 
Eumque   [0896D]   [0916C]   [0917A] 
Eusebiam   [0903A] 
Eusebianam   [0921B]   [0923C] 
Eusebiani   [0878A]   [0878C]   [0884B]   [0886B]   [0892A] 
  [0892C] 
Eusebianis   [0881D]   [0890B] 
Eusebianorum   [0878B]   [0879A] 
Eusebianos   [0878C]   [0884A]   [0914C]   [0914D] 
Eusebii   [0923C] 
Eusebio   [0878B]   [0878D]   [0880B]   [0880B]   [0888A] 
  [0889C] 
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Eusebius   [0880B] 
Eutarius   [0925A] 
Euterius   [0924C] 
Euthitius   [0926A] 
Evangelio   [0917B] 
Evangelista   [0917B] 
Evangelium   [0906A]   [0905B]   [0917B]   [0917C] 
Eversam   [0893C] 
Evogrius   [0924C] 
Exacerbatis   [0881B] 
Examinarentur   [0885A] 
Examinari   [0900C] 
Examinatur   [0878C] 
Examinetur   [0881C]   [0884B] 
Exaratum   [0893C] 
Excellens   [0922A]   [0924A] 
Excipiendum   [0881B] 
Excipite   [0909D] 
Excitati   [0919B] 
Exciti   [0919B]   [0922C] 
Excusatio   [0892B]   [0919B]   [0922C] 
Execrarentur   [0923C] 
Exemplar   [0920A] 
Exemplo   [0888B] 
Exemplum   [0920A] 
Exhibuistis   [0911B] 
Exigebatur   [0914C] 
Exigeretur   [0914C] 
Exilium   [0921A]   [0923B] 
Eximia   [0922B]   [0924A] 
Existimationis   [0904B] 
Existimatis   [0889A] 
Existimem   [0908A] 
Existimemus   [0914D] 
Existimo   [0884D]   [0900B]   [0900C]   [0909B] 
Exivi   [0917B] 
Exoptans   [0904B] 
Exoptant   [0908A] 
Exoptaret   [0889A] 
Exopto   [0908A]   [0911B] 
Expectans   [0896C] 
Expectaremus   [0888A] 
Expedit   [0881B] 
Expendens   [0884C] 
Expenderent   [0881C] 
Experientia   [0919A]   [0922B] 
Experimentum   [0922C] 
Expetiisse   [0914C] 
Explevit   [0909B] 
Explicit   [0920A] 
Explorata   [0908A] 
Exploratum   [0900C] 
Exponere   [0915A]   [0919C]   [0923A] 
Exponeret   [0900C] 
Exponit   [0916A] 
Exponunt   [0902B] 
Exposita   [0916A] 
Expositio   [0914C] 
Expositionem   [0914C]   [0914D] 
Expostulabant   [0878C] 
Expostulantibus   [0892A] 
Expostularent   [0882B] 
Expostulastis   [0889C] 
Expulsi   [0884C] 
Expulsum   [0878A]   [0885C] 
Exsecrarentur   [0921B] 
Exsilii   [0905B] 
Exsilium   [0905A] 
Exsistat   [0905A] 
Exsistendi   [0917B] 
Exsistens   [0917B] 
Exsistere   [0916D] 
Exsistit   [0917B] 
Exsistunt   [0917A] 
Exspectantem   [0896D] 
Exspectare   [0879B] 
Exspectasset   [0914B] 
Exspectat   [0895B] 
Exstitisse   [0921A]   [0923C] 
Exstitisset   [0896B] 
Externum   [0900B] 
Externus   [0897B] 

Extitisse   [0904B]   [0915A] 
Extorres   [0901D] 
Extra   [0924A] 
Extranea   [0912A] 
Extraneum   [0896D] 
Extremos   [0909C] 
Extulisse   [0909A] 

Facere   [0892B]   [0908A] 
Facerent   [0919B]   [0922C] 
Faciam   [0901A] 
Faciatis   [0904D] 
Faciebat   [0896B] 
Faciendum   [0896D]   [0901A] 
Facile   [0921C]   [0923D] 
Facinora   [0905A] 
Facinoribus   [0922B]   [0924A] 
Facinus   [0893C] 
Facit   [0884B]   [0919A] 
Facite   [0905A] 
Facta   [0896A]   [0896D]   [0905A]   [0917B]   [0917B] 
  [0917B] 
Factam   [0893D]   [0900B]   [0917A] 
Facti   [0904C] 
Factos   [0901D] 
Factum   [0884A]   [0896D]   [0917B] 
Factus   [0916C]   [0917B] 
Falsa   [0893D]   [0900C]   [0913A]   [0916B] 
Falsi   [0892C]   [0896C] 
Falsitas   [0894B]   [0894D] 
Falsitatis   [0921B]   [0923C] 
Fame   [0921A]   [0923B] 
Fasque   [0897B]   [0900A] 
Fateor   [0881A]   [0901B] 
Fecerit   [0896A] 
Fecissent   [0921A]   [0922A]   [0923B]   [0923D] 
Feratis   [0892A] 
Fere   [0901C] 
Ferebat   [0881A] 
Ferendum   [0884C] 
Ferre   [0884B]   [0884B] 
Ferreis   [0921A]   [0923C] 
Ferte   [0908A] 
Ferunt   [0881C]   [0885B]   [0901B] 
Festivitatem   [0912A] 
Festum   [0880A] 
Fictum   [0879A] 
Fide   [0880C]   [0884B]   [0907A]   [0909B]   [0916A] 
  [0917C]   [0920C]   [0923B] 
Fidei   [0901A]   [0909A]   [0911B]   [0914C]   [0914C] 
  [0915A]   [0916A]   [0916C] 
Fidelissimis   [0912A] 
Fideliter   [0919C]   [0923A] 
Fidem   [0892C]   [0892C]   [0900C]   [0901A]   [0901A] 
  [0909A]   [0914D]   [0915A]   [0915A]   [0917D]   [0920A] 
Fides   [0892C]   [0909A]   [0909B]   [0915A] 
Fiducia   [0881C]   [0884A]   [0895B]   [0900C] 
Fiduciam   [0909D] 
Fierent   [0879A] 
Fieret   [0881A]   [0921A]   [0923B] 
Fieri   [0878C]   [0881C]   [0884B]   [0888A]   [0888B] 
  [0896A]   [0905B] 
Filii   [0904B]   [0917C]   [0919C]   [0923A] 
Filium   [0884C]   [0913B]   [0913B]   [0916C]   [0916D] 
  [0916D]   [0917B]   [0917B]   [0917C]   [0917D] 
Filius   [0911B]   [0913B]   [0917B] 
Finem   [0889A]   [0904C] 
Fines   [0909C] 
Finis   [0917B] 
Firmam   [0878C]   [0884B] 
Fissia   [0926A] 
Flacillo   [0880B] 
Flagitium   [0900C] 
Flammam   [0879A]   [0888B]   [0904B] 
Florentius   [0924C] 
Fore   [0879A]   [0881A]   [0900B]   [0909A] 
Foret   [0892B] 
Forma   [0908A] 
Fortasse   [0889A]   [0904A] 
Fortassis   [0889B] 
Forte   [0878B]   [0900A] 
Fortunatianus   [0925A] 
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Fossatensi   [0922C] 
Fovistis   [0912A] 
Fragmento   [0911C] 
Frater   [0912A]   [0919B]   [0921B]   [0922C]   [0923D] 
Fraterni   [0904C] 
Fratre   [0909A] 
Fratres   [0880C]   [0901D]   [0904B]   [0908A]   [0908C] 
  [0909D]   [0911B]   [0922A]   [0922B]   [0924A]   [0924B] 
Fratri   [0909B] 
Fratribus   [0880B]   [0913A]   [0921B]   [0923D] 
Fratris   [0909A] 
Fratrum   [0884A]   [0888B]   [0919C]   [0922A]   [0922D] 
  [0924A] 
Freti   [0889B] 
Fruantur   [0901B] 
Fructum   [0909A] 
Frustra   [0890A]   [0901A] 
Fucatum   [0887A] 
Fuerant   [0884C]   [0896A]   [0921B]   [0923C] 
Fuerat   [0889A] 
Fuere   [0912A] 
Fuerim   [0916C] 
Fuerint   [0909A]   [0915A] 
Fuerit   [0881C]   [0892C]   [0900C]   [0904B]   [0904D] 
  [0909B]   [0913A] 
Fuerunt   [0892B]   [0896A]   [0917B]   [0920B]   [0923B] 
Fuga   [0922A]   [0924A] 
Fugere   [0921B]   [0923D] 
Fuisse   [0881B]   [0885A]   [0885C]   [0889B]   [0893C] 
  [0893D]   [0893D]   [0893D]   [0896A]   [0896B]   [0896B] 
  [0900A]   [0900B]   [0901C]   [0909B]   [0909C]   [0913B] 
  [0917A] 
Fuissem   [0884A] 
Fuissent   [0888A]   [0904D] 
Fuisset   [0884A]   [0893A]   [0896B]   [0896D]   [0897B] 
  [0900A]   [0900B] 
Fuistis   [0912A] 
Fuit   [0881A]   [0881B]   [0881B]   [0892A]   [0892A] 
  [0896C]   [0900B]   [0901A]   [0904A]   [0904B]   [0905B] 
  [0908A]   [0915A]   [0916A]   [0919B]   [0921A]   [0921C] 
  [0922C]   [0923C] 
Furore   [0919B]   [0922C] 
Furtum   [0919B]   [0922C] 
Futura   [0912A]   [0920B]   [0923A] 
Futuro   [0909C]   [0911B] 
Futurum   [0881C]   [0909C] 

Gabianum   [0880B] 
Galatia   [0901D] 
Gallaciae   [0924C] 
Gallia   [0926A] 
Gallias   [0896D] 
Gallicanos   [0915A] 
Gallorum   [0915A] 
Gaudeant   [0908A] 
Gaudent   [0904B] 
Gaudentius   [0924D] 
Gaudete   [0912A] 
Gaudii   [0912A] 
Gaudio   [0880D]   [0881B] 
Gaudium   [0912B] 
Gaza   [0924C] 
Gazae   [0878B] 
Gemitu   [0901C] 
Gentium   [0919B]   [0922C] 
Genuina   [0963A]   [0963A] 
Georgium   [0924B] 
Georgius   [0922B]   [0924B] 
Gerens   [0904B] 
Geri   [0880D] 
Geruntius   [0926A] 
Gessit   [0909D] 
Gesta   [0878A]   [0878D]   [0888B]   [0892D]   [0894A] 
  [0896D]   [0895B]   [0897C]   [0901B]   [0901C]   [0901D] 
  [0904C]   [0908A]   [0919C]   [0922D] 
Gestas   [0892D] 
Gestis   [0881B]   [0894D]   [0900A]   [0899A]   [0919A] 
Gestorum   [0894B] 
Gestum   [0884C] 
Gloria   [0908A]   [0909D]   [0911B] 
Gloriam   [0889A] 
Gloriosam   [0921A]   [0923C] 

Gloriosamque   [0912A] 
Gloriosum   [0909C] 
Gloriosus   [0909C] 
Gradu   [0878A] 
Graeco   [0909D] 
Grata   [0884B] 
Gratia   [0884A]   [0914D]   [0914D]   [0915A] 
Gratiam   [0878B]   [0909B]   [0911B]   [0916A] 
Gratulatur   [0907A] 
Gratulor   [0908C]   [0909B]   [0909B] 
Gravare   [0884C] 
Gravari   [0905A] 
Grave   [0892B] 
Graves   [0921A]   [0923B] 
Gravia   [0912C] 
Gravibus   [0904A] 
Gravitas   [0922B]   [0924A] 
Gravyasi   [0891A] 
Gregorii   [0895B]   [0900A] 
Gregorio   [0885B]   [0897C]   [0901D] 
Gregorius   [0879B]   [0897B] 
Grhtml   [0963A] 
Gubernarunt   [0905B] 

Habeatur   [0885A] 
Habebantur   [0916A] 
Habebat   [0920B]   [0923A] 
Habemus   [0914B] 
Habenda   [0892C] 
Habendus   [0905A] 
Habent   [0881C]   [0884D]   [0884D] 
Habentes   [0881C]   [0904C] 
Habeo   [0917A] 
Habere   [0885A]   [0885B]   [0909A]   [0921B]   [0923C] 
Haberemus   [0896C]   [0901A] 
Haberentur   [0904A] 
Haberet   [0901A] 
Haberetur   [0914C] 
Haberi   [0892C] 
Habet   [0878C]   [0884B] 
Habita   [0889C]   [0900C] 
Habitavit   [0919B]   [0922C] 
Habito   [0880A] 
Habuimus   [0896C]   [0901A] 
Habuisse   [0896B] 
Habuistis   [0909A] 
Habuit   [0917B] 
Hac   [0908A]   [0916A]   [0916D] 
Haer   [0878A]   [0914B] 
Haereseos   [0909C]   [0914C]   [0915A] 
Haeresi   [0901A] 
Haeresim   [0885B]   [0901A]   [0913B]   [0921B]   [0923C] 
Haeresis   [0884D]   [0885B]   [0920B]   [0923A] 
Haeretici   [0888B]   [0919B]   [0922C] 
Haereticorum   [0922B]   [0924B] 
Haereticum   [0913A] 
Hanc   [0881B]   [0889C]   [0892B]   [0893C]   [0905B] 
  [0908A]   [0914B]   [0914D]   [0914D]   [0917D] 
Has   [0879B]   [0905A] 
Haud   [0897B]   [0901C]   [0914C] 
Heraclialineo   [0924C] 
Hesy   [0892A] 
Hesychio   [0884A]   [0885B]   [0888A] 
Hesychius   [0878B]   [0878B]   [0881D]   [0884A] 
Hieropoli   [0922B] 
Hilarii   [0911C] 
Hilario   [0922B] 
Hilarium   [0915A] 
Hilarius   [0915A] 
Hinc   [0884B]   [0885C]   [0888A]   [0905C]   [0916C] 
Hincque   [0884A] 
His   [0878C]   [0878D]   [0892B]   [0892B]   [0897C] 
  [0900A]   [0904B]   [0920A]   [0920B]   [0923A]   [0923A] 
Hist   [0915A] 
Holographa   [0911C] 
Hominem   [0884C]   [0917B] 
Hominis   [0911B] 
Hominum   [0889A]   [0889B] 
Homo   [0897B] 
Honesta   [0919B]   [0922C] 
Honorandi   [0880C] 
Honorare   [0879A] 
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Honorem   [0878D]   [0879A]   [0889A] 
Hora   [0909B] 
Horrendum   [0884C] 
Hortari   [0889B] 
Hortati   [0881B]   [0885A] 
Horum   [0885B]   [0904C] 
Hos   [0888B]   [0921B]   [0923D] 
Huc   [0881D]   [0881D]   [0885A]   [0885B]   [0889A] 
  [0893D]   [0896C]   [0896D]   [0897B]   [0900C]   [0901B] 
  [0901B]   [0904A]   [0904A]   [0904B]   [0904D]   [0905A] 
  [0905A] 
Huic   [0913B]   [0914D] 
Hujus   [0878A]   [0878A]   [0896A]   [0914C] 
Hujusce   [0889C]   [0889C] 
Hujusmodi   [0879A]   [0881A]   [0881A]   [0881C]   [0896D] 
  [0904C]   [0905C]   [0908A]   [0912A] 
Hunc   [0879A]   [0892D]   [0896A] 
Hymomus   [0924C] 

Ibi   [0903C] 
Ibid   [0878D]   [0893C] 
Idcirco   [0904A] 
Idem   [0913A]   [0916A] 
Ideo   [0888A]   [0892B]   [0913A]   [0915A] 
Idipsum   [0885B] 
Igitur   [0880A]   [0884A]   [0884D]   [0885A]   [0885C] 
  [0888A]   [0889A]   [0889B]   [0892A]   [0892C]   [0896D] 
  [0905A]   [0909C]   [0909D]   [0909D]   [0912B]   [0914D] 
  [0917B] 
Ignis   [0909D] 
Ignorant   [0900C] 
Ignorantes   [0922A]   [0924A] 
Ignoratis   [0905B] 
Ignoro   [0896D] 
Ignotus   [0897B] 
Iidem   [0884B]   [0924B] 
Iis   [0878A]   [0878B]   [0878B]   [0880A]   [0880A]   [0880A] 
  [0885A]   [0885A]   [0885B]   [0892A]   [0892A]   [0892C] 
  [0892C]   [0892D]   [0896B]   [0896B]   [0896C]   [0900B] 
  [0901C]   [0904A]   [0912A]   [0915A]   [0916B]   [0916D] 
  [0920A]   [0923C] 
Illa   [0881A]   [0881A]   [0889A]   [0889A]   [0904A] 
  [0912A]   [0914D]   [0916B] 
Illaesam   [0886B] 
Illam   [0881A]   [0892B]   [0914C]   [0914D] 
Illas   [0878B]   [0909A]   [0909B] 
Ille   [0889B]   [0896D]   [0901A]   [0912A]   [0915A] 
  [0916A]   [0917B] 
Illegitima   [0895B] 
Illi   [0888A]   [0888B]   [0892A]   [0892D]   [0893C] 
  [0893D]   [0896A]   [0904D]   [0908A]   [0912A]   [0914B] 
  [0916B] 
Illic   [0880D]   [0892D]   [0897B] 
Illis   [0885A]   [0885A]   [0892A]   [0892A]   [0896B] 
  [0896B]   [0904B]   [0904D]   [0905A]   [0916B]   [0916C] 
  [0920A]   [0920B]   [0923A] 
Illius   [0897B]   [0901A]   [0908A]   [0909B]   [0915A] 
  [0916A]   [0916C] 
Illo   [0878B]   [0892C]   [0896C]   [0900C]   [0901A] 
Illorum   [0878D]   [0887A]   [0914B] 
Illos   [0878C]   [0888B]   [0901A]   [0904C]   [0903C] 
  [0904D] 
Illud   [0881B]   [0888A]   [0892A]   [0893A]   [0893A] 
  [0900A]   [0900B]   [0904A]   [0909A] 
Illum   [0885A]   [0892A]   [0892C]   [0893D]   [0909A] 
  [0909C]   [0917A] 
Immemor   [0909B] 
Immisisse   [0896A] 
Immo   [0878D]   [0892D]   [0893D]   [0896A]   [0908A] 
  [0914C] 
Imperatores   [0920B]   [0923B] 
Imperitis   [0921B]   [0923D] 
Imperium   [0900A] 
Impertiat   [0911B] 
Impietatem   [0884C]   [0884D] 
Impiis   [0885C]   [0921B]   [0923D] 
Impio   [0879A]   [0900C] 
Imponeretis   [0904C] 
Impugnabat   [0915A] 
Imputabat   [0893C] 
Inanem   [0889A] 
Incendium   [0897C] 

Incipiamus   [0880A] 
Incolenti   [0907A] 
Incredibile   [0900B] 
Inde   [0878B]   [0878D]   [0878D]   [0880A]   [0915A] 
  [0915A] 
Indecora   [0881C] 
Indesinenter   [0909B] 
Indicandum   [0900A] 
Indicant   [0897C] 
Indicarunt   [0889C] 
Indicata   [0908A] 
Indicatum   [0908A] 
Indicavimus   [0896D] 
Indiceretur   [0884A] 
Indicia   [0904C] 
Indicium   [0880C] 
Indidem   [0877D] 
Indigna   [0916B] 
Indignari   [0892A] 
Indignati   [0881D] 
Indignatio   [0884B] 
Indigne   [0881C]   [0884B]   [0884C]   [0885B] 
Indignius   [0900B] 
Indivisa   [0917B] 
Indivisam   [0917C] 
Inducantur   [0920A] 
Inducere   [0892B] 
Induci   [0881A]   [0896D] 
Indulgentiam   [0896B] 
Induxeritis   [0880C] 
Induximus   [0888B] 
Infamati   [0884C] 
Inferre   [0923A] 
Infesto   [0914C] 
Inficiabantur   [0885C] 
Infra   [0878C]   [0879B] 
Inglorias   [0909B] 
Ingressu   [0895B]   [0897C] 
Inhaerens   [0917B] 
Inhaeserant   [0907A] 
Inhonesta   [0884B] 
Inhonorant   [0884B] 
Inimici   [0915A]   [0915A] 
Inimicitia   [0881C] 
Inique   [0890B] 
Iniquo   [0884B]   [0921A]   [0923B] 
Iniquum   [0920B]   [0922A]   [0923A]   [0924A] 
Initio   [0900B]   [0917B] 
Initium   [0917B] 
Injuriam   [0878C]   [0884A] 
Injuriamque   [0901C] 
Injurias   [0921A]   [0923B] 
Injusta   [0881C]   [0921A]   [0923C] 
Injuste   [0892B]   [0901B]   [0904C]   [0904D] 
Innocensque   [0909D] 
Innocentia   [0893D]   [0920B]   [0923A] 
Innocentiae   [0896C]   [0896D] 
Innotuit   [0909C] 
Innovationem   [0896D] 
Innoxius   [0885A] 
Innuit   [0878B] 
Innuunt   [0880A] 
Inquisitioni   [0900B] 
Inquisitionum   [0896A] 
Inquit   [0914C] 
Insani   [0919B]   [0922C] 
Inscio   [0906A] 
Inscripsisset   [0878D] 
Inscripta   [0880A] 
Inserere   [0920A]   [0923A] 
Insidias   [0909C]   [0919B]   [0922C] 
Insidiis   [0901C]   [0904B]   [0908A]   [0909C] 
Insimularint   [0915A] 
Insinuasse   [0913A] 
Insinuata   [0913A] 
Insinuavimus   [0922A]   [0923D] 
Insita   [0913A] 
Insitam   [0909A] 
Insontem   [0895B] 
Inspectores   [0917B] 
Instare   [0888A] 
Institueret   [0914D] 
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Instituta   [0906A] 
Instituti   [0909A] 
Institutum   [0881A]   [0908A] 
Instituuntur   [0905B] 
Insuper   [0901C] 
Integrae   [0915A] 
Integris   [0916C] 
Integritate   [0920C]   [0923B] 
Integritatem   [0909D] 
Integro   [0920B]   [0923B] 
Intelligeres   [0916C] 
Interea   [0878B] 
Interesse   [0893A]   [0900B] 
Interfectus   [0892D] 
Interim   [0880B] 
Interrog   [0896A] 
Interrogatio   [0900B] 
Interrogationem   [0900B] 
Interrogatum   [0896A] 
Intervallum   [0889B] 
Intolerabiles   [0921A]   [0923B] 
Intrusus   [0880A] 
Intus   [0896A]   [0896A]   [0896A] 
Invadere   [0921B]   [0923D] 
Invenire   [0892A] 
Invenit   [0896D] 
Invictas   [0909B] 
Invidiam   [0909C] 
Invitati   [0878D] 
Inviti   [0901D]   [0908A] 
Invocans   [0893C] 
Iones   [0909C] 
Ipsa   [0879B]   [0880D]   [0897B]   [0901D] 
Ipse   [0884B]   [0885C]   [0888A]   [0896B]   [0896C] 
  [0896C]   [0900C]   [0908C]   [0914D]   [0916A]   [0917B] 
  [0917B]   [0917B]   [0917B]   [0917D] 
Ipsi   [0878D]   [0881C]   [0881C]   [0884B]   [0883B] 
  [0896C]   [0905B]   [0909B]   [0914B]   [0920B]   [0923B] 
Ipsis   [0880B]   [0892D]   [0894D]   [0896A]   [0896B] 
  [0900B]   [0901C]   [0914C]   [0921A]   [0923C] 
Ipsius   [0878C]   [0880A]   [0893C]   [0900A]   [0915A] 
  [0916C] 
Ipso   [0880B]   [0897B]   [0900C]   [0916C]   [0917B] 
  [0919B]   [0922C] 
Ipsos   [0884D]   [0916B]   [0916C] 
Ipsum   [0879A]   [0884C]   [0892D]   [0896B]   [0916D] 
  [0917B]   [0917C] 
Iram   [0908A] 
Iri   [0888A] 
Irrisione   [0880D] 
Irrita   [0888B]   [0894A] 
Irrupit   [0896C] 
Ischyra   [0896A] 
Ischyrae   [0893C]   [0896B] 
Ischyram   [0893C]   [0896B]   [0896B] 
Ischyras   [0896A] 
Ista   [0904B]   [0908A] 
Istam   [0880B] 
Isti   [0905B] 
Istiusmodi   [0881B]   [0905B] 
Istud   [0888B] 
Ita   [0881A]   [0881B]   [0885B]   [0889A]   [0896C] 
  [0900A]   [0900D]   [0904A]   [0905B]   [0908A]   [0908A] 
  [0909A]   [0912A]   [0917B]   [0921A]   [0923C] 
Italia   [0892B]   [0922A]   [0924A]   [0924C]   [0925A] 
  [0925A]   [0925A]   [0926A] 
Itaque   [0909A]   [0909B]   [0917A]   [0919B]   [0922C] 
Item   [0896A]   [0915A]   [0924B] 
Iterum   [0909B]   [0913B] 
Itineris   [0889B] 
Iudidem   [0916A] 
Iujustas   [0892B] 
Iulius   [0963A] 

Jaceret   [0896A] 
Jam   [0879B]   [0884B]   [0885B]   [0885C]   [0889B] 
  [0889C]   [0892B]   [0900A]   [0904A]   [0905B]   [0909D] 
  [0912A] 
Jamque   [0901C] 
Januam   [0896A]   [0896A] 
Januarium   [0878C]   [0889B] 
Januarius   [0924C] 

Jesu   [0900C]   [0904B]   [0908A]   [0909C] 
Jesum   [0884C]   [0911B]   [0916C]   [0917B] 
Jesus   [0911B]   [0917B]   [0917B]   [0917D] 
Joan   [0917B]   [0917C]   [0917D]   [0917D]   [0917D] 
Johan   [0917B] 
Jonam   [0924D] 
Judaeis   [0900B]   [0900B] 
Judicare   [0917C] 
Judicarent   [0881C] 
Judicarentur   [0881C] 
Judicari   [0906A] 
Judicarunt   [0881C] 
Judicata   [0883B]   [0884C] 
Judicatis   [0881C] 
Judicatos   [0881C] 
Judice   [0884B] 
Judicem   [0900B] 
Judici   [0878C] 
Judicia   [0906A]   [0905B] 
Judicii   [0908A] 
Judicio   [0878A]   [0878D]   [0909D]   [0909D]   [0921A] 
  [0923B]   [0924B] 
Judicium   [0878C]   [0881C]   [0881C]   [0884A]   [0884B] 
  [0885B]   [0893A]   [0896D]   [0905B]   [0909C]   [0916A] 
  [0920B]   [0922A]   [0922A]   [0923A]   [0924A]   [0924A] 
Judicum   [0881C]   [0885B] 
Julii   [0878B]   [0880A]   [0880B]   [0880B]   [0907A] 
  [0907A]   [0914B] 
Julio   [0906A]   [0911C]   [0914B]   [0916A]   [0916A] 
Julium   [0878A]   [0878C]   [0879A]   [0880A]   [0911C] 
  [0914B]   [0914D]   [0916A]   [0916A]   [0919A]   [0919A] 
Julius   [0878B]   [0878C]   [0878C]   [0878C]   [0878D] 
  [0879A]   [0880B]   [0886B]   [0890B]   [0903A]   [0907A] 
  [0907A]   [0914C]   [0914C]   [0914C]   [0924D] 
Jungimur   [0904D] 
Jure   [0881D]   [0885C]   [0891B]   [0900A]   [0901A] 
  [0904D] 
Jurgio   [0904C] 
Jus   [0897B]   [0900A] 
Justa   [0884A]   [0921A]   [0922A]   [0923B]   [0924A] 
Juste   [0882B]   [0881C] 
Justitia   [0889B] 
Justum   [0884A]   [0905B]   [0905C] 
Justumque   [0904D] 
Juverit   [0878A] 
Juxta   [0916A] 

Lab   [0922B] 
Laborum   [0912A] 
Lacrymarum   [0889C] 
Laetitia   [0909D] 
Laetitiam   [0912A] 
Laniari   [0901C] 
Laniati   [0900A] 
Laodicea   [0922B]   [0924B] 
Larissa   [0924D] 
Latina   [0963A] 
Laudatur   [0914D] 
Leg   [0915B]   [0918A] 
Legati   [0878B] 
Legatis   [0878B]   [0914C] 
Legatorum   [0914B] 
Legatos   [0878C] 
Legem   [0878B] 
Legeritis   [0921C]   [0923D] 
Leges   [0900C] 
Legi   [0880C]   [0881A] 
Legitima   [0900A] 
Legitimam   [0893D] 
Legitimum   [0897C] 
Leonis   [0919C]   [0923A] 
Lerenius   [0925A] 
Lethalia   [0921B]   [0923D] 
Leve   [0884C] 
Levis   [0914D] 
Levissime   [0885A] 
Lib   [0880A]   [0880B]   [0915A] 
Libello   [0914D]   [0916A] 
Libellum   [0913B] 
Libentissime   [0913A] 
Liberum   [0916A] 
Libros   [0896C] 
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Libuit   [0889B]   [0908A] 
Libyae   [0893D] 
Liceret   [0893A]   [0900B] 
Licet   [0878A]   [0888A]   [0900B]   [0909A]   [0909B] 
Lignedon   [0924D] 
Liquet   [0917C] 
Liquido   [0905A] 
Litterae   [0892C] 
Litteraeque   [0884A] 
Litterarum   [0880A] 
Litteras   [0878B]   [0878C]   [0878D]   [0879A]   [0879B] 
  [0880C]   [0881A]   [0885A]   [0885B]   [0888A]   [0892A] 
  [0892A]   [0892A]   [0892C]   [0896D]   [0922A]   [0922B] 
  [0924A]   [0924B] 
Litteris   [0878B]   [0878B]   [0878C]   [0878C]   [0880A] 
  [0882B]   [0881D]   [0888B]   [0889A]   [0892B]   [0892C] 
  [0893D]   [0896D]   [0896D]   [0897C]   [0901C]   [0913A] 
  [0913A]   [0917B]   [0917C]   [0917D]   [0920A]   [0920A] 
  [0922B]   [0923A]   [0924B] 
Liturgiam   [0896A] 
Loca   [0921A]   [0923B] 
Loci   [0914D] 
Locis   [0892D]   [0905A] 
Loco   [0879B]   [0888B]   [0908A]   [0916A] 
Locum   [0880A]   [0888B]   [0896A]   [0896B] 
Locutum   [0919B]   [0922C] 
Locutus   [0919B]   [0922C] 
Longa   [0922A]   [0923D] 
Loquimur   [0897C] 
Loquitur   [0922C] 
Luc   [0917B]   [0917B] 
Luca   [0924C] 
Lucas   [0917B] 
Lucius   [0924C]   [0924C] 
Luctus   [0889C] 
Lugduno   [0926A] 
Lupi   [0919B]   [0922C] 

Macario   [0885B] 
Macarium   [0893C]   [0896A]   [0896A]   [0900A]   [0900A] 
Macarius   [0878A]   [0878B]   [0881D]   [0888A]   [0896C] 
Macedonia   [0924C]   [0924C]   [0924C]   [0924C]   [0924D] 
  [0924D]   [0926A]   [0926A] 
Macedonio   [0880B] 
Macedonius   [0924D] 
Machinatos   [0916B] 
Macroce   [0924D] 
Magari   [0924D] 
Magis   [0881A]   [0888B] 
Magister   [0919B]   [0922C] 
Magna   [0881C]   [0881C]   [0885C]   [0896B] 
Magnam   [0884C]   [0885C]   [0900A] 
Magnitudine   [0878D]   [0889A] 
Maii   [0876B] 
Maio   [0880A] 
Majora   [0909C] 
Majoribus   [0917D] 
Mala   [0912A] 
Male   [0900B] 
Mali   [0904C] 
Malis   [0904B] 
Malo   [0913A] 
Maluerunt   [0921B]   [0923C]   [0923C] 
Manere   [0889A] 
Manifesta   [0881A] 
Manifestam   [0893C] 
Manifeste   [0916D] 
Manifestum   [0921B]   [0923D] 
Mansionibus   [0896D] 
Manu   [0893C]   [0896D]   [0911C]   [0913B]   [0913B] 
  [0916C] 
Marcelli   [0879A]   [0904C]   [0914B]   [0916A]   [0916A] 
  [0916A] 
Marcello   [0884D]   [0904A]   [0914C]   [0920B]   [0923B] 
Marcellum   [0878B]   [0879A]   [0892C]   [0900C]   [0915A] 
  [0915A] 
Marcellus   [0884D]   [0891B]   [0901B]   [0903B]   [0905A] 
  [0914B]   [0914D]   [0915A]   [0916A]   [0916A]   [0922A] 
  [0924A]   [0924C] 
Marcoten   [0900B] 
Marcus   [0926A] 
Mare   [0881B] 

Mareotae   [0878A] 
Mareote   [0885A]   [0896A] 
Mareotica   [0894A] 
Mareotici   [0893C] 
Mareoticis   [0899A] 
Mareoticorum   [0878A] 
Mari   [0880B] 
Maria   [0917B]   [0917C] 
Marique   [0909C] 
Martirius   [0925A] 
Martis   [0925A] 
Martyrio   [0884A]   [0885B]   [0888A]   [0888A]   [0892A] 
  [0921A]   [0923C] 
Martyrius   [0878A]   [0878B]   [0881D]   [0884A]   [0884A] 
  [0885C] 
Matth   [0881B] 
Maxima   [0912B] 
Maxime   [0879A]   [0892C]   [0913A]   [0915A] 
Maximum   [0896B] 
Maximus   [0924C] 
Mea   [0916C] 
Meae   [0881B]   [0916C] 
Mecum   [0881A] 
Mediolano   [0926A] 
Mediolanum   [0913B] 
Meditati   [0888B] 
Meditatum   [0889C] 
Medium   [0879B]   [0901C]   [0914D] 
Mei   [0892B]   [0909A] 
Meis   [0880C] 
Meletianis   [0896B] 
Meletii   [0896B] 
Meletio   [0896B] 
Membra   [0904D] 
Meminerunt   [0880A] 
Memoratam   [0881C] 
Memoratur   [0880A] 
Memores   [0909A] 
Memoriae   [0884C] 
Memoriam   [0916C] 
Mendacia   [0896B] 
Menofantum   [0924B] 
Menofantus   [0924B] 
Menophanes   [0924B] 
Menophantus   [0922B] 
Mensa   [0900B] 
Mensam   [0893C] 
Mense   [0880A]   [0880A]   [0880A] 
Mensem   [0878C]   [0889B] 
Menses   [0896C] 
Mensibus   [0879B]   [0914B]   [0916C] 
Mente   [0919B]   [0922C]   [0922C] 
Mentem   [0881B] 
Mentes   [0920B]   [0923A] 
Mentibusque   [0912A] 
Meo   [0909A]   [0909B] 
Mera   [0889B] 
Merito   [0888A]   [0904D] 
Merus   [0889B] 
Metalla   [0909D] 
Metiendam   [0878D] 
Metimini   [0889A] 
Metuens   [0878B] 
Meum   [0917B] 
Migne   [0963A] 
Migraverat   [0878B] 
Mihi   [0880C]   [0892A]   [0892A]   [0904A]   [0904B] 
  [0904C]   [0909A]   [0912A]   [0916B] 
Militari   [0896D] 
Militibus   [0897B] 
Militum   [0900B] 
Minime   [0879A]   [0880B]   [0881D]   [0905A] 
Ministeria   [0901C] 
Ministri   [0900B]   [0917B] 
Minus   [0909B] 
Miratusque   [0880C] 
Miror   [0889C]   [0904B] 
Miseramur   [0904B] 
Miserant   [0885A]   [0892A] 
Misericordiae   [0904C] 
Miseris   [0916C] 
Miserunt   [0896D] 
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Misisse   [0880C] 
Misissemus   [0896D] 
Misit   [0878C]   [0914C]   [0922A]   [0924A] 
Missa   [0880B] 
Missi   [0880D]   [0881D]   [0885B] 
Missus   [0880A]   [0888A] 
Mittatur   [0897B] 
Mittere   [0916A] 
Mitteremus   [0885B]   [0888A] 
Mitterent   [0921A]   [0923B] 
Mitterentur   [0884A] 
Mitti   [0892A] 
Modis   [0901A] 
Modo   [0892C]   [0893A]   [0920A] 
Modum   [0897C] 
Moesti   [0880D] 
Molam   [0881B] 
Molesta   [0921C]   [0923D] 
Moleste   [0892A] 
Molestiam   [0884A] 
Molestum   [0892B] 
Moli   [0909C] 
Moliuntur   [0908A] 
Monachi   [0897C] 
Monachos   [0878C] 
Monimenta   [0885A] 
Monimentis   [0896A]   [0896B]   [0896B]   [0900B] 
Monitum   [0877D]   [0914B] 
Montonis   [0926A] 
Monumenta   [0963A]   [0963A]   [0876B]   [0876B]   [0876B] 
  [0876B] 
Morem   [0881C] 
Morenis   [0926A] 
Mortem   [0880B]   [0909C]   [0921A]   [0923C] 
Mortis   [0905B]   [0921C]   [0923D] 
Mortuis   [0917C] 
Mortuos   [0917C] 
Moscus   [0924C] 
Moti   [0905A] 
Motu   [0896D] 
Moveamus   [0908A] 
Moventur   [0890B] 
Movere   [0901A] 
Moveri   [0878D] 
Mox   [0878A] 
Mss   [0919B]   [0922C] 
Multa   [0881A]   [0912C] 
Multas   [0909B]   [0909C] 
Multi   [0900A]   [0900A]   [0902B] 
Multis   [0892C]   [0909A] 
Multitudinis   [0912A] 
Multo   [0888B]   [0909D] 
Multos   [0881A]   [0901C] 
Muneris   [0912B] 
Munitus   [0909C] 
Mursa   [0922B]   [0924B] 
Mutata   [0900A] 
Mutua   [0881B] 
Mutuum   [0904C] 
Mysteria   [0900A] 
Mysteriorum   [0900B] 

Naiso   [0924D] 
Nam   [0881D]   [0884D]   [0885B]   [0888A]   [0889B] 
  [0892A]   [0896B]   [0897C]   [0900A]   [0900C]   [0904C] 
  [0904D]   [0905A]   [0905B]   [0905B]   [0908A]   [0909B] 
  [0909B]   [0920B]   [0923B] 
Namque   [0880D]   [0881C]   [0884A]   [0897B]   [0900C] 
Narcisso   [0880B] 
Narcissum   [0924B] 
Narcissus   [0922B]   [0924B] 
Narrarunt   [0897C] 
Narrat   [0878C] 
Narratio   [0922A]   [0923D] 
Natus   [0917B]   [0917C] 
Neapoli   [0925A] 
Necarent   [0921A]   [0923B] 
Necdum   [0879B] 
Necessaria   [0919B]   [0922C] 
Necessario   [0900A]   [0916B] 
Necessarium   [0904C]   [0916C] 
Necesse   [0881A]   [0892A]   [0917C] 

Necessum   [0892B] 
Necne   [0916A] 
Necnon   [0884A] 
Nefanda   [0902B] 
Nefarias   [0921A]   [0923B] 
Negabant   [0885C] 
Negant   [0913B] 
Negare   [0892C] 
Negatum   [0893A]   [0900B] 
Negotii   [0900C] 
Negotium   [0889A] 
Nempe   [0900A] 
Nequaquam   [0897B]   [0900A]   [0908A]   [0909A] 
Neque   [0878D]   [0878D]   [0878D]   [0881D]   [0885C] 
  [0889A]   [0893C]   [0893C]   [0893C]   [0893C]   [0893D] 
  [0893D]   [0900D]   [0915A]   [0915A]   [0916B]   [0917D] 
  [0917D] 
Neronopoli   [0924B] 
Nescio   [0880C] 
Neu   [0904D] 
Neve   [0908A] 
Nicaeae   [0916A] 
Nicaena   [0881C]   [0885A]   [0885C]   [0896B]   [0914C] 
  [0916B] 
Nicaenae   [0883B]   [0900D] 
Nicaenam   [0884C]   [0886B] 
Nicaeni   [0878A] 
Nicomediam   [0878B] 
Nicopoli   [0925A] 
Nihil   [0882B]   [0893D]   [0900C]   [0905B]   [0914C] 
  [0914D]   [0917B]   [0921C]   [0923D] 
Nihilo   [0884D]   [0913B] 
Nihilominus   [0900C] 
Nisi   [0896C]   [0896D]   [0900A]   [0900B]   [0901A] 
  [0901D]   [0908A]   [0909B]   [0921A]   [0923C] 
Nitentes   [0916B] 
Nobis   [0880B]   [0884A]   [0884A]   [0884D]   [0885A] 
  [0885B]   [0888A]   [0896C]   [0896D]   [0900B]   [0900C] 
  [0901A]   [0901B]   [0904B]   [0904C]   [0905A]   [0905B] 
  [0905B]   [0905C]   [0908A]   [0908A]   [0913A]   [0917B] 
Noctu   [0888A] 
Nolentium   [0889C] 
Nolitis   [0881C] 
Nollent   [0921B]   [0923C] 
Noluerint   [0916B] 
Noluerunt   [0884B]   [0920B]   [0922A]   [0923A]   [0923C] 
  [0924A] 
Nolui   [0892B] 
Noluisse   [0920B]   [0923A] 
Nolunt   [0908A] 
Nomen   [0914C] 
Nomina   [0904A]   [0922B]   [0922B]   [0924A]   [0924B] 
  [0924B] 
Nominarunt   [0896D] 
Nominatum   [0896B]   [0916D] 
Nomine   [0912C]   [0913A] 
Nominis   [0914C] 
Nondum   [0896B] 
Nonne   [0884D]   [0897C]   [0897C] 
Nonnisi   [0914B] 
Nonnulla   [0914D] 
Nonnulli   [0879A]   [0885B]   [0915A]   [0916B] 
Nonnullorum   [0904A] 
Nonnullos   [0901C]   [0921A]   [0923C] 
Nos   [0880C]   [0880C]   [0880C]   [0884B]   [0885A] 
  [0888A]   [0888B]   [0889A]   [0889B]   [0892A]   [0892A] 
  [0896A]   [0896D]   [0901A]   [0905A]   [0908A]   [0908A] 
  [0912B]   [0912C]   [0913A]   [0913A]   [0916B]   [0917B] 
  [0921C]   [0923D] 
Nosne   [0885C]   [0896D]   [0904B] 
Noster   [0912A]   [0911B]   [0917B]   [0917B]   [0917D] 
Nostis   [0909A] 
Nostra   [0913B]   [0922A]   [0924A] 
Nostrae   [0913B] 
Nostram   [0879A]   [0904C]   [0917B]   [0920B]   [0923A] 
Nostri   [0880C]   [0900D]   [0904B]   [0909C]   [0919C] 
  [0922A]   [0923A]   [0924A] 
Nostris   [0896D]   [0896D]   [0913A]   [0913A]   [0921B] 
  [0923D] 
Nostro   [0900C]   [0908A]   [0909D]   [0913A] 
Nostrorum   [0884A]   [0919C]   [0923A] 
Nostros   [0892C]   [0922B]   [0924B] 
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Nostrum   [0884C]   [0908A]   [0909B]   [0911B]   [0913B] 
  [0916C]   [0917C] 
Nosue   [0888B] 
Nota   [0908A] 
Noti   [0920A] 
Notio   [0900A] 
Notitia   [0879B] 
Notitiam   [0878A] 
Notum   [0892B] 
Novati   [0878D]   [0888B] 
Novatiani   [0878D] 
Novatiano   [0878D] 
Novato   [0878D] 
Novissimis   [0917B] 
Novum   [0908A] 
Nuditate   [0921A]   [0923B] 
Nulla   [0892C]   [0892C]   [0901D]   [0909B]   [0914C] 
Nullam   [0884A]   [0885A]   [0920B]   [0923A] 
Nullius   [0888A] 
Nullo   [0881A] 
Nullus   [0901A] 
Num   [0878C]   [0878C]   [0878D]   [0878D]   [0878D] 
  [0879A]   [0879A]   [0879A]   [0879A]   [0911C]   [0914C] 
Numerare   [0880A] 
Numero   [0880B]   [0880B]   [0896B]   [0904C]   [0926A] 
Numquam   [0881C] 
Nusquam   [0914C] 
Nutrivistis   [0912A] 

Obesse   [0922A]   [0924A] 
Obiit   [0880B] 
Objiciebantur   [0893D] 
Objiciunt   [0883B] 
Oblatio   [0896A] 
Oblationem   [0896A] 
Oblationis   [0896B] 
Oblatrarent   [0919B]   [0922C] 
Obrutus   [0921B]   [0923D] 
Obsecro   [0904D]   [0908A] 
Observamus   [0896A] 
Observandum   [0892C] 
Obsistentibus   [0884A] 
Obsistere   [0881D] 
Obstiterit   [0885A] 
Obtemperare   [0900A] 
Obtendebantque   [0878C] 
Obtendunt   [0890A] 
Obtinere   [0880C] 
Obtinuit   [0881C] 
Occidentales   [0878D] 
Occidentalibus   [0916A] 
Occidentalium   [0878D] 
Occidere   [0881B] 
Occisos   [0893D] 
Occultare   [0916C] 
Occurrere   [0884B]   [0904A] 
Occurrerent   [0904A] 
Occursus   [0912A] 
Octodecim   [0879B]   [0880A] 
Octoginta   [0920B]   [0923A] 
Oculis   [0881C] 
Oculos   [0909A] 
Oculus   [0911B] 
Odii   [0904C] 
Odio   [0881C] 
Odium   [0904C] 
Offenderentur   [0879A] 
Offendi   [0881B] 
Offensa   [0881B] 
Olim   [0885C] 
Omittuntur   [0884C] 
Omnes   [0881A]   [0892A]   [0892B]   [0893D]   [0896C] 
  [0900C]   [0901C]   [0908A]   [0908A]   [0909B]   [0912A] 
  [0920A]   [0921A]   [0922B]   [0923A]   [0923B]   [0924B] 
  [0926A] 
Omni   [0881C]   [0909D]   [0916C]   [0923B] 
Omnia   [0880C]   [0884A]   [0885A]   [0888B]   [0893D] 
  [0893D]   [0896C]   [0904A]   [0913A]   [0917A]   [0917B] 
  [0917B]   [0920C]   [0923B] 
Omnibus   [0878D]   [0881D]   [0884A]   [0884A]   [0884C] 
  [0884D]   [0885A]   [0888B]   [0892A]   [0892A]   [0892D] 
  [0901A]   [0901B]   [0905A]   [0905B]   [0905B]   [0913A] 

Omnino   [0881B]   [0900C]   [0905B] 
Omnipotens   [0911B] 
Omnipotentem   [0893C]   [0917B] 
Omnipotenti   [0911B] 
Omnipotentis   [0909C]   [0916C]   [0917C] 
Omnium   [0881B]   [0892B]   [0892B]   [0904C]   [0909B] 
  [0922A]   [0924A] 
Oparata   [0924C] 
Operae   [0892C] 
Operam   [0904C] 
Operum   [0908A] 
Opinionibus   [0904D] 
Oportebat   [0880D] 
Oportet   [0888B] 
Oportuisse   [0889B] 
Oportuit   [0881B]   [0889A]   [0889A]   [0892A]   [0893A] 
  [0896D]   [0897B]   [0900C]   [0904A]   [0905B]   [0905B] 
  [0924B] 
Oppetiisse   [0880B] 
Optatissimusque   [0912A] 
Optima   [0911B] 
Optimum   [0919B]   [0922C] 
Opus   [0881A]   [0909A] 
Orationes   [0909A] 
Orbe   [0884C] 
Orbis   [0909C] 
Ordinari   [0897B] 
Ordinatio   [0888A]   [0895B]   [0900A] 
Ordinationem   [0893D]   [0900A] 
Ordinationis   [0897C] 
Ordinatum   [0885C]   [0885C] 
Ordine   [0924B] 
Ordinetur   [0897B] 
Organum   [0919B]   [0922C] 
Orientales   [0878D]   [0880A]   [0880B]   [0913A] 
Orientalibus   [0915A] 
Orientalium   [0878D]   [0878D]   [0889B]   [0911C] 
Oriente   [0914B] 
Orientis   [0920A]   [0923A] 
Ornatum   [0909C] 
Orthodoxam   [0901A] 
Osius   [0924C] 
Ostendunt   [0900A] 
Ostentandae   [0881A] 
Ostentatio   [0881A] 

Pace   [0897B]   [0901B] 
Pacem   [0900A]   [0900A]   [0904D] 
Pacis   [0897C]   [0900A]   [0901B]   [0904B]   [0904B] 
  [0904C] 
Pacto   [0905B] 
Palaestina   [0901B]   [0924C]   [0925A] 
Palam   [0896B]   [0909A] 
Palladius   [0926A] 
Pannoniis   [0925A] 
Papae   [0879A]   [0907A]   [0911C] 
Papam   [0911C]   [0916A] 
Par   [0892A]   [0892A]   [0912B] 
Paragorius   [0924D] 
Paratos   [0904D] 
Parem   [0878D]   [0880C]   [0889A] 
Paria   [0888B]   [0901C] 
Parisiensi   [0923C] 
Pariter   [0884C]   [0915A]   [0920B]   [0923A] 
Partasius   [0925A] 
Parte   [0885A]   [0894A]   [0912B] 
Partem   [0889C] 
Partes   [0878B] 
Partibus   [0892B]   [0896A]   [0901B]   [0920A]   [0923A] 
Particopoli   [0924D] 
Partium   [0879A]   [0903B] 
Parva   [0889A]   [0896A]   [0901D] 
Paschae   [0880A] 
Passa   [0897C] 
Passos   [0884A] 
Passum   [0892D] 
Passus   [0909B] 
Pastorem   [0912A] 
Patefecerat   [0914C] 
Pater   [0904B]   [0917D]   [0917D] 
Patiatur   [0908A] 
Patiebantur   [0905B] 
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Patiebatur   [0921C]   [0923D] 
Patrata   [0902B] 
Patre   [0916D]   [0917A]   [0917B]   [0917B]   [0917B] 
  [0917D] 
Patrem   [0916D]   [0917D] 
Patres   [0908A]   [0924B] 
Patri   [0908A] 
Patribus   [0916A] 
Patris   [0917C]   [0917C]   [0917C] 
Patrois   [0925A] 
Patrologia   [0963A] 
Patuit   [0920A]   [0923A] 
Pauca   [0893D] 
Pauci   [0901B] 
Paucis   [0878A]   [0878D]   [0881D]   [0888B]   [0892C] 
Paucorum   [0904D] 
Paucos   [0878B]   [0904C] 
Pauli   [0878D]   [0888B]   [0908A] 
Paulo   [0878D]   [0880B] 
Paulus   [0919B]   [0922C] 
Pax   [0901B] 
Peccatorum   [0917C] 
Peccaverunt   [0884C] 
Pelluntur   [0908A] 
Pendet   [0879B] 
Pene   [0920A]   [0923A] 
Penes   [0920A] 
Perdocebit   [0922A]   [0924A] 
Perhibentibus   [0920B]   [0923B] 
Perhibuere   [0884D] 
Perhibuit   [0916A] 
Periculis   [0912A] 
Perieulis   [0909D] 
Permaneat   [0901B] 
Permanere   [0904C] 
Permiserunt   [0881C]   [0920B]   [0923B] 
Permisit   [0889A] 
Permittere   [0916A] 
Permitti   [0878D] 
Permittit   [0897B] 
Permittuntur   [0900B] 
Perpendite   [0885C]   [0896D] 
Perperam   [0916C] 
Perpessas   [0901C] 
Perpessi   [0900A] 
Perpessus   [0909C] 
Perpetrarunt   [0904B] 
Perpetrasse   [0893C] 
Perpetratum   [0900C] 
Perpetuam   [0911B] 
Perpetuo   [0908A]   [0909A]   [0909D]   [0917B] 
Perpetuum   [0913B] 
Perque   [0909B] 
Persarum   [0878D] 
Perscripsi   [0920A] 
Perscripsit   [0911C] 
Perscriptam   [0916C] 
Persecutione   [0912A] 
Persecutionem   [0901C] 
Perseverare   [0916B] 
Perseverent   [0922A]   [0924A] 
Personasse   [0919B]   [0922C] 
Personis   [0920C]   [0923B] 
Persuadebant   [0879A] 
Persuaderi   [0885C] 
Persuasum   [0917A] 
Pertingit   [0912B] 
Pertulit   [0909B] 
Perturbatio   [0904B]   [0905A] 
Perturbatione   [0904B] 
Perturbavit   [0921C]   [0923D] 
Pervenerunt   [0913A] 
Pervenire   [0880A] 
Pervidebitis   [0921C]   [0923D] 
Pestifero   [0920B]   [0923A] 
Petierunt   [0878B] 
Petri   [0919B]   [0922D] 
Petro   [0908A] 
Philippis   [0924C] 
Philoxeni   [0919C]   [0923A] 
Philoxeno   [0880C]   [0914B] 
Philoxenum   [0878C] 

Phoenicia   [0901B] 
Pictavensem   [0915A] 
Pie   [0900D] 
Pietate   [0888A] 
Pietatem   [0912A]   [0916B] 
Pietati   [0884D] 
Pii   [0888A] 
Piissimis   [0909A] 
Piissimos   [0912A] 
Pilato   [0917C] 
Pisti   [0878B]   [0886B] 
Pisto   [0885B]   [0885C] 
Pistum   [0885C]   [0885C]   [0888A] 
Pistus   [0878A] 
Pium   [0897C] 
Placuerit   [0880C]   [0904D] 
Placuit   [0881B] 
Plagis   [0901C] 
Planum   [0892C] 
Plebe   [0897B]   [0897C] 
Plena   [0922A]   [0924A] 
Plenas   [0909A] 
Pleniorem   [0878A] 
Plenissimi   [0912A] 
Plerique   [0885B] 
Plotarcus   [0925A] 
Plures   [0884D]   [0885A] 
Pluribus   [0894B] 
Plurima   [0893D] 
Plus   [0879B] 
Plutis   [0904D] 
Poena   [0921A]   [0923C] 
Poenas   [0905B] 
Polliciti   [0905A] 
Pone   [0896A] 
Ponitur   [0914C] 
Pontificem   [0916A] 
Pontio   [0917C] 
Populi   [0908A] 
Populo   [0907A] 
Populos   [0901C] 
Populum   [0907A] 
Porphyrius   [0924C] 
Porreximus   [0913B] 
Posse   [0904D]   [0917D] 
Possemus   [0912B] 
Possent   [0904A] 
Posset   [0884A]   [0888A] 
Possit   [0919B]   [0922C] 
Postea   [0908A] 
Posteris   [0911B] 
Postquam   [0880B]   [0881A]   [0900C]   [0916C] 
Postremo   [0884C] 
Postulabant   [0900A] 
Postulabat   [0896C] 
Postulantibus   [0884A]   [0893A] 
Postulare   [0884A] 
Postularunt   [0884A]   [0915A] 
Postulassemus   [0900C] 
Postulassetis   [0897C] 
Postulat   [0889A] 
Postulatis   [0892C] 
Postulatus   [0897B] 
Potastis   [0912A] 
Poterat   [0924A] 
Poterit   [0922A] 
Poterunt   [0920A]   [0923A] 
Potest   [0921A]   [0923C] 
Potissima   [0904A] 
Potissimum   [0905B]   [0914C] 
Potius   [0879A]   [0880A]   [0881B]   [0881B]   [0884B] 
  [0888B]   [0892A]   [0896C]   [0904C]   [0908A] 
Potuerint   [0904A] 
Potuerunt   [0881A] 
Potuissent   [0921A]   [0923B] 
Potuit   [0880B]   [0885C]   [0896A]   [0896A]   [0921B] 
  [0923D] 
Poue   [0896A] 
Prae   [0881A]   [0881C]   [0901B] 
Praebuit   [0923D] 
Praecedentia   [0912A] 
Praecesserunt   [0878A] 
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Praeclaro   [0911B] 
Praeconceptis   [0904D] 
Praedicent   [0916D] 
Praedico   [0920A] 
Praedicti   [0909A]   [0913A]   [0913A] 
Praedixi   [0904D]   [0905A] 
Praefecto   [0900B] 
Praefiniti   [0878D]   [0890A]   [0889B] 
Praefinitum   [0889A]   [0889B]   [0892B] 
Praejudicantes   [0885A] 
Praelocuti   [0922B]   [0924B] 
Praemittit   [0914D] 
Praemium   [0911B]   [0921B]   [0923C] 
Praeoccupavit   [0909B] 
Praeparavit   [0911B] 
Praescripto   [0904D] 
Praesens   [0901C]   [0909B] 
Praesente   [0888A]   [0894A]   [0896A]   [0897C] 
Praesentem   [0885A]   [0889B]   [0909A] 
Praesentes   [0903C] 
Praesentia   [0896C] 
Praesentibus   [0900B]   [0900B]   [0905A]   [0905A] 
  [0913A] 
Praesidio   [0909C] 
Praestitisse   [0913A] 
Praestituto   [0878C] 
Praesul   [0879B] 
Praesulem   [0878A] 
Praesules   [0901C] 
Praesumus   [0916B] 
Praeter   [0896B]   [0896C]   [0897B]   [0900A]   [0901B] 
  [0914D] 
Praeterea   [0878A]   [0916D] 
Praetermisisse   [0921C]   [0923D] 
Praetexebant   [0878D] 
Praetextatus   [0924C] 
Praetextus   [0889B] 
Praevertere   [0896D] 
Praevertisset   [0889B] 
Praevidenti   [0912A] 
Prava   [0915A]   [0915A] 
Pravae   [0915A] 
Precando   [0912B] 
Precatur   [0907A] 
Preces   [0909A] 
Premantur   [0904B] 
Presbyter   [0878A]   [0878B]   [0879B]   [0881D]   [0888A] 
  [0908A] 
Presbyteri   [0880D]   [0885B]   [0885C]   [0893C]   [0893C] 
  [0896B]   [0897C]   [0900B]   [0900D]   [0901B]   [0901C] 
Presbyterii   [0878A] 
Presbyteris   [0878B]   [0880C]   [0881D]   [0884A]   [0896B] 
  [0897B]   [0897B]   [0905A]   [0907A]   [0913A]   [0914B] 
Presbyterisque   [0900B] 
Presbytero   [0885B] 
Presbyterorum   [0896B] 
Presbyteros   [0878A]   [0878C]   [0880C]   [0888A]   [0889B] 
  [0901C]   [0907A]   [0916C]   [0920B]   [0921A]   [0923A] 
  [0923B] 
Presbyterum   [0893C]   [0896A]   [0896B]   [0900A] 
Prescripto   [0881C] 
Pretii   [0888A] 
Pretiosa   [0909D] 
Pretiosus   [0912A] 
Pretium   [0892C] 
Pridem   [0900D] 
Primas   [0892C] 
Primis   [0889C]   [0892C]   [0908A]   [0914C] 
Primo   [0878A] 
Primum   [0880A]   [0880C]   [0892C]   [0892C]   [0896D] 
  [0900D]   [0905C]   [0915A] 
Principio   [0917B] 
Priorem   [0913B] 
Priores   [0892C] 
Prioris   [0881C] 
Priorum   [0881C] 
Pristino   [0916B] 
Prius   [0884C]   [0889B]   [0916C] 
Privati   [0922B]   [0924B] 
Probare   [0904A]   [0921A]   [0923B] 
Probari   [0904D] 
Probat   [0884B]   [0895B]   [0909D]   [0919A]   [0922B] 

Probaturos   [0884A] 
Probatus   [0909D] 
Probe   [0920A] 
Probitatem   [0892D] 
Procedere   [0905A] 
Procia   [0924C] 
Procul   [0892D] 
Prodebat   [0880C] 
Prodesse   [0921B]   [0923C] 
Prodierunt   [0888B] 
Produxit   [0896C] 
Profecti   [0889C] 
Profectos   [0889B] 
Proferam   [0914D] 
Proferre   [0881A] 
Proferri   [0884A] 
Professio   [0914C] 
Professionem   [0916C] 
Professioni   [0913B] 
Professore   [0914C] 
Professus   [0900C] 
Proficiscebantur   [0900B] 
Proficiscerer   [0916C] 
Profiteatur   [0917C] 
Profitemur   [0913A]   [0913A]   [0913B] 
Profiteri   [0900C] 
Progredi   [0881B]   [0905A] 
Prohibitos   [0901C] 
Projecta   [0900A] 
Prolaturus   [0914D] 
Prolixior   [0905A] 
Promisere   [0884A] 
Promissionum   [0909A] 
Promoti   [0921B]   [0923C] 
Promptiori   [0904A] 
Pronuntiare   [0916A] 
Properandi   [0904B] 
Proposito   [0909D] 
Proprium   [0916C]   [0917B] 
Propter   [0909C]   [0917B]   [0920B]   [0923A] 
Propterea   [0916B] 
Prorsus   [0879A]   [0896B] 
Prosecutos   [0909C] 
Proterva   [0884B] 
Protervia   [0879A] 
Protogenes   [0924C] 
Protulere   [0901C] 
Protulissent   [0904D] 
Protulit   [0879B]   [0893C]   [0893C] 
Provinciae   [0897B] 
Provinciam   [0879B] 
Provinciis   [0892C]   [0919B]   [0922D] 
Provocabant   [0878D] 
Proxime   [0880A]   [0901C] 
Prudentia   [0922A]   [0924A] 
Psal   [0917B] 
Publica   [0901C] 
Publicae   [0879A] 
Publice   [0884A] 
Publicum   [0908A] 
Puderet   [0888A] 
Pudore   [0896C] 
Pugnare   [0892C] 
Pulsus   [0885B] 
Puras   [0909A] 
Purgandi   [0914D]   [0915A] 
Purgationem   [0914D] 
Puritatem   [0909A]   [0909D] 
Purus   [0885A]   [0909D] 
Pusillis   [0881A]   [0881B] 
Putandus   [0915A] 
Putant   [0903C] 
Putavi   [0900A]   [0916B] 
Putore   [0921A]   [0923C] 

Qua   [0878B]   [0888A]   [0889C]   [0893C]   [0896C] 
  [0895B]   [0896D]   [0905A]   [0905C]   [0909A]   [0912A] 
  [0913A]   [0913B]   [0914C]   [0914D]   [0917A] 
Quadam   [0880D]   [0881B] 
Quaecumque   [0909A] 
Quaedam   [0904D]   [0916B] 
Quaelibet   [0884B] 
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Quaerenda   [0881A] 
Quaeritis   [0922C] 
Quaesitum   [0915A] 
Quaeso   [0896C]   [0901A] 
Quaestio   [0921A]   [0921A]   [0923B]   [0923B] 
Quale   [0893C] 
Qualem   [0916C] 
Qualis   [0896D]   [0897B]   [0912A] 
Quamdam   [0912A] 
Quamdiu   [0879A] 
Quamquam   [0919B]   [0920B]   [0922C]   [0923A] 
Quamvis   [0914B] 
Quando   [0885A]   [0896C]   [0904D]   [0913A] 
Quandoquidem   [0881A] 
Quanquam   [0885A] 
Quantum   [0900C]   [0921C]   [0923D] 
Quapropter   [0884B]   [0892B]   [0904B]   [0904C] 
Quas   [0905B]   [0909B]   [0909C]   [0920C]   [0923B] 
Quasi   [0879A]   [0888A]   [0888A]   [0896D]   [0897C] 
  [0909A] 
Quem   [0878A]   [0885C]   [0885C]   [0908A]   [0909A] 
  [0909A]   [0911B]   [0913B]   [0917B] 
Quemadmodum   [0896C]   [0896D]   [0897C]   [0905A] 
Quemdam   [0896A]   [0896D] 
Quempiam   [0897B] 
Quemquam   [0897C] 
Querela   [0881B]   [0897B]   [0901C] 
Quia   [0881B]   [0892C]   [0914C]   [0915A]   [0915A] 
  [0915A]   [0916A]   [0916A]   [0919B]   [0920B]   [0921B] 
  [0922A]   [0922C]   [0923A]   [0923D]   [0924A] 
Quibus   [0878C]   [0878D]   [0879A]   [0879A]   [0880A] 
  [0880A]   [0880A]   [0881B]   [0885C]   [0889B]   [0892A] 
  [0900A]   [0904D]   [0908A]   [0909C]   [0912B]   [0914D] 
  [0916C]   [0920A] 
Quibusdam   [0893C] 
Quibusnam   [0881B] 
Quibusque   [0919B]   [0922D] 
Quid   [0881B]   [0896C]   [0901A]   [0904C]   [0905A] 
  [0909D]   [0921B]   [0923D] 
Quidam   [0878A]   [0880C]   [0885B]   [0885B]   [0892D] 
  [0921A]   [0923C] 
Quidem   [0878A]   [0879A]   [0881A]   [0881B]   [0884D] 
  [0885A]   [0885B]   [0892B]   [0892B]   [0892B]   [0892D] 
  [0896B]   [0896D]   [0900C]   [0901A]   [0901B]   [0904D] 
  [0909B]   [0909D]   [0915A] 
Quidnam   [0896C] 
Quidpiam   [0897C] 
Quidquam   [0885A] 
Quin   [0893D]   [0896B] 
Quinam   [0884B]   [0884C]   [0884D]   [0885C]   [0888B] 
  [0896D]   [0900A]   [0904B] 
Quinquaginta   [0879B] 
Quippe   [0884B]   [0896C]   [0896D]   [0901B]   [0909A] 
  [0916C] 
Quique   [0916B] 
Quis   [0908A]   [0908A]   [0909B]   [0909D]   [0917C] 
Quisque   [0919A]   [0922B] 
Quocirca   [0878B]   [0881C]   [0901A] 
Quodam   [0885B]   [0885C] 
Quondam   [0884C]   [0893B] 
Quoniam   [0912C]   [0919C]   [0922D] 
Quoque   [0885C]   [0889B]   [0892A]   [0893D]   [0896B] 
  [0897C]   [0900A]   [0900D]   [0901C]   [0904B]   [0905A] 
  [0905B]   [0921A]   [0923C]   [0924B] 
Quorum   [0904A]   [0920B]   [0921A]   [0923A]   [0923C] 
Quos   [0878A]   [0878C]   [0880D]   [0884B]   [0889B] 
  [0896C]   [0908A]   [0908A]   [0922A]   [0922A]   [0924A] 
  [0924A] 
Quosdam   [0884C]   [0892B]   [0901D]   [0921A]   [0923C] 

Rabido   [0919B]   [0922C] 
Raperent   [0919B]   [0921A]   [0922C]   [0923B] 
Rapiuntur   [0908A] 
Raptati   [0900A] 
Ratio   [0889A]   [0915A]   [0921C]   [0923D] 
Ratione   [0889C]   [0892C]   [0896D]   [0914C]   [0917A] 
Rationem   [0878C]   [0889B]   [0908A]   [0913A] 
Rationes   [0904D] 
Ravennensi   [0925A] 
Rebus   [0878C]   [0881A]   [0881B]   [0889B]   [0901C] 
  [0919A] 
Recensens   [0924B] 

Receperunt   [0885B]   [0923C] 
Recepimus   [0896D] 
Recepit   [0879B]   [0896B] 
Recepti   [0884C]   [0903B]   [0921B]   [0923C] 
Receptis   [0908A] 
Receptos   [0904C] 
Recipere   [0908A] 
Reciperemus   [0896C] 
Recipiant   [0908A] 
Recipiat   [0901A] 
Recolere   [0878A] 
Recta   [0917C] 
Rectae   [0901A] 
Rectam   [0909A] 
Recte   [0880C]   [0889B]   [0899C]   [0901A]   [0916B] 
  [0916B] 
Recusare   [0904A] 
Recusatio   [0881C] 
Reddi   [0880B] 
Reddiderant   [0892A] 
Reddituros   [0878C] 
Redditurus   [0908A] 
Rediere   [0880D] 
Redigunt   [0904C] 
Rediisse   [0880D] 
Redit   [0909B]   [0909D] 
Reditu   [0896D]   [0907A]   [0912A] 
Reditum   [0914C] 
Reditus   [0912A] 
Referant   [0919B]   [0922D] 
Referens   [0909C]   [0911B] 
Refutabantur   [0884A] 
Refutarentur   [0881D] 
Refutatum   [0888A] 
Reg   [0894B] 
Regione   [0912A] 
Regnans   [0917B] 
Regni   [0917B] 
Regula   [0896C] 
Rei   [0889C]   [0905A]   [0913A]   [0914D] 
Rejecti   [0884C] 
Relatio   [0922A]   [0924A] 
Relegatus   [0896D] 
Relicta   [0921B]   [0923D] 
Religiosissimi   [0923B] 
Religiossimi   [0920B] 
Rem   [0881C]   [0917A] 
Remansisse   [0880A]   [0900B] 
Remansit   [0896C] 
Remissionem   [0917C] 
Renuntiabant   [0904B] 
Renuntiationem   [0911C] 
Reos   [0903C] 
Reposita   [0909C] 
Reprehendere   [0923A] 
Reprehendisse   [0920B] 
Reprehendit   [0884B] 
Reprehensione   [0899A] 
Repugnarent   [0921A]   [0923C] 
Reputassem   [0881A] 
Requirant   [0908A] 
Rerum   [0878D]   [0889B]   [0904B] 
Res   [0881A]   [0892D]   [0904A]   [0908A] 
Resciderint   [0885B] 
Rescidisse   [0883B] 
Rescindant   [0884C] 
Rescindantur   [0883B] 
Rescivisset   [0880B] 
Rescribendi   [0879B] 
Rescriberent   [0880B] 
Rescripse   [0880B] 
Rescripsit   [0879B] 
Rescriptum   [0880C]   [0892A] 
Resistere   [0878B] 
Resoluti   [0885B] 
Respicientes   [0889B] 
Respondere   [0892A] 
Respondit   [0900C] 
Responsionem   [0880C] 
Restitueretur   [0909C] 
Restituit   [0909A] 
Restituitur   [0909D] 
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Resurrectionem   [0917C] 
Resurrexit   [0917C] 
Retinens   [0920A] 
Retinere   [0921A]   [0923C] 
Retinui   [0881A] 
Retinuit   [0879A] 
Retuadatis   [0904C] 
Reum   [0911C] 
Reus   [0885A]   [0897B] 
Reverentia   [0914D] 
Revertetur   [0912A] 
Revocare   [0916C] 
Ripense   [0926A] 
Ripensi   [0924D]   [0925A] 
Risum   [0908A] 
Rogantibus   [0900B] 
Rogarint   [0884B] 
Rogo   [0908A]   [0920A] 
Roma   [0911C]   [0920B]   [0923A] 
Romae   [0879B]   [0895B]   [0914B]   [0916C]   [0919A] 
Romam   [0878B]   [0878C]   [0878D]   [0879B]   [0880A] 
  [0890A]   [0902B]   [0903C]   [0916B] 
Romanam   [0880A] 
Romanorum   [0914D] 
Romanum   [0916A] 
Ruinam   [0904B] 
Runt   [0880B] 
Rursum   [0889B]   [0892D]   [0901C]   [0905A] 

Sabellium   [0916A] 
Sacerdotes   [0919B]   [0922D] 
Sacerdotibus   [0920B]   [0923B] 
Sacrilegas   [0920B]   [0923A] 
Sacris   [0917B] 
Saecolorum   [0911B] 
Saecula   [0908A]   [0911B]   [0913B] 
Saeculo   [0909C]   [0911B]   [0921B]   [0923C] 
Saeculorum   [0908A] 
Saepe   [0909C] 
Saltem   [0879A]   [0881A] 
Salutaribus   [0912A] 
Salutem   [0880B]   [0916A]   [0917B] 
Salva   [0914D] 
Salvator   [0911B]   [0917D] 
Salvatore   [0900C] 
Samosateni   [0878D] 
Samosatensi   [0878D] 
Samosatensis   [0888B] 
Sana   [0901A] 
Sanari   [0904A] 
Sancta   [0900A]   [0920C]   [0923B] 
Sanctam   [0917C] 
Sanctitas   [0913A] 
Sanctitatem   [0913A] 
Sanctitatis   [0913A] 
Sancto   [0917C] 
Sanctum   [0917C]   [0922C] 
Sane   [0880A]   [0881A]   [0881C]   [0884C]   [0889B] 
  [0896B]   [0905C]   [0909A]   [0912B] 
Sanguine   [0900B] 
Sapientia   [0917B] 
Sapientiam   [0916C]   [0916C] 
Sardicensi   [0924B] 
Sardicensis   [0919A]   [0919A]   [0924B] 
Sardinia   [0922A]   [0924A] 
Satellites   [0913A] 
Satis   [0892B]   [0892C]   [0920B]   [0923A] 
Scandalizare   [0881B] 
Scandalizetur   [0881A] 
Scelus   [0884C]   [0900C] 
Schismate   [0896B] 
Schismatici   [0919B]   [0922C] 
Schismatis   [0889C]   [0901B]   [0901B] 
Scilicet   [0889B]   [0916B] 
Scindantur   [0901B] 
Scio   [0926A] 
Sciret   [0922B]   [0924A] 
Scitis   [0885A] 
Scribamus   [0905A] 
Scribant   [0892D] 
Scribatis   [0904C] 
Scribatur   [0905C] 

Scribebant   [0879A] 
Scribendi   [0904A] 
Scribendis   [0878B] 
Scribendum   [0892B]   [0908A] 
Scribenti   [0909A] 
Scribentium   [0880C] 
Scribere   [0904A]   [0904B]   [0904C]   [0916B] 
Scriberemus   [0885C] 
Scriberent   [0892A] 
Scribi   [0881B] 
Scribite   [0908A] 
Scribitis   [0884B]   [0888A]   [0889A]   [0892D]   [0900A] 
  [0905A] 
Scribo   [0892B]   [0901A]   [0908A] 
Scribunt   [0916D] 
Scripserant   [0880A]   [0880C]   [0884A]   [0885A]   [0892A] 
  [0892A] 
Scripsere   [0880B]   [0885A] 
Scripserim   [0892A]   [0892A]   [0892B] 
Scripserimus   [0880C] 
Scripserint   [0892A] 
Scripserit   [0881A]   [0890B] 
Scripserunt   [0892C]   [0892C]   [0892C]   [0916B]   [0916B] 
Scripsi   [0892A]   [0904C] 
Scripsimus   [0892A]   [0913B] 
Scripsisse   [0892A]   [0905B] 
Scripsissetis   [0904D] 
Scripsistis   [0892C]   [0900C]   [0900C] 
Scripsit   [0914D] 
Scripta   [0879B]   [0880C]   [0920A]   [0922A]   [0924A] 
Scriptam   [0893C] 
Scriptarum   [0880A] 
Scriptas   [0878B]   [0878B]   [0881A]   [0904A] 
Scriptis   [0912A] 
Scriptisque   [0884D] 
Scripto   [0881B]   [0889B] 
Scriptum   [0893C]   [0905B] 
Scripturis   [0916C] 
Scripturus   [0908A] 
Scupis   [0924D] 
Secoro   [0925A] 
Sectae   [0915A] 
Seculo   [0923C] 
Secum   [0878B]   [0878C]   [0901B]   [0923C] 
Secunda   [0920C]   [0923B] 
Secundas   [0892C] 
Secundi   [0888A] 
Secundis   [0892C]   [0892C] 
Secundo   [0885C]   [0885C] 
Secundum   [0881B]   [0881C]   [0888B]   [0900C]   [0906A] 
  [0905B]   [0905B]   [0908A]   [0909A]   [0909D]   [0916A] 
  [0916B]   [0917D] 
Sedem   [0919B]   [0922D] 
Sedet   [0917C] 
Sedibus   [0905A]   [0908A] 
Sedis   [0914C] 
Seditionem   [0921B]   [0923D] 
Sejunctum   [0909A] 
Selenciam   [0915A] 
Semel   [0881C] 
Semina   [0921B]   [0923D] 
Semper   [0907A]   [0909A]   [0909A]   [0913B]   [0917B] 
  [0917B]   [0919A]   [0922B] 
Senserit   [0915A] 
Sensisse   [0900D]   [0914D]   [0915A] 
Sensisset   [0914D] 
Sententia   [0878A]   [0916A]   [0916D]   [0922A]   [0924A] 
Sententiae   [0892B] 
Sententiam   [0880B]   [0881B]   [0885B]   [0892B]   [0892B] 
  [0901A]   [0908A] 
Sentiant   [0908A]   [0916A] 
Sentimus   [0919A]   [0922B] 
Sentire   [0899C]   [0900D]   [0916B]   [0923C] 
Sentiret   [0901A] 
Sentit   [0900D] 
Separant   [0917A] 
Separari   [0917D] 
Separatus   [0919B]   [0922C] 
Separet   [0917C] 
Septembri   [0880A] 
Sepultus   [0917C] 
Seque   [0896D] 
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Sequetur   [0880A] 
Sequitur   [0915A] 
Serdica   [0924C] 
Sermo   [0905A] 
Sermonibus   [0909A]   [0916C] 
Serpens   [0919B]   [0922C] 
Servat   [0886B] 
Servaveritis   [0909B] 
Servire   [0921B]   [0923C]   [0923C] 
Sese   [0880C]   [0888B]   [0900C] 
Seu   [0878D]   [0878D]   [0916A] 
Severo   [0915A] 
Severus   [0925A] 
Sex   [0896C]   [0896D] 
Sexaginta   [0926A] 
Sibi   [0878D]   [0878D]   [0879B]   [0889A]   [0889A] 
  [0889A]   [0893A]   [0900A]   [0900B]   [0908A]   [0913A] 
  [0914D] 
Sic   [0878B]   [0880C]   [0885A]   [0897B] 
Sicilia   [0922A]   [0924A] 
Sicut   [0893A]   [0913B]   [0917B] 
Sicuti   [0922A]   [0924A] 
Significabant   [0878D] 
Significabat   [0893C] 
Significare   [0900C] 
Significarunt   [0897C] 
Significastis   [0889B] 
Significavimus   [0913A]   [0921C]   [0923D] 
Significo   [0892B]   [0908A] 
Sim   [0904A] 
Simul   [0878D]   [0884C]   [0885B]   [0917B] 
Simulatio   [0889B] 
Simulque   [0916C] 
Simultate   [0881B] 
Simultatem   [0904D] 
Sinatis   [0904D] 
Sincera   [0922A]   [0924A] 
Sinceram   [0914D]   [0915A] 
Sincere   [0893A] 
Sinceritate   [0916C] 
Sincerum   [0879A] 
Sine   [0892A]   [0897B]   [0901C]   [0903B]   [0917B] 
Singiduno   [0922B]   [0924B] 
Singulis   [0884C]   [0904B]   [0919B]   [0922D] 
Singulorum   [0884C] 
Sint   [0884A]   [0884B]   [0884C]   [0885C]   [0892B] 
  [0892D]   [0896D]   [0900B]   [0904A]   [0904D]   [0905A] 
  [0920B]   [0923A] 
Siquidem   [0909C]   [0915A] 
Sisteret   [0888A] 
Sit   [0880A]   [0884B]   [0884C]   [0892A]   [0900A]   [0900C] 
  [0900C]   [0914C]   [0916A]   [0921B]   [0923D] 
Siti   [0921A]   [0923B] 
Sitiret   [0912A] 
Societatem   [0920B]   [0923B] 
Socii   [0884A]   [0885C]   [0892C] 
Sociis   [0878D]   [0880B]   [0892A]   [0901D] 
Socios   [0878B] 
Socrates   [0880A]   [0880B] 
Socratis   [0909D] 
Solem   [0881B] 
Soli   [0878D]   [0892A]   [0892A] 
Solido   [0914B] 
Solis   [0890B]   [0892A] 
Solitarii   [0916A] 
Solitarios   [0924B] 
Solius   [0892B] 
Sollicitavit   [0921C]   [0923D] 
Solum   [0885A]   [0888B]   [0900B]   [0901C]   [0920B] 
  [0921B]   [0923A]   [0923C] 
Solus   [0878D]   [0890B]   [0889C]   [0892A]   [0892B] 
  [0892B] 
Sozomenus   [0880A]   [0880B] 
Spaniis   [0924C]   [0924C]   [0924C] 
Spannia   [0924C] 
Spanniis   [0924C]   [0924C] 
Spargere   [0921B]   [0923D] 
Spatium   [0889A]   [0889B] 
Spe   [0909C] 
Speciem   [0901B] 
Specimen   [0881A] 
Speciosa   [0892A] 

Spectantes   [0892A] 
Sperans   [0881A] 
Sperassent   [0889B] 
Spes   [0879A] 
Spiritu   [0909B]   [0917C] 
Spiritum   [0904D]   [0917C]   [0919B]   [0922C] 
Squalore   [0921A]   [0923C] 
Starent   [0896C] 
Statim   [0878C] 
Statu   [0878D] 
Statum   [0889B] 
Statuta   [0908A] 
Statutum   [0904C]   [0921B]   [0923D] 
Stephanum   [0924B] 
Stephanus   [0922B]   [0924B] 
Stercorius   [0925A] 
Steterit   [0896A] 
Steterunt   [0878D] 
Stipatum   [0896D] 
Strangularentur   [0921A]   [0923C] 
Studendum   [0881A] 
Studere   [0901A] 
Studio   [0879A]   [0888A]   [0904C]   [0903B] 
Studium   [0887A]   [0914C] 
Studui   [0900C] 
Sua   [0889B]   [0904D]   [0916A] 
Suae   [0889B]   [0896C]   [0896D]   [0901A] 
Suam   [0878C]   [0900C]   [0915A] 
Suaque   [0896C] 
Sub   [0900A]   [0917C] 
Subirent   [0884A] 
Subjecta   [0880A] 
Subjicere   [0922B]   [0924A] 
Subjicit   [0880B] 
Submissos   [0908A] 
Subnexa   [0879B] 
Subnexae   [0880B] 
Subornatum   [0893C] 
Subscripserunt   [0924B] 
Subscripsi   [0913B] 
Subscripsit   [0911C] 
Subscriptione   [0878A] 
Substantiam   [0916D] 
Substituuntur   [0908A] 
Subtilitatem   [0892A] 
Succensendum   [0881B] 
Sufficit   [0884C]   [0905A] 
Sufficiunt   [0905A] 
Suffragante   [0909D] 
Suffragatores   [0908A] 
Suffragatur   [0880B] 
Suffragia   [0884D] 
Sui   [0908A]   [0909D]   [0914D]   [0914D]   [0915A] 
  [0916A] 
Suis   [0882B]   [0889B]   [0893B]   [0893D]   [0897C] 
  [0901C]   [0905A]   [0908A]   [0908A]   [0922B]   [0924A] 
Sulpicio   [0915A] 
Sum   [0880C]   [0916C] 
Summam   [0880A] 
Sumus   [0881B]   [0885A]   [0917D]   [0920A]   [0922B] 
  [0924B] 
Suo   [0896D]   [0895B]   [0896D]   [0897C]   [0904A] 
Suorum   [0896B]   [0908A] 
Suos   [0878C]   [0879B]   [0914B] 
Super   [0881B] 
Superatis   [0909D] 
Superbia   [0880C] 
Supererant   [0878B] 
Superiora   [0904C] 
Superiorem   [0914C] 
Superiori   [0914C]   [0914D] 
Superius   [0913B]   [0922A]   [0924A] 
Superstites   [0885B] 
Supervacuum   [0920A]   [0923A] 
Supervenientes   [0885C] 
Supra   [0904C] 
Supradictis   [0892C] 
Susceperimus   [0892C] 
Suscepisse   [0901A] 
Suscepit   [0879B] 
Suspecta   [0884B]   [0885A] 
Suspectae   [0916A] 
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Suspectas   [0892B] 
Suspecti   [0900B]   [0904A]   [0915A] 
Suspecto   [0914C] 
Suspendi   [0881B] 
Suspicandum   [0880C] 
Suspicio   [0908A] 
Sustinere   [0901C] 
Suum   [0881C]   [0885B]   [0914C]   [0916B] 
Suus   [0878A] 
Synodi   [0878A]   [0878C]   [0878C]   [0880A]   [0881C] 
  [0883B]   [0896D]   [0909D]   [0919A] 
Synodis   [0881C] 
Synodo   [0878A]   [0879B]   [0879B]   [0881C]   [0881C] 
  [0881C]   [0885A]   [0885A]   [0885C]   [0888A]   [0893C] 
  [0896B]   [0900D]   [0914C]   [0916B]   [0924B] 
Synodorum   [0887A]   [0888B] 
Synodum   [0878B]   [0878C]   [0878C]   [0880A]   [0881B] 
  [0884A]   [0884A]   [0883B]   [0884B]   [0884C]   [0884D] 
  [0886B]   [0885C]   [0888B]   [0888B]   [0889A]   [0896D] 
  [0897B]   [0901B]   [0901C]   [0914B]   [0920B]   [0923A] 
Synodus   [0884A]   [0884B]   [0884B]   [0885A]   [0885C] 
  [0914C]   [0919A] 

Taceo   [0904A] 
Tale   [0893C]   [0897C] 
Talem   [0881B]   [0889B] 
Tales   [0888B] 
Talia   [0889C]   [0904B]   [0904D]   [0908A]   [0908A] 
Talibus   [0921B]   [0923C] 
Talis   [0904B] 
Tamdiu   [0879A] 
Tamen   [0878A]   [0884C]   [0885A]   [0892B]   [0892C] 
  [0900B]   [0904B]   [0908A]   [0909B]   [0909B]   [0914C] 
Tametsi   [0892C]   [0916C] 
Tamque   [0904A] 
Tandem   [0878C]   [0880C]   [0904C] 
Tanquam   [0888A] 
Tanta   [0879A]   [0896D]   [0900C]   [0904A]   [0904B] 
  [0909B] 
Tantaque   [0896D]   [0909C] 
Tanti   [0909D]   [0912B] 
Tantis   [0909C] 
Tanto   [0888A]   [0909B]   [0914D] 
Tantum   [0894A]   [0893A]   [0893B]   [0896A]   [0909D] 
  [0915A] 
Tate   [0909C] 
Temerant   [0886B] 
Temere   [0885A]   [0892B]   [0914C] 
Tempore   [0885B]   [0896A]   [0896A]   [0896B]   [0921B] 
  [0923D] 
Temporibus   [0878D]   [0897C] 
Temporis   [0878D]   [0879B]   [0890A]   [0889A]   [0889B] 
  [0889B]   [0889C]   [0889C]   [0901A]   [0914D] 
Temporum   [0889B] 
Tempus   [0889A]   [0889B]   [0892B]   [0896B]   [0901C] 
  [0909B]   [0913A] 
Tenedos   [0924D] 
Teneretur   [0879A] 
Tenuisse   [0901A] 
Tergiversatio   [0922A]   [0924A] 
Tergiversatos   [0920B]   [0923A] 
Terra   [0909C] 
Terram   [0900A] 
Terrarum   [0884C] 
Tertia   [0917C]   [0921A]   [0921C]   [0923B]   [0923D] 
Testabantur   [0893D] 
Testantibus   [0920B]   [0923A] 
Testati   [0893D]   [0900D]   [0901C]   [0905B] 
Testatur   [0914C]   [0916A]   [0917B]   [0917B] 
Teste   [0915A] 
Testem   [0893C] 
Testentur   [0892D] 
Testes   [0885A]   [0896C] 
Testibus   [0894B]   [0896C]   [0914C] 
Testimonia   [0879A] 
Testimonio   [0904A]   [0911B] 
Testimonium   [0884D]   [0901A]   [0909C]   [0916A] 
  [0920B]   [0923B] 
Textu   [0909D] 
Thebe   [0924D] 
Thebis   [0924C] 
Theodoro   [0880B] 

Theodorum   [0924B]   [0924B] 
Thessalia   [0924C]   [0924D] 
Thessalonica   [0924C]   [0924D] 
Thessalonicae   [0893B] 
Thracia   [0901B]   [0924C]   [0924C] 
Thuscia   [0924C] 
Tibi   [0916C]   [0916C] 
Tinxit   [0920B]   [0923A] 
Titius   [0926A] 
Tot   [0896C]   [0896D]   [0897B]   [0909B]   [0909C] 
  [0909D]   [0912A]   [0920B]   [0923B] 
Totam   [0880B] 
Totius   [0909C]   [0909D] 
Toto   [0884C] 
Totque   [0896C] 
Totum   [0893C] 
Tractanda   [0920B]   [0923B] 
Tradere   [0916C] 
Tradi   [0901C] 
Tradiderunt   [0908A]   [0917B] 
Tradidisse   [0914B] 
Tradit   [0878B] 
Tradita   [0889A] 
Traditio   [0897B] 
Tradunt   [0880B] 
Transducerent   [0921A]   [0923B] 
Transegerant   [0901C] 
Transferre   [0888B]   [0916B] 
Transire   [0889A] 
Transmittatur   [0897B] 
Trecentorum   [0884D]   [0888B]   [0888B] 
Tria   [0920B]   [0923B] 
Tribus   [0914B]   [0916C] 
Trifon   [0924D] 
Triginta   [0896D] 
Trionymam   [0916A] 
Trophaea   [0909C] 
Trusi   [0900A] 
Tua   [0913A]   [0922A]   [0922A]   [0922A]   [0922B] 
  [0924A]   [0924A]   [0924A]   [0924A] 
Tuae   [0913A] 
Tuam   [0913A]   [0913A]   [0916B]   [0922A]   [0924A] 
Tuamque   [0920B]   [0923A] 
Tuis   [0920A]   [0922B]   [0924B] 
Tulisse   [0909C] 
Tum   [0878A]   [0878A]   [0878B]   [0878B]   [0879B] 
  [0881D]   [0884A]   [0893D]   [0893D]   [0900A]   [0904A] 
  [0905A]   [0905A]   [0909A]   [0909A]   [0909C]   [0909C] 
  [0915A]   [0920A] 
Tunc   [0880A]   [0896A]   [0896A]   [0896D]   [0896D] 
  [0901A] 
Tuos   [0920B]   [0923A] 
Tyri   [0885A]   [0900A] 

Ubi   [0879A]   [0885A]   [0892D]   [0915A] 
Ubique   [0884D] 
Ulla   [0921A]   [0923C] 
Ulli   [0923C] 
Ullos   [0893D] 
Ullum   [0917B] 
Ulpianis   [0925A] 
Ulterius   [0905A] 
Ultra   [0878C]   [0908A] 
Umquam   [0896B]   [0917B] 
Una   [0885A]   [0888A]   [0892A]   [0894A]   [0896A] 
  [0901B] 
Unanimitatem   [0922A]   [0924A] 
Unde   [0882B]   [0917C] 
Undecumque   [0909C] 
Unicuique   [0916A] 
Unigenitum   [0917B]   [0917B] 
Unionem   [0916A] 
Uniuscujusque   [0912A] 
Universa   [0919C]   [0920C]   [0922D]   [0923B] 
Universalem   [0888B] 
Universam   [0884C] 
Universas   [0924B] 
Universis   [0909B] 
Uno   [0916C] 
Unum   [0880A]   [0881B]   [0896C]   [0917B]   [0917D] 
Unus   [0881A]   [0921B]   [0923D]   [0926A] 
Unusquisque   [0908A] 
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Urbe   [0880A]   [0911C]   [0914B]   [0920B]   [0923A] 
Urbis   [0878A]   [0897B]   [0908A]   [0919A] 
Ursacii   [0911C]   [0913B] 
Ursacio   [0921B]   [0923D] 
Ursacium   [0924B] 
Ursacius   [0911C]   [0911C]   [0913B]   [0922B]   [0924B] 
  [0925A] 
Usque   [0878C]   [0889B]   [0901C]   [0905A]   [0905A] 
  [0909C]   [0912B] 
Uti   [0888A]   [0889A]   [0893A]   [0904C]   [0905A] 
  [0922B]   [0924B] 
Utinam   [0908A] 
Utique   [0919B]   [0921C]   [0922C]   [0923D] 
Utpote   [0878C]   [0885C]   [0904A] 

Vacantem   [0896D] 
Valde   [0919B]   [0922C] 
Valens   [0911C]   [0911C]   [0921B]   [0921C]   [0922B] 
  [0923D]   [0923D]   [0924B]   [0926A] 
Valente   [0921B]   [0923D] 
Valentem   [0924B] 
Valentis   [0911C] 
Valere   [0881C]   [0881C]   [0908A]   [0911B] 
Valerent   [0880C]   [0881D] 
Valeret   [0888A] 
Valete   [0920A] 
Valuissent   [0878B] 
Valuit   [0880A] 
Velim   [0901A] 
Vellent   [0896C]   [0901C] 
Veneno   [0920B]   [0923A] 
Venenum   [0919B]   [0922C] 
Venere   [0897B] 
Venerunt   [0885B]   [0889B]   [0897C] 
Veniam   [0913A] 
Veniant   [0904D] 
Veniendum   [0889B]   [0916B] 
Venio   [0917B] 
Venire   [0878D]   [0884B]   [0912B]   [0914B]   [0916B] 
  [0920B]   [0920B]   [0922A]   [0923A]   [0923A]   [0924A] 
Venirent   [0879A]   [0880C] 
Veniretis   [0904A] 
Venissent   [0880B]   [0889B] 
Venisset   [0900C] 
Venit   [0915A] 
Venturos   [0881A] 
Venturus   [0917C] 
Vera   [0888A]   [0896D]   [0909A] 
Verba   [0880C] 
Verbi   [0917B] 
Verbis   [0884D]   [0892C]   [0893B] 
Verbo   [0901C] 
Verbum   [0900C]   [0916C]   [0916C]   [0916C]   [0917B] 
  [0917B]   [0917B]   [0917B]   [0917B]   [0917B]   [0917B] 
  [0917C]   [0917C]   [0917C] 
Vere   [0884A]   [0889A]   [0916D]   [0917B]   [0921A] 
  [0923B] 
Vergunt   [0904B] 
Verissime   [0909A]   [0919C]   [0923A] 
Verissimus   [0926A] 
Veritas   [0896D] 
Veritate   [0897C]   [0900C] 
Veritatem   [0892A]   [0900C]   [0916C] 
Veritatis   [0880C]   [0920C]   [0923B] 
Veritus   [0879A]   [0904A] 
Vero   [0878B]   [0879A]   [0880A]   [0881A]   [0884B] 
  [0884B]   [0884D]   [0885C]   [0889A]   [0889C]   [0892D] 
  [0893C]   [0893D]   [0896A]   [0896A]   [0896C]   [0897B] 
  [0913A]   [0916A]   [0916C]   [0917B]   [0917C]   [0921A] 
  [0923B] 
Verona   [0924C] 
Versatus   [0909B] 
Vertebant   [0879A] 
Verum   [0878C]   [0889B]   [0893D]   [0905A]   [0914C] 
  [0916C]   [0917B]   [0919A]   [0922B] 
Verumtamen   [0900A] 
Vestra   [0909A]   [0909B]   [0909C] 
Vestrae   [0889C]   [0904B]   [0909A]   [0909B]   [0911B] 
Vestram   [0909C]   [0912A] 
Vestras   [0892C]   [0909A]   [0909B]   [0913A] 
Vestrique   [0909B] 
Vestris   [0888B]   [0889A]   [0892C]   [0909A]   [0912A] 

Vestrisque   [0911B] 
Vestro   [0904C] 
Vestrum   [0881A]   [0896C]   [0897C]   [0909D]   [0912A] 
  [0912A]   [0911B] 
Vexabantur   [0905B] 
Vexarentur   [0880C] 
Vexationes   [0909B] 
Vexatos   [0904B] 
Vexentur   [0908A] 
Viator   [0921B]   [0923D] 
Vicem   [0888B] 
Victor   [0923D] 
Vid   [0878A]   [0893C]   [0893C] 
Videantur   [0881D]   [0905A] 
Videar   [0884C] 
Videat   [0884B] 
Videatur   [0920A]   [0923A] 
Videbamini   [0880D] 
Videbantur   [0879A] 
Videbatur   [0900B] 
Videbitur   [0919B]   [0922C] 
Videlicet   [0878B]   [0881D] 
Videntur   [0880A] 
Viderimus   [0888B] 
Viderunt   [0892D] 
Videtur   [0915A] 
Vidit   [0911B]   [0917D]   [0917D] 
Vigere   [0888B] 
Vilipenderemus   [0885C] 
Vilipenditur   [0885A] 
Vim   [0880A]   [0885A]   [0900A]   [0901C] 
Vincentius   [0924C] 
Vincti   [0921A]   [0923C] 
Vinculis   [0921A]   [0921A]   [0923C]   [0923C] 
Vindictam   [0897C] 
Violari   [0897C] 
Violarunt   [0888B] 
Violatis   [0900A] 
Violatorum   [0897C] 
Violaverunt   [0920C]   [0923B] 
Violent   [0900A] 
Virgine   [0917B]   [0917C] 
Virgines   [0897C] 
Viri   [0909D]   [0912B] 
Viribus   [0913A] 
Viro   [0914D] 
Viros   [0901A] 
Virtus   [0917B]   [0917B] 
Virtutem   [0916C]   [0916C]   [0917C] 
Virtutibus   [0909C] 
Virum   [0892D]   [0896C]   [0896D] 
Viscera   [0904C] 
Visi   [0884B] 
Visus   [0909B] 
Vita   [0908A] 
Vitae   [0892D]   [0909A]   [0909C]   [0909C] 
Vitalis   [0924D] 
Vitam   [0917C] 
Vitii   [0916A] 
Vito   [0879B] 
Vivae   [0919C]   [0922D] 
Viventis   [0884C] 
Vivere   [0892D] 
Vivos   [0917C] 
Vix   [0881A] 
Vobis   [0880C]   [0880C]   [0881A]   [0881A]   [0881B] 
  [0881D]   [0884C]   [0885A]   [0889A]   [0892A]   [0892A] 
  [0892B]   [0892B]   [0892B]   [0892C]   [0892D]   [0893D] 
  [0896D]   [0900A]   [0900B]   [0900C]   [0901A]   [0901B] 
  [0904A]   [0904D]   [0908A]   [0908C]   [0909A]   [0909A] 
  [0909A]   [0909A]   [0909B]   [0909B]   [0909C]   [0909D] 
  [0909D]   [0909D]   [0912A]   [0911B]   [0911B] 
Vobiscum   [0909B] 
Vocabantur   [0880A] 
Vocabat   [0878C] 
Vocare   [0913A] 
Vocaret   [0878C] 
Vocati   [0880A]   [0914B] 
Vocatos   [0884B] 
Voces   [0919C]   [0922D] 
Voluerint   [0913A] 
Voluisset   [0921B]   [0923D] 
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Volumen   [0963A] 
Volunt   [0878D]   [0908A] 
Voluntate   [0919B]   [0922C]   [0922C] 
Volupe   [0912A] 
Vos   [0880C]   [0880C]   [0881C]   [0884B]   [0889A] 
  [0889B]   [0889C]   [0892A]   [0892A]   [0892A]   [0892A] 
  [0892A]   [0892C]   [0892C]   [0900C]   [0900C]   [0901A] 

  [0901A]   [0901A]   [0901B]   [0904A]   [0904A]   [0904B] 
  [0904C]   [0904D]   [0908A]   [0908A]   [0909A]   [0909A] 
  [0909B]   [0909D]   [0912A]   [0912A]   [0911B] 
Votorum   [0912A] 
Votum   [0909B] 
Vulgares   [0905B] 
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